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WELDING MACHINES
CATALOGUE




GB Industry & Maintenance
Cat® range provides a wide welding machines range.
Superior power
Cat® welding range performance is providing
professional duty cycle and wide input voltage range.
Outstanding Performance
Single phase, three phase or three/single phase.
Versatility
Do more with one machine, be ready to support any
maintenance or welding operation for job on site.

IT Industria e manutenzione
La gamma Cat® offre un'ampia scelta di saldatrici.
Potenza superiore
Le prestazioni delle saldatrici Cat® garantiscono un
fattore di servizio professionale e diverse tensioni di
ingresso.
Performance straordinaria
Monofase, trifase o trifase/monofase.
Versatilita
Grazie alle molteplici funzioni, le macchine Cat®
permettono di eseguire operazioni di manutenzione e
saldatura in loco.

FR Industrie et maintenance
La gamme Cat® propose une large gamme de postes
a souder.
Puissance supérieure
Les performances de la gamme de soudage Cat®
garantissent un facteur de service professionnel et
différentes tensions d'entrée.
Performances extraordinaires
Monophasé, triphasé ou triphasé/monophasé.
Versatilité
Grace aux nombreuses fonctions, les machines Cat®
permettent des opérations de maintenance et de
soudage sur place.

E Industria y mantenimiento
La Serie Cat® proporciona una amplia gama de
maquinas de soldar.
Poder superior
La gama de soldadoras Cat® proporcionan mayor
rendimiento con un ciclo de trabajo profesional y un
amplio rango de voltaje de entrada.
Desempeiio excepcional
Monofasico, trifasico o trifasico/monofasico.
Versatilidad
Haga mucho mds con apenas una sola maquina,
esté listo para realizar cualquier operacion de
mantenimiento o de soldadura donde sea requerido.
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DZ 141-161-201
INVERTER WELDING MACHINE

Features - Specifiche Tecniche - Caractéristiques Techniques - Caracteristicas Tecnicas

GB
FR

Durable plastic handle
Maniglia in plastica resistente
Manche en plastique durable
Cable de plastico duradero

GB
FR

Digital Display
Display Digitale
Affichage Numérique
Pantalla Digital

GB
FR

TIG LIFT / MMA selector
Selettore TIG LIFT / MMA
Sélecteur TIG LIFT / MMA
Selector TIG LIFT / MMA

G

FR

Connector for high-quality weld
cable connections

Connettori per saldature di alta
qualita

Connecteurs pour des connexions
de cables

Conectores para conexiones
de cables de soldadura de alta
calidad

GB

FR

Tig Mode: capable of welding with Tig Lift Mode;

Extra functions: "Hot Start”, "Anti-Sticking” and "Arc
Force";

Protections: equipped with temperature, voltage and
current sensors for high protection;

Digital Display: variable amperage control with digital
meter, for a simultaneous welding current display;
Weight: extremely low weight and versatility;

Generator friendly. designed to work with diesel
generators and to avoid failures due to its voltage spikes;

Modalita Tig: in grado di saldare in modalita Tig Lift;
Funzioni extra: "Hot Start", "Anti-sticking" e "Arc Force";
Protezioni: dotate di sensori di temperatura, di tensione
e di corrente, per un'elevata protezione;

Display digitale: controllo amperaggio variabile con
misuratore digitale, per una visualizzazione simultanea
della corrente di saldatura;

Peso: estremamente leggera e versatile;

Compatibile con generatori: progettato per essere
collegato ai generatori diesel e per evitare guasti dovuti
ai picchi di tensione;

Mode Tig: capable de souder avec le mode Tig Lift;
Fonctions supplémentaires: <«Hot Start», <«Anti-
sticking» et «Arc Force»;

Protections: équipées de capteurs de température,
tension et courant pour une haute protection;
Affichage numeérique: controle d'ampérage variable
avec compteur numérique, pour un affichage simultané
du courant de soudage;

Poids: poids extrémement faible et polyvalent;
Compatible avec les générateurs: congu pour
fonctionner avec des générateurs diesel et pour éviter
les pannes dues a pics de tension;

Modalidad Tig: Habilitada para la soldadura en
modalidad Tig Lift;

Protecciones: equipada con sensores de temperatura,
voltaje y corriente para una alta proteccion;

Pantalla digital: control de amperaje variable con
medidor digital, para una visualizacion simultanea de la
corriente de soldadura;

Peso: peso extremadamente bajo y muy versatil;
Compatibles con generadores: disefiada para trabajar
con generadores diesel y para evitar fallas debido a picos
de voltaje;

Control Panel - Pannello Di Controllo - Panneau De Control - Descripcion De La Maquina

Power On LED

Led Accensione
LED d'alimentation
LED de encendido

Digital Display
Display Digitale
Affichage Numérique
Pantalla Digital

GB
FR

TIG LIFT / MMA Selector
Selettore TIG LIFT / MMA
Sélecteur TIG LIFT / MMA
Selector TIG LIFT / MMA

GB Regulation knob

IT Manopola di regolazione
FR Bouton de réglage

E Perilla de regulacion

Amps
Current

GB Alarm pilot LED

IT Led Protezione Termica
FR LED de contréle d'alarme
E LED piloto de alarma



DZ 141-161-201 @
INVERTER WELDING MACHINE CAT

Features - Specifiche Tecniche - Caractéristiques Techniques - Caracteristicas Tecnicas

ECHNICAL SPECIFICATIONS

<VE |Main Voltage (V) 230 230 230
(@ |Absorbed Power (kW) TIG 2,7/ MMA 43 TIG 3,3 / MMA 5,0 TIG 4,7 / MMA 6,3
L.. |Effective Current (A) TIG 69 / MMA 113 TIG 8,7/ MMA 129 TIG 12,2 / MMA 16,0
L.. |Rated Input Current (A) TIG 154 / MMA 25,2 TIG 19,3 / MMA 28,8 TIG 27,2 / MMA 35,8
Vo |No load Voltage (V) TIG 14V MMA 90V TIG 14V MMA 90V TIG 14V MMA 70V
Vo |No load Voltage (Viec) > 90 >90 > 90
X2 |Welding Current (A) 15~140 15~160 15~200
e | Duty Cycle 40° @neosn--x /1, 20/140A 20/160A 20/200A
<2 |Min-Max Electrode (mm) 1,6~3,25 1,6~4,0 1,6~5,0
. |Electrodes Type 6013/308/7018/A5.15 6013/308/7018/A5.15 6013/308/7018/A5.15
¢tAsS | Insulation Class H H H
RODUCT SPECIFICATIONS
@ Box volume (m?®) 0.035 0.035 0.035
@ Box Size (mm) 315x215x525 315%x215x525 315x215x525
B |Box Weight (kg) 65 6,5 8,0
W |PCS per Masterbox 1 1 1
&% | PCS per Euro Pallet 35 35 35
%2 |Code 54970 54980 54990
Bar Code 8054608790209 8054608790186 8054608790193
Besow - MMA  FORCE  START  sTiMNG Vet // P oziaes i
n — MCU TIG LIFT , E g%l msng Ieg DZ 201 ¢’5 kW
Dimensions and Weights Accessories Included
Earth Clamp
g
-~
=
T Height 195 mm Electrode Holder
k= | Width 135 mm
« | Length 365 mm
£ | Unit Weight DZ 141| 4,2 kg
cm d [Unit Weight DZ 161| 42 kg
£ | Unit Weight DZ 201| 5,2 kg
© 2024 Caterpillar
CAT, CATERPILLAR, their respective logos, "Caterpillar Yellow,” "Caterpillar
Corporate Yellow," as well as corporate and product identity used herein are

trademarks of Caterpillar and may not be used without permission.



DZ 1400

INVERTER WELDING MACHINE

Features - Specifiche Tecniche - Caractéristiques Techniques - Caracteristicas Tecnicas

GB
FR

Solid construction and innovative design
Costruzione solida e design innovativo

Construction solide et design innovant
Construccion solida y disefio innovador

GB
FR

Intuitive digital interface
Interfaccia digitale intuitiva
Interface numérique intuitive
Interfaz digital intuitiva

GB
FR

Automatic settings for electrode
Impostazioni automatiche per elettrodo
Réglages automatiques pour électrode
Ajustes automaticos para electrodos

G

FR

High-quality =~ connectors  for
welding cables

Connettori di alta qualita per cavi
saldatura

Connecteurs de haute qualité
pour cables de soudure
Conectores de alta calidad para
cables de soldadura

4

I

— —y
—

1
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GB

FR

Tig Mode: capable of welding with Tig Lift Mode;

Extra functions: "Hot Start”, "Anti-Sticking” and "Arc
Force";

Synergic mode: auto-configuration of optimal
parameters based on the selected electrode;

Manual mode: allows for complete customization of
current, "Arc Force" and "Hot Start";

Robust, lightweight, and compact;

Generator friendly. designed to work with diesel
generators and to avoid failures due to its voltage spikes;

Modalita Tig: in grado di saldare in modalita Tig Lift;
Funzioni extra: "Hot Start”, "Anti-sticking” e "Arc Force";
Modalita sinergica: auto-configurazione dei parametri
ottimali in base all'elettrodo selezionato;

Modalita manuale: permette la personalizzazione
completa di corrente, "Arc Force" e "Hot Start".

Robusta, leggera e compatta;

Compatibile con generatori: progettato per essere
collegato ai generatori diesel e per evitare guasti dovuti
ai picchi di tensione;

Mode Tig: capable de souder avec le mode Tig Lift;
Fonctions supplémentaires: <«Hot Start», <«Anti-
sticking> et «Arc Force»;

Mode synergique: auto-configuration des parametres
optimaux en fonction de I'électrode sélectionnée;

Mode manuel: permet une personnalisation compléte du
courant, de I'«« Arc Force » et du « Hot Start »;
Robuste, légére et compacte;

Compatible avec les générateurs: congu pour
fonctionner avec des générateurs diesel et pour éviter
les pannes dues a pics de tension;

Modalidad Tig: Habilitada para la soldadura en
modalidad Tig Lift;
Funciones adicionales: "Hot Start", "Anti-sticking" y "Arc
Force";
Modo sinérgico: auto-configuracion de los parametros
optimos segun el electrodo seleccionado;
Modo manual: permite la personalizacion completa de
corriente, "Arc Force" y "Hot Start";
ligeray p H

ibles con g dores: disefiada para trabajar
con generadores diesel y para evitar fallas debido a picos
de voltaje;

Control Panel - Pannello Di Controllo - Panneau De Control - Descripcion De La Maquina

Warning LED

LED di avvertimento
LED d'avertissement
LED de advertencia

SYN MMA Mode
Modalita SYN MMA
Mode SYN MMA
Modo SYN MMA

MMA Mode
Modalita MMA
Mode MMA
Modo MMA

TIG LIFT Mode
Modalita TIG LIFT
Mode TIG LIFT
Modo TIF LIFT

TIG LIFT / MMA / MMA SYN Selector
Selettore TIG LIFT / MMA / MMA SYN
Sélecteur TIG LIFT / MMA / MMA SYN
Selector TIG LIFT / MMA / MMA SYN

Electrode selector
Selettore elettrodo
Sélecteur d'électrode
Selector de electrodo

GB HOT START indicator

IT Indicatore HOT START
FR Indicateur HOT START
E Indicador HOT START

GB ARC FORCE indicator

IT Indicatore ARC FORCE
FR Indicateur ARC FORCE
E Indicador ARC FORCE

GB Select parameters

IT Selettore di parametri
FR Sélecteur de paramétres
E Selector de parametros



DZ 1400
INVERTER WELDING MACHINE

CAT

Features - Specifiche Tecniche - Caractéristiques Techniques - Caracteristicas Tecnicas

TECHNICAL SPECIFICATIONS

PRODUCT SPECIFICATIONS

=¥ |Main Voltage (V) 230 ¥ | Box volume (m?) 0.011

(2 | Absorbed Power (kW) TIG 371/ MMA 39 ) | Box Size (mm) 295x165x235

L.. | Effective Current (A) TIG 8,1/ MMA 11,2 @ Box Weight (kg) 51

L... |Rated Input Current (A) TIG 18 / MMA 25 W |PCS per Masterbox 2

Vo |No load Voltage (V) 88 & | PCS per Euro Pallet 84

X2 |Welding Current (A) 20~130 49%% | Code 54971

oae |Duty Cycle 40° (EN 60974-1) - X /1| 20/130A Bar Code 8054608790438

2 |Min-Max Electrode (mm) 1,6~3,25

“x|Electrodes Type 6013/7018

¢EASS | Insulation Class F

R o S SN

n >80% SYN e ég TIG LIFT , % E 170-250V ﬁ:.sz';?
6,0 kW

Dimensions and Weights Accessories Included

ASSEMBLED

Height 195 mm
Width 110 mm
Length 225 mm
Unit Weight 2,6 kg

Earth Clamp

Electrode Holder

Accessories Optional

Tig Torch 17V - 4mt

© 2024 Caterpillar

CAT, CATERPILLAR, their respective logos, "Caterpillar Yellow,” "Caterpillar
Corporate Yellow," as well as corporate and product identity used herein are
trademarks of Caterpillar and may not be used without permission.




DZ 1600
INVERTER WELDING MACHINE

Features - Specifiche Tecniche - Caractéristiques Techniques - Caracteristicas Tecnicas

GB

Tig Mode: capable of welding with Tig Lift Mode;
Extra functions: "Hot Start”, "Anti-Sticking” and "Arc

Force";
6B Solid construction and innovative design g‘a’?aerrr?elzgers Ik:laos:fi.on ?ﬁ;i;gg{legdug?égrl}odeqf optimal
g! gg?‘tsrt%'gt?gnsggﬁg;;iﬁg? Ir??r?r:/g\%vr?t Manual mode: allows for complete customization of
PSR jesign current, "Arc Force" and "Hot Start";
E Construccion solida y disefio innovador Robust, lightweight, and compact;
Generator friendly. designed to work with diesel
generators and to avoid failures due to its voltage spikes;
IT Modalita Tig: in grado di saldare in modalita Tig Lift;
Funzioni extra: "Hot Start”, "Anti-sticking” e "Arc Force";
Modalita sinergica: auto-configurazione dei parametri
ottimali in base all'elettrodo selezionato;
GB Intuitive digital interface Modalita manuale: permette la personalizzazione

IT Interfaccia digitale intuitiva completa di corrente, "Arc Force" e "Hot Start".

FR Interface numérique intuitive Robusta, leggera e compatta;

E Interfaz digital intuitiva Compatibile con generatori: progettato per essere
collegato ai generatori diesel e per evitare guasti dovuti
ai picchi di tensione;

FR Mode Tig: capable de souder avec le mode Tig Lift;
Fonctions supplémentaires: <«Hot Start», <«Anti-
GB Automatic settings for electrode sticking> et «Arc Force»; ) .

IT Impostazioni automatiche per elettrodo Mode synergique: auto-configuration des parametres

FR Réglages automatiques pour électrode optimaux en fonction de I'électrode §e|e.ct|0nnee;‘

E Ajustes automaticos para electrodos Mode manuell: permet une personnalisation complete du
courant, de I'« Arc Force » et du « Hot Start »;
Robuste, légére et compacte;

Compatible avec les générateurs: congu pour
fonctionner avec des générateurs diesel et pour éviter
4 les pannes dues a pics de tension;
E Modalidad Tig: Habilitada para la soldadura en
modalidad Tig Lift;
- - Funciones adicionales: "Hot Start", "Anti-sticking" y "Arc
GB High-quality  connectors  for Force":
welding cables Modo sinérgico: auto-configuracion de los parametros
IT Connettori di alta qualita per cavi 6ptimos segun el electrodo seleccionado;
saldatura Modo manual: permite la personalizacién completa de
FR Connecteurs de haute qualité corriente, "Arc Force" y "Hot Start";
pour cdbles de soudure ), ligera y pacta; L .
E Conectores de alta calidad para ibles con g es: disefiada para trabajar
cables de soldadura con gen_eradores diesel y para evitar fallas debido a picos
de voltaje;
L] L] L 4 4 .
Control Panel - Pannello Di Controllo - Panneau De Control - Descripcion De La Maquina
GB Warning LED
IT LED di avvertimento
FR LED d'avertissement
E LED de advertencia
GB HOT START indicator
P VN IT Indicatore HOT START
FR Mode SYN MMA FR Indicateur HOT START
E Modo SYN MMA E Indicador HOT START
GB MMA Mode
IR Modalte FMA 6B ARC FORCE indicator
E Modo MMA IT Indicatore ARC FORCE
FR Indicateur ARC FORCE
E Indicador ARC FORCE
GB TIG LIFT Mode
IT Modalita TIG LIFT
FR Mode TIG LIFT
E Modo TIF LIFT
GB TIG LIFT / MMA / MMA SYN Selector SELECT
IT Selettore TIG LIFT / MMA / MMA SYN PARAMETER
FR Sélecteur TIG LIFT / MMA / MMA SYN
E Selector TIG LIFT / MMA / MMA SYN GB Select parameters
IT Selettore di parametri
FR Sélecteur de paramétres
E Selector de parametros
GB Electrode selector
IT Selettore elettrodo
FR Sélecteur d'électrode
E Selector de electrodo



DZ 1600 :
INVERTER WELDING MACHINE CAT

Features - Specifiche Tecniche - Caractéristiques Techniques - Caracteristicas Tecnicas

TECHNICAL SPECIFICATIONS PRODUCT SPECIFICATIONS

=¥ |Main Voltage (V) 230 ¥ | Box volume (m?) 0.021

(2 | Absorbed Power (kW) TIG 3,8/ MMA 5,0 ) | Box Size (mm) 420x205x250
L. |Effective Current (A) TIG 99 / MMA 14,8 @ Box Weight (kg) Al

L... |Rated Input Current (A) TIG 22 / MMA 33 W |PCS per Masterbox 2

Vo |No load Voltage (V) 77 £5 | PCS per Euro Pallet 56

X2 | Welding Current (A) 20~160 49%% | Code 54981

oae | Duty Cycle 40° en 609741 -X /1| 20/160A Bar Code 8054608790445
2 |Min-Max Electrode (mm) 1,6~40

“x|Electrodes Type 6013/7018

¢EASS | Insulation Class F

b G gt P e MG S R WE L
N> SYN mcu (!)gg TIG LIFT , s G E g% m%‘?

75 kW
Dimensions and Weights Accessories Included

Earth Clamp

T [Height 215 mm

E= | Width 130 mm

> |Length 300 mm

£ |Unit Weight 34 kg

Electrode Holder

215 mm

Accessories Optional

Tig Torch 17V - 4mt

© 2024 Caterpillar

CAT, CATERPILLAR, their respective logos, "Caterpillar Yellow,” "Caterpillar
Corporate Yellow," as well as corporate and product identity used herein are
trademarks of Caterpillar and may not be used without permission.




DZ 2000
INVERTER WELDING MACHINE

Features - Specifiche Tecniche - Caractéristiques Techniques - Caracteristicas Tecnicas

GB

Tig Mode: capable of welding with Tig Lift Mode;
Extra functions: "Hot Start”, "Anti-Sticking” and "Arc

Force";
6B Solid construction and innovative design g‘a’?aerrr?elzgers Ik:laos:fi.on ta#;%eclggilegdug?égt?odg optimal
g! ggf‘tsrt%'gt?gnsggﬁgeeedte(?é? Ir??r?r:/g\%vr?t Manual mode: allows for complete customization of
PSR jesign current, "Arc Force" and "Hot Start";
E Construccion solida y disefio innovador Robust, lightweight, and compact;
Generator friendly. designed to work with diesel
generators and to avoid failures due to its voltage spikes;
IT Modalita Tig: in grado di saldare in modalita Tig Lift;
Funzioni extra: "Hot Start”, "Anti-sticking” e "Arc Force";
Modalita sinergica: auto-configurazione dei parametri
ottimali in base all'elettrodo selezionato;
GB Intuitive digital interface Modalita manuale: permette la personalizzazione
IT Interfaccia digitale intuitiva completa di corrente, "Arc Force" e "Hot Start".
FR Interface numérique intuitive Rok leggera e p
E Interfaz digital intuitiva Compatibile con generatori: progettato per essere
collegato ai generatori diesel e per evitare guasti dovuti
ai picchi di tensione;
FR Mode Tig: capable de souder avec le mode Tig Lift;
Fonctions supplémentaires: <«Hot Start», <«Anti-
GB Automatic settings for electrode sticking> et «Arc Force»; ) .
IT Impostazioni automatiche per elettrodo Mode synergique: auto-configuration des parametres
FR Réglages automatiques pour électrode optimaux en fonction de I'électrode §e|e.ct|0nnee;‘
E Ajustes automaticos para electrodos Mode manuell: permet une personnalisation complete du
courant, de I'« Arc Force » et du « Hot Start »;
Robuste, légére et compacte;
Compatible avec les générateurs: congu pour
fonctionner avec des générateurs diesel et pour éviter
4 les pannes dues a pics de tension;
E Modalidad Tig: Habilitada para la soldadura en
modalidad Tig Lift;
- - Funciones adicionales: "Hot Start", "Anti-sticking" y "Arc
GB High-quality  connectors  for Force":
welding cables Modo sinérgico: auto-configuracion de los parametros
IT Connettori di alta qualita per cavi 6ptimos segun el electrodo seleccionado;
saldatura Modo manual: permite la personalizacién completa de
FR Connecteurs de haute qualité corriente, "Arc Force" y "Hot Start";
pour cdbles de soudure ), ligera y pacta; L .
E Conectores de alta calidad para ibles con g es: disefiada para trabajar
cables de soldadura con gen_eradores diesel y para evitar fallas debido a picos
de voltaje;
L] L] L 4 4 .
Control Panel - Pannello Di Controllo - Panneau De Control - Descripcion De La Maquina
GB Warning LED
IT LED di avvertimento
FR LED d'avertissement
E LED de advertencia
GB HOT START indicator
P VN IT Indicatore HOT START
FR Mode SYN MMA FR Indicateur HOT START
E Modo SYN MMA E Indicador HOT START
GB MMA Mode
IR Modalte FMA 6B ARC FORCE indicator
E Modo MMA IT Indicatore ARC FORCE
FR Indicateur ARC FORCE
E Indicador ARC FORCE
GB TIG LIFT Mode
IT Modalita TIG LIFT
FR Mode TIG LIFT
E Modo TIF LIFT
GB TIG LIFT / MMA / MMA SYN Selector SELECT
IT Selettore TIG LIFT / MMA / MMA SYN PARAMETER
FR Sélecteur TIG LIFT / MMA / MMA SYN
E Selector TIG LIFT / MMA / MMA SYN GB Select parameters
IT Selettore di parametri
FR Sélecteur de paramétres
E Selector de parametros
GB Electrode selector
IT Selettore elettrodo
FR Sélecteur d'électrode
E Selector de electrodo

10



DZ 2000 :
INVERTER WELDING MACHINE CAT

Features - Specifiche Tecniche - Caractéristiques Techniques - Caracteristicas Tecnicas

TECHNICAL SPECIFICATIONS PRODUCT SPECIFICATIONS

=¥ |Main Voltage (V) 230 ¥ | Box volume (m?) 0.021

(2 | Absorbed Power (kW) TIG 53/ MMA 6,6 ) | Box Size (mm) 420x205x250
L.. | Effective Current (A) TIG1,7/MMA 155 @ Box Weight (kg) JAl

L... |Rated Input Current (A) TIG 30 / MMA 40 W |PCS per Masterbox 2

Vo |No load Voltage (V) 79 £5 | PCS per Euro Pallet 56

X2 | Welding Current (A) 20~200 49%% | Code 54991

oae | Duty Cycle 40° en 609741 -X /1| 15/200A Bar Code 8054608790452
2 |Min-Max Electrode (mm) 1,6~50

“x|Electrodes Type 6013/7018

¢EASS | Insulation Class F

b G gt P e MG S R WE L
N> SYN mcu (!)gg TIG LIFT , s G E g% m%‘?

10,0 kW
Dimensions and Weights Accessories Included

Earth Clamp

T [Height 215 mm

E= | Width 130 mm

> |Length 370 mm

£ |Unit Weight 4.2 kg

Electrode Holder

215 mm

Accessories Optional

Tig Torch 17V - 4mt

© 2024 Caterpillar

CAT, CATERPILLAR, their respective logos, "Caterpillar Yellow,” "Caterpillar
Corporate Yellow," as well as corporate and product identity used herein are
trademarks of Caterpillar and may not be used without permission.
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DZ 171 DV
INVERTER WELDING MACHINE

Features - Specifiche Tecniche - Caractéristiques Techniques - Caracteristicas Tecnicas

GB

Tig Mode: capable of welding with Tig Lift Mode;
Extra functions: "Hot Start”, "Anti-Sticking” and "Arc

Force";
6B Solid construction and innovative design g‘a’?aerrr?elzgers Ik:laos:fi.on ta#;%eclggilegdug?égt?odg optimal
g! ggf‘tsrt%'gt?gnsggﬁgeeedte(?é? Ir??r?r:/g\%vr?t Manual mode: allows for complete customization of
PSR jesign current, "Arc Force" and "Hot Start";
E Construccion solida y disefio innovador Robust, lightweight, and compact;
Generator friendly. designed to work with diesel
generators and to avoid failures due to its voltage spikes;
IT Modalita Tig: in grado di saldare in modalita Tig Lift;
Funzioni extra: "Hot Start”, "Anti-sticking” e "Arc Force";
Modalita sinergica: auto-configurazione dei parametri
ottimali in base all'elettrodo selezionato;
GB Intuitive digital interface Modalita manuale: permette la personalizzazione
IT Interfaccia digitale intuitiva completa di corrente, "Arc Force" e "Hot Start".
FR Interface numérique intuitive Rok leggera e p
E Interfaz digital intuitiva Compatibile con generatori: progettato per essere
collegato ai generatori diesel e per evitare guasti dovuti
ai picchi di tensione;
FR Mode Tig: capable de souder avec le mode Tig Lift;
Fonctions supplémentaires: <«Hot Start», <«Anti-
GB Automatic settings for electrode sticking> et «Arc Force»; ) .
IT Impostazioni automatiche per elettrodo Mode synergique: auto-configuration des parametres
FR Réglages automatiques pour électrode optimaux en fonction de I'électrode §e|e.ct|0nnee;‘
E Ajustes automaticos para electrodos Mode manuell: permet une personnalisation complete du
courant, de I'« Arc Force » et du « Hot Start »;
Robuste, légére et compacte;
Compatible avec les générateurs: congu pour
fonctionner avec des générateurs diesel et pour éviter
4 les pannes dues a pics de tension;
E Modalidad Tig: Habilitada para la soldadura en
modalidad Tig Lift;
- - Funciones adicionales: "Hot Start", "Anti-sticking" y "Arc
GB High-quality  connectors  for Force":
welding cables Modo sinérgico: auto-configuracion de los parametros
IT Connettori di alta qualita per cavi 6ptimos segun el electrodo seleccionado;
saldatura Modo manual: permite la personalizacién completa de
FR Connecteurs de haute qualité corriente, "Arc Force" y "Hot Start";
pour cdbles de soudure ), ligera y pacta; L .
E Conectores de alta calidad para ibles con g es: disefiada para trabajar
cables de soldadura con gen_eradores diesel y para evitar fallas debido a picos
de voltaje;
L] L] L 4 4 .
Control Panel - Pannello Di Controllo - Panneau De Control - Descripcion De La Maquina
GB Warning LED
IT LED di avvertimento
FR LED d'avertissement
E LED de advertencia
GB HOT START indicator
P VN IT Indicatore HOT START
FR Mode SYN MMA FR Indicateur HOT START
E Modo SYN MMA E Indicador HOT START
GB MMA Mode
IR Modalte FMA 6B ARC FORCE indicator
E Modo MMA IT Indicatore ARC FORCE
FR Indicateur ARC FORCE
E Indicador ARC FORCE
GB TIG LIFT Mode
IT Modalita TIG LIFT
FR Mode TIG LIFT
E Modo TIF LIFT
GB TIG LIFT / MMA / MMA SYN Selector SELECT
IT Selettore TIG LIFT / MMA / MMA SYN PARAMETER
FR Sélecteur TIG LIFT / MMA / MMA SYN
E Selector TIG LIFT / MMA / MMA SYN GB Select parameters
IT Selettore di parametri
FR Sélecteur de paramétres
E Selector de parametros
GB Electrode selector
IT Selettore elettrodo
FR Sélecteur d'électrode
E Selector de electrodo
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DZ 171 DV :
INVERTER WELDING MACHINE CAT

Features - Specifiche Tecniche - Caractéristiques Techniques - Caracteristicas Tecnicas

TECHNICAL SPECIFICATION PRODUCT SPECIFICATIONS

<VE | Main Voltage (V) 127 230 3 | Box volume (m?) 0.021
(2 | Absorbed Power (kW) TIG 2,3/ MMA 34|TIG 38 /MMA 50| | |Box Size (mm) 420x205x250
L.. | Effective Current (A) TIG 89 / MMA12,8[TIG 9.9 / MMA 14,8 @ Box Weight (kg) JAl
L...|Rated Input Current (A)  [TIG199 / MMA 28,6| TIG 22 / MMA 33 W |PCS per Masterbox 2
Vo |No load Voltage (V) 70 74 £ |PCS per Euro Pallet b6
X2 |Welding Current (A) 20~100 20~160 %% | Code 54951
2% | Duty Cycle 40° @neomen-xs,|  20/100A 20/160A Bar Code 8054608790469
~~2 | Min-Max Electrode (mm) 1,6~3,25 1,6~4,0
.| Electrodes Type 6013/7018
¢EASS | Insulation Class F
() <sow C o @ MMA FORCE START  STICKING '“"%‘E%E /‘/
Nxon SYN Irof L mower £ £ e e
75 kW
Dimensions and Weights Accessories Included
Farth Clamp
T [Height 215 mm
E= | Width 130 mm
¥« |Length 370 mm
£ |Unit Weight 47 kg

Electrode Holder

215 mm

Accessories Optional

Tig Torch 17V - 4mt

© 2024 Caterpillar

CAT, CATERPILLAR, their respective logos, "Caterpillar Yellow,” "Caterpillar
Corporate Yellow," as well as corporate and product identity used herein are
trademarks of Caterpillar and may not be used without permission.
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DZ 211 DV
INVERTER WELDING MACHINE

Features - Specifiche Tecniche - Caractéristiques Techniques - Caracteristicas Tecnicas

GB

Tig Mode: capable of welding with Tig Lift Mode;
Extra functions: "Hot Start”, "Anti-Sticking” and "Arc

Force";
6B Solid construction and innovative design g‘a’?aerrr?elzgers Ik:laos:fi.on ta#;%eclggilegdug?égt?odg optimal
g! ggf‘tsrt%'gt?gnsggﬁgeeedte(?é? Ir??r?r:/g\%vr?t Manual mode: allows for complete customization of
PSR jesign current, "Arc Force" and "Hot Start";
E Construccion solida y disefio innovador Robust, lightweight, and compact;
Generator friendly. designed to work with diesel
generators and to avoid failures due to its voltage spikes;
IT Modalita Tig: in grado di saldare in modalita Tig Lift;
Funzioni extra: "Hot Start”, "Anti-sticking” e "Arc Force";
Modalita sinergica: auto-configurazione dei parametri
ottimali in base all'elettrodo selezionato;
GB Intuitive digital interface Modalita manuale: permette la personalizzazione
IT Interfaccia digitale intuitiva completa di corrente, "Arc Force" e "Hot Start".
FR Interface numérique intuitive Rok leggera e p
E Interfaz digital intuitiva Compatibile con generatori: progettato per essere
collegato ai generatori diesel e per evitare guasti dovuti
ai picchi di tensione;
FR Mode Tig: capable de souder avec le mode Tig Lift;
Fonctions supplémentaires: <«Hot Start», <«Anti-
GB Automatic settings for electrode sticking> et «Arc Force»; ) .
IT Impostazioni automatiche per elettrodo Mode synergique: auto-configuration des parametres
FR Réglages automatiques pour électrode optimaux en fonction de I'électrode §e|e.ct|0nnee;‘
E Ajustes automaticos para electrodos Mode manuell: permet une personnalisation complete du
courant, de I'« Arc Force » et du « Hot Start »;
Robuste, légére et compacte;
Compatible avec les générateurs: congu pour
fonctionner avec des générateurs diesel et pour éviter
4 les pannes dues a pics de tension;
E Modalidad Tig: Habilitada para la soldadura en
modalidad Tig Lift;
- - Funciones adicionales: "Hot Start", "Anti-sticking" y "Arc
GB High-quality  connectors  for Force":
welding cables Modo sinérgico: auto-configuracion de los parametros
IT Connettori di alta qualita per cavi 6ptimos segun el electrodo seleccionado;
saldatura Modo manual: permite la personalizacién completa de
FR Connecteurs de haute qualité corriente, "Arc Force" y "Hot Start";
pour cdbles de soudure ), ligera y pacta; L .
E Conectores de alta calidad para ibles con g es: disefiada para trabajar
cables de soldadura con gen_eradores diesel y para evitar fallas debido a picos
de voltaje;
L] L] L 4 4 .
Control Panel - Pannello Di Controllo - Panneau De Control - Descripcion De La Maquina
GB Warning LED
IT LED di avvertimento
FR LED d'avertissement
E LED de advertencia
GB HOT START indicator
P VN IT Indicatore HOT START
FR Mode SYN MMA FR Indicateur HOT START
E Modo SYN MMA E Indicador HOT START
GB MMA Mode
IR Modalte FMA 6B ARC FORCE indicator
E Modo MMA IT Indicatore ARC FORCE
FR Indicateur ARC FORCE
E Indicador ARC FORCE
GB TIG LIFT Mode
IT Modalita TIG LIFT
FR Mode TIG LIFT
E Modo TIF LIFT
GB TIG LIFT / MMA / MMA SYN Selector SELECT
IT Selettore TIG LIFT / MMA / MMA SYN PARAMETER
FR Sélecteur TIG LIFT / MMA / MMA SYN
E Selector TIG LIFT / MMA / MMA SYN GB Select parameters
IT Selettore di parametri
FR Sélecteur de paramétres
E Selector de parametros
GB Electrode selector
IT Selettore elettrodo
FR Sélecteur d'électrode
E Selector de electrodo
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DZ 211 DV :
INVERTER WELDING MACHINE CAT

Features - Specifiche Tecniche - Caractéristiques Techniques - Caracteristicas Tecnicas

<VE | Main Voltage (V) 127 230 3 | Box volume (m?) 0.021
(2 | Absorbed Power (kW) TIG 27 /MMA 4,0 | TIG 51/ MMA 65 | | |Box Size (mm) 420x205x250
L.. | Effective Current (A) TIG 9.8 / MMA 14,4[TIG 11,7 / MMA 15,5 @ Box Weight (kg) JAl
I... |Rated Input Current (A)  [TIG 25,2 / MMA 373| TIG 30 / MMA 40 | | ¥ |PCS per Masterbox 2
Vo |No load Voltage (V) 77 77 £ |PCS per Euro Pallet b6
X2 |Welding Current (A) 20~130 20~200 %% | Code 54961
o | Duty Cycle 40° en 609741) =X /1, | 15/130A 15/200A Bar Code 8054608790476
~~2 | Min-Max Electrode (mm) 1,6~3,25 1,6~5,0
.| Electrodes Type 6013/7018
¢EASS | Insulation Class F
() <sow C o @ MMA FORCE START  STIOKING '“"%‘E%E /‘/
Nxon SYN Irof L mower £ £ e e
10,0 kW
Dimensions and Weights Accessories Included
Farth Clamp
T [Height 215 mm
E= | Width 130 mm
¥« |Length 370 mm
£ |Unit Weight 4.6 kg

Electrode Holder

215 mm

Accessories Optional

Tig Torch 17V - 4mt

© 2024 Caterpillar

CAT, CATERPILLAR, their respective logos, "Caterpillar Yellow,” "Caterpillar
Corporate Yellow," as well as corporate and product identity used herein are
trademarks of Caterpillar and may not be used without permission.
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DZ 160

INVERTER WELDING MACHINE

Features - Specifiche Tecniche - Caractéristiques Techniques - Caracteristicas Tecnicas

GB
FR

Solid construction and innovative design
Costruzione solida e design innovativo
Construction solide et design innovant
Construccion sélida y disefo innovador

GB
FR

Intuitive digital interface
Interfaccia digitale intuitiva
Interface numérique intuitive
Interfaz digital intuitiva

GB
FR

Automatic/synergic settings

Impostazioni automatiche/sinergiche
Réglages automatiques/synergiques

Ajustes automaticos/sinérgicos

GB
FR

EURO Connector MIG Torch
Connettore EURO torcia MIG
Connecteur EURO Torche MIG
Conector EURO para antorcha
MIG

G

FR

High-quality ~ connectors  for
welding cables

Connettori di alta qualita per cavi
saldatura

Connecteurs de haute qualité
pour cables de soudure
Conectores de alta calidad para
cables de soldadura

IT Connettore Gas
FR Connecteur Gas
E Conector Gas

GB GAS connector

GB

FR

m

Extremely versatile;
Synergic mode:
parameters;

Manual mode: allows for complete customization of
welding parameters;

Spool: capable of loading up to 5kg spool;

Arc Stability: waveform control, for added stability of
the arc, even at low currents;

Robust, lightweight, and compact;

Generator friendly. designed to work with diesel
generators and to avoid failures due to its voltage spikes;

auto-configuration of optimal

Estramamente versatile;

Modalita sinergica: auto-configurazione dei parametri
ottimali;

Modalita manuale: permette la personalizzazione
completa dei parametri di saldatura.

Bobina: supporta le bobine di filo fino a 5 kg;

Stabilita dell'arco: controllo della forma d'onda, per una
maggiore stabilita dell'arco, anche a basse correnti;
Robusta, leggera e compatta;

Compatibile con generatori: progettato per essere
collegato ai generatori diesel e per evitare guasti dovuti
ai picchi di tensione;

Extrémement polyvalent;

Mode synergique : auto-configuration des parametres
optimaux;

Mode manuel : permet une personnalisation compléte
des parameétres de soudage;

Bobine: capable de charger bobines jusqu'a 5 kg ;
Stabilité de I'arc: contrdle de la forme d'onde, pour une
stabilité accrue de I'arc, méme a faible courant;
Compatible avec les générateurs: congu pour
fonctionner avec des générateurs diesel et pour éviter
les pannes dues a pics de tension;

Extremadamente versatil;

Modo sinérgico: autoconfiguracion de los parametros
optimos;

Modo manual: permite la personalizacion completa de
los pardmetros de soldadura;

Carrete: capaz de cargar hasta carretes de 5 kg;
Estabilidad del arco: control de la forma de onda, para
mayor estabilidad del arco, incluso a bajas corrientes;
Compatibles con generadores: disefiada para trabajar
con generadores diesel y para evitar fallas debido a picos
de voltaje;

Control Panel - Pannello Di Controllo - Panneau De Control - Descripcion De La Maquina

GB
IT

Selector 2T/4T
Selettore 2T/4T
Sélecteur 2T/4T
Selector 2T/4T

GB
FR

Inductance adjustment
Regolazione di induttanza
Réglage de I'inductance
Ajuste de inductancia

GB
FR

Wire diameter selector
Selettore diametro filo
Sélecteur de diametre de fil
Selector de didmetro de alambre

@@@?
mlmm = V
12

N

FC NoGas 4"

10 0‘\§~
(EY 4

Q ssC.
Z0 " / Steel C 4
=06 ¢ ‘ Steel C. @

MATERIAL
& GAS
o)

GB Hot Start / Arc Force
IT Hot Start / Arc Force
FR Hot Start / Arc Force
E Hot Start / Arc Force

GB Material and gas selector

IT Selettore Materiali e Gas

FR Sélecteur de matériel et de gaz
E Selector de Material y Gas

16

GB TIG LIFT / MMA / MMA SYN Selector
IT Selettore TIG LIFT / MMA / MMA SYN
FR Sélecteur TIG LIFT / MMA / MMA SYN
E Selector TIG LIFT / MMA / MMA SYN

GB Wire feed load

IT Carico filo

FR Charge d'alimentation du fil

E Carga de alimentacion de alambre

GB Gas test

IT Test del Gas
FR Test du gaz

E Pruebade gas



DZ 160 :
INVERTER WELDING MACHINE CAT

Features - Specifiche Tecniche - Caractéristiques Techniques - Caracteristicas Tecnicas

TECHNICAL SPECIFICATIONS PRODUCT SPECIFICATIONS

<VE | Main Voltage (V) 230 $ | Box volume (m?) 0.062
(2 | Absorbed Power (kW) TIG 3,8/ MMA51/MIG 45 | | |Box Size (mm) 550x290x390
L.. | Effective Current (A) TIG 99 / MMA 12,8 / MIG 119 @ Box Weight (kg) 13,8
L... |Rated Input Current (A) TIG 22,1/ MMA 285 / MIG 26,/4| | ¥ |PCS per Masterbox 1
Vo |No load Voltage (V) TIG13 / MMA 90 / MIG 89 £5 | PCS per Euro Pallet 20
Iz Welding Current (A) MMA TIG 20~160 / MIG 30~160| | %%%% | Code 55061
Duty Cycle 40° N 60974-1-X /1, 20/160A Bar Code 8054608790483

SG2:0.6/1.0 - Ss:0.6/1.0 -

9| Wire Diameter (mm) Sc: 0.6/1.0 - Flux-Cored: 0.8/10

¢tksE | Insulation Class F
bow O g P MG MG R EE
N>+ SYN s g@ 1'|t':I I|ﬁ|=1' , ,/J - @ i
— 170-250V aaashilh 25
8,0 kW
Dimensions and Weights Accessories Included

ASSEMBLED

T |Height 350 mm 3
K= | Width 205 mm \

¥« |Length 466 mm
£ |Unit Weight 91 kg

350 mm

Accessories Optional

Tig Torch 17V - 4mt

© 2024 Caterpillar

CAT, CATERPILLAR, their respective logos, "Caterpillar Yellow,” "Caterpillar
Corporate Yellow," as well as corporate and product identity used herein are
trademarks of Caterpillar and may not be used without permission.
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DZ 160 DV

INVERTER WELDING MACHINE

Features - Specifiche Tecniche - Caractéristiques Techniques - Caracteristicas Tecnicas

GB
FR

Solid construction and innovative design
Costruzione solida e design innovativo
Construction solide et design innovant
Construccion sélida y disefo innovador

GB
FR

Intuitive digital interface
Interfaccia digitale intuitiva
Interface numérique intuitive
Interfaz digital intuitiva

GB
FR

Automatic/synergic settings

Impostazioni automatiche/sinergiche
Réglages automatiques/synergiques

Ajustes automaticos/sinérgicos

GB
FR

EURO Connector MIG Torch
Connettore EURO torcia MIG
Connecteur EURO Torche MIG
Conector EURO para antorcha
MIG

G

FR

High-quality ~ connectors  for
welding cables

Connettori di alta qualita per cavi
saldatura

Connecteurs de haute qualité
pour cables de soudure
Conectores de alta calidad para
cables de soldadura

IT Connettore Gas
FR Connecteur Gas
E Conector Gas

GB GAS connector

GB

FR

m

Extremely versatile;
Synergic mode:
parameters;

Manual mode: allows for complete customization of
welding parameters;

Spool: capable of loading up to 5kg spool;

Arc Stability: waveform control, for added stability of
the arc, even at low currents;

Robust, lightweight, and compact;

Generator friendly. designed to work with diesel
generators and to avoid failures due to its voltage spikes;

auto-configuration of optimal

Estramamente versatile;

Modalita sinergica: auto-configurazione dei parametri
ottimali;

Modalita manuale: permette la personalizzazione
completa dei parametri di saldatura.

Bobina: supporta le bobine di filo fino a 5 kg;

Stabilita dell'arco: controllo della forma d'onda, per una
maggiore stabilita dell'arco, anche a basse correnti;
Robusta, leggera e compatta;

Compatibile con generatori: progettato per essere
collegato ai generatori diesel e per evitare guasti dovuti
ai picchi di tensione;

Extrémement polyvalent;

Mode synergique : auto-configuration des parametres
optimaux;

Mode manuel : permet une personnalisation compléte
des parameétres de soudage;

Bobine: capable de charger bobines jusqu'a 5 kg ;
Stabilité de I'arc: contrdle de la forme d'onde, pour une
stabilité accrue de I'arc, méme a faible courant;
Compatible avec les générateurs: congu pour
fonctionner avec des générateurs diesel et pour éviter
les pannes dues a pics de tension;

Extremadamente versatil;

Modo sinérgico: autoconfiguracion de los parametros
optimos;

Modo manual: permite la personalizacion completa de
los pardmetros de soldadura;

Carrete: capaz de cargar hasta carretes de 5 kg;
Estabilidad del arco: control de la forma de onda, para
mayor estabilidad del arco, incluso a bajas corrientes;
Compatibles con generadores: disefiada para trabajar
con generadores diesel y para evitar fallas debido a picos
de voltaje;

Control Panel - Pannello Di Controllo - Panneau De Control - Descripcion De La Maquina

GB
IT

Selector 2T/4T
Selettore 2T/4T
Sélecteur 2T/4T
Selector 2T/4T

GB
FR

Inductance adjustment
Regolazione di induttanza
Réglage de I'inductance
Ajuste de inductancia

GB
FR

Wire diameter selector
Selettore diametro filo
Sélecteur de diametre de fil
Selector de didmetro de alambre
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GB Hot Start / Arc Force
IT Hot Start / Arc Force
FR Hot Start / Arc Force
E Hot Start / Arc Force

GB Material and gas selector

IT Selettore Materiali e Gas

FR Sélecteur de matériel et de gaz
E Selector de Material y Gas

18

GB TIG LIFT / MMA / MMA SYN Selector
IT Selettore TIG LIFT / MMA / MMA SYN
FR Sélecteur TIG LIFT / MMA / MMA SYN
E Selector TIG LIFT / MMA / MMA SYN

GB Wire feed load

IT Carico filo

FR Charge d'alimentation du fil

E Carga de alimentacion de alambre

GB Gas test

IT Test del Gas
FR Test du gaz

E Pruebade gas



DZ 160 DV @
INVERTER WELDING MACHINE CAT

Features - Specifiche Tecniche - Caractéristiques Techniques - Caracteristicas Tecnicas

A ’ A (]

<VE| Main Voltage (V) 1~127 1~230
ﬁ« Absorbed Power (kW) 2.7 (MIG) 2,2 (TIG) 34 (MMA) | 48 (MIG) 39 (TIG) 51 (MMA)
I...|Effective Current (A) 11,2 (MIG) 89 (TIG) 14 (MMA) | 125 (MIG) | 10,2 (TIG) | 141 (MMA)
I....|Rated Input Current (A) 25,2 (MIG) 20 (TIG) | 31,4 (MMA) | 278 (MIG) | 22,6 (TIG) | 31,5 (MMA)
ourv | Duty Cycle 40° 20/110A 20/160A
G Y ik L
Vo |No Load Voltage (V) 88 (MIG / MMA) 13 (TIG) 93 (MIG / MMA) 13 (TIG)
E Welding Current (A) 30~110 20~110 20~110 30~160 20~160 20~160
U. | Welding Voltage Range (V) 13~28 (MIG)
%@ | Wire Diameter (mm) SG2:0.6/1.2 - Ss: 0.6/1.0 - Sc: 0.6/1.0 - Flux-Cored: 0.8/1.0
RS © S D S A e TR
mcu S 20°C
N>« SYN !a% TIG LIFT { % f&id rozsey @25
8,0 kW
Dimensions and Weights PRODUCT SPECIFICATIONS
| Box volume (m?) 0.062
ASSEMBLED | Box Size (mm) 550x290x390
Height 350 mm B | Box Weight (kg) 138
Width 205 mm W |PCS per Masterbox 1
A |Length 466 mm 2 | PCS per Euro Pallet 20
Unit Weight 9.8 kg %99% | Code 55062
Bar Code 8054608790490

Accessories Included

- N - Y
=

Accessories Optional

350 mm

Tig Torch 17V - 4mt

© 2024 Caterpillar

CAT, CATERPILLAR, their respective logos, "Caterpillar Yellow,” "Caterpillar
Corporate Yellow," as well as corporate and product identity used herein are
trademarks of Caterpillar and may not be used without permission.
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DZ 200

INVERTER WELDING MACHINE

Features - Specifiche Tecniche - Caractéristiques Techniques - Caracteristicas Tecnicas

GB
FR

Solid construction and innovative design
Costruzione solida e design innovativo
Construction solide et design innovant
Construccion sélida y disefo innovador

GB
FR

Intuitive digital interface
Interfaccia digitale intuitiva
Interface numérique intuitive
Interfaz digital intuitiva

GB
FR

Automatic/synergic settings

Impostazioni automatiche/sinergiche
Réglages automatiques/synergiques

Ajustes automaticos/sinérgicos

GB
FR

EURO Connector MIG Torch
Connettore EURO torcia MIG
Connecteur EURO Torche MIG
Conector EURO para antorcha
MIG

G

FR

High-quality ~ connectors  for
welding cables

Connettori di alta qualita per cavi
saldatura

Connecteurs de haute qualité
pour cables de soudure
Conectores de alta calidad para
cables de soldadura

IT Connettore Gas
FR Connecteur Gas
E Conector Gas

GB GAS connector

GB

FR

m

Extremely versatile;
Synergic mode:
parameters;

Manual mode: allows for complete customization of
welding parameters;

Spool: capable of loading up to 5kg spool;

Arc Stability: waveform control, for added stability of
the arc, even at low currents;

Robust, lightweight, and compact;

Generator friendly. designed to work with diesel
generators and to avoid failures due to its voltage spikes;

auto-configuration of optimal

Estramamente versatile;

Modalita sinergica: auto-configurazione dei parametri
ottimali;

Modalita manuale: permette la personalizzazione
completa dei parametri di saldatura.

Bobina: supporta le bobine di filo fino a 5 kg;

Stabilita dell'arco: controllo della forma d'onda, per una
maggiore stabilita dell'arco, anche a basse correnti;
Robusta, leggera e compatta;

Compatibile con generatori: progettato per essere
collegato ai generatori diesel e per evitare guasti dovuti
ai picchi di tensione;

Extrémement polyvalent;

Mode synergique : auto-configuration des parametres
optimaux;

Mode manuel : permet une personnalisation compléte
des parameétres de soudage;

Bobine: capable de charger bobines jusqu'a 5 kg ;
Stabilité de I'arc: contrdle de la forme d'onde, pour une
stabilité accrue de I'arc, méme a faible courant;
Compatible avec les générateurs: congu pour
fonctionner avec des générateurs diesel et pour éviter
les pannes dues a pics de tension;

Extremadamente versatil;

Modo sinérgico: autoconfiguracion de los parametros
optimos;

Modo manual: permite la personalizacion completa de
los pardmetros de soldadura;

Carrete: capaz de cargar hasta carretes de 5 kg;
Estabilidad del arco: control de la forma de onda, para
mayor estabilidad del arco, incluso a bajas corrientes;
Compatibles con generadores: disefiada para trabajar
con generadores diesel y para evitar fallas debido a picos
de voltaje;

Control Panel - Pannello Di Controllo - Panneau De Control - Descripcion De La Maquina

GB
IT

Selector 2T/4T
Selettore 2T/4T
Sélecteur 2T/4T
Selector 2T/4T

GB
FR

Inductance adjustment
Regolazione di induttanza
Réglage de I'inductance
Ajuste de inductancia

GB
FR

Wire diameter selector
Selettore diametro filo
Sélecteur de diametre de fil
Selector de didmetro de alambre
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GB Hot Start / Arc Force
IT Hot Start / Arc Force
FR Hot Start / Arc Force
E Hot Start / Arc Force

GB Material and gas selector

IT Selettore Materiali e Gas

FR Sélecteur de matériel et de gaz
E Selector de Material y Gas
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GB TIG LIFT / MMA / MMA SYN Selector
IT Selettore TIG LIFT / MMA / MMA SYN
FR Sélecteur TIG LIFT / MMA / MMA SYN
E Selector TIG LIFT / MMA / MMA SYN

GB Wire feed load

IT Carico filo

FR Charge d'alimentation du fil

E Carga de alimentacion de alambre

GB Gas test

IT Test del Gas
FR Test du gaz

E Pruebade gas



DZ 200 .
INVERTER WELDING MACHINE CAT

Features - Specifiche Tecniche - Caractéristiques Techniques - Caracteristicas Tecnicas

TECHNICAL SPECIFICATIONS PRODUCT SPECIFICATIONS

<VE | Main Voltage (V) 230 $ | Box volume (m?) 0.062

(2 | Absorbed Power (kW) TIG 48 /MMA 67 /MIG59 | |3 |Box Size (mm) 550x290x390

L.. | Effective Current (A) TIG109 / MMA 145 / MIG 135 @ Box Weight (kg) 13,8

L... |Rated Input Current (A) TIG 28,2 / MMA 374 / MIG 36,4| | @ |PCS per Masterbox 1

Vo |No load Voltage (V) TIG13/MMA 92 /MIG 92,2 || 22 |PCS per Euro Pallet 20

Iz Welding Current (A) MMA TIG 20~200 / MIG 30~200| | %%%% | Code 55065
Duty Cycle 40° en60974-1-X /1, 15/200A Bar Code 8054608790506

SG2:0.6/1.0 - Ss:0.6/1.0 -

9| Wire Diameter (mm) Sc: 0.6/1.0 - Flux-Cored: 0.8/10

¢tksE | Insulation Class F
bow O g P MG MG R EE
N>+ SYN s g@ 1'|t':I I|ﬁ|=1' , ,/J - @ i
— 170-250V aaashilh 25
10,0 kW
Dimensions and Weights Accessories Included

ASSEMBLED

T |Height 350 mm 3
K= | Width 205 mm \

> |Length 466 mm
£ |Unit Weight 94 kg

350 mm

Accessories Optional

Tig Torch 17V - 4mt

© 2024 Caterpillar

CAT, CATERPILLAR, their respective logos, "Caterpillar Yellow,” "Caterpillar
Corporate Yellow," as well as corporate and product identity used herein are
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DZ 200 DV

INVERTER WELDING MACHINE

Features - Specifiche Tecniche - Caractéristiques Techniques - Caracteristicas Tecnicas

GB
FR

Solid construction and innovative design
Costruzione solida e design innovativo
Construction solide et design innovant
Construccion sélida y disefo innovador

GB
FR

Intuitive digital interface
Interfaccia digitale intuitiva
Interface numérique intuitive
Interfaz digital intuitiva

GB
FR

Automatic/synergic settings

Impostazioni automatiche/sinergiche
Réglages automatiques/synergiques

Ajustes automaticos/sinérgicos

GB
FR

EURO Connector MIG Torch
Connettore EURO torcia MIG
Connecteur EURO Torche MIG
Conector EURO para antorcha
MIG

G

FR

High-quality ~ connectors  for
welding cables

Connettori di alta qualita per cavi
saldatura

Connecteurs de haute qualité
pour cables de soudure
Conectores de alta calidad para
cables de soldadura

IT Connettore Gas
FR Connecteur Gas
E Conector Gas

GB GAS connector

GB

FR

m

Extremely versatile;
Synergic mode:
parameters;

Manual mode: allows for complete customization of
welding parameters;

Spool: capable of loading up to 5kg spool;

Arc Stability: waveform control, for added stability of
the arc, even at low currents;

Robust, lightweight, and compact;

Generator friendly. designed to work with diesel
generators and to avoid failures due to its voltage spikes;

auto-configuration of optimal

Estramamente versatile;

Modalita sinergica: auto-configurazione dei parametri
ottimali;

Modalita manuale: permette la personalizzazione
completa dei parametri di saldatura.

Bobina: supporta le bobine di filo fino a 5 kg;

Stabilita dell'arco: controllo della forma d'onda, per una
maggiore stabilita dell'arco, anche a basse correnti;
Robusta, leggera e compatta;

Compatibile con generatori: progettato per essere
collegato ai generatori diesel e per evitare guasti dovuti
ai picchi di tensione;

Extrémement polyvalent;

Mode synergique : auto-configuration des parametres
optimaux;

Mode manuel : permet une personnalisation compléte
des parameétres de soudage;

Bobine: capable de charger bobines jusqu'a 5 kg ;
Stabilité de I'arc: contrdle de la forme d'onde, pour une
stabilité accrue de I'arc, méme a faible courant;
Compatible avec les générateurs: congu pour
fonctionner avec des générateurs diesel et pour éviter
les pannes dues a pics de tension;

Extremadamente versatil;

Modo sinérgico: autoconfiguracion de los parametros
optimos;

Modo manual: permite la personalizacion completa de
los pardmetros de soldadura;

Carrete: capaz de cargar hasta carretes de 5 kg;
Estabilidad del arco: control de la forma de onda, para
mayor estabilidad del arco, incluso a bajas corrientes;
Compatibles con generadores: disefiada para trabajar
con generadores diesel y para evitar fallas debido a picos
de voltaje;

Control Panel - Pannello Di Controllo - Panneau De Control - Descripcion De La Maquina

GB
IT

Selector 2T/4T
Selettore 2T/4T
Sélecteur 2T/4T
Selector 2T/4T

GB
FR

Inductance adjustment
Regolazione di induttanza
Réglage de I'inductance
Ajuste de inductancia

GB
FR

Wire diameter selector
Selettore diametro filo
Sélecteur de diametre de fil
Selector de didmetro de alambre

@@@?
mlmm = V
12

N

FC NoGas 4"

10 0‘\§~
(EY 4

Q ssC.
Z0 " / Steel C *
=06 ¢ ‘ Steel C. @

MATERIAL
& GAS
o)

GB Hot Start / Arc Force
IT Hot Start / Arc Force
FR Hot Start / Arc Force
E Hot Start / Arc Force

GB Material and gas selector

IT Selettore Materiali e Gas

FR Sélecteur de matériel et de gaz
E Selector de Material y Gas

22

GB TIG LIFT / MMA / MMA SYN Selector
IT Selettore TIG LIFT / MMA / MMA SYN
FR Sélecteur TIG LIFT / MMA / MMA SYN
E Selector TIG LIFT / MMA / MMA SYN

GB Wire feed load

IT Carico filo

FR Charge d'alimentation du fil

E Carga de alimentacion de alambre

GB Gas test

IT Test del Gas
FR Test du gaz

E Pruebade gas



DZ 200 DV GAT
INVERTER WELDING MACHINE A

Features - Specifiche Tecniche - Caractéristiques Techniques - Caracteristicas Tecnicas

A ’ A (]

<VE|Main Voltage (V) 1~127 1~230
m“ Absorbed Power (kW) 34 (MIG) 2.7 (TIG) 41 (MMA) 6,0 (MIG) 47 (TIG) 6,7 (MMA)
I...|Effective Current (A) 12,3 (MIG) 95 (TIG) | 14,6 (MMA) | 14 (MIG) 11,8 (TIG) | 15,9 (MMA)
I....|Rated Input Current (A) 317 (MIG) | 245 (TIG) | 376 (MMA) | 361 (MIG) | 30,3 (TIG) | 41,1 (MMA)
ourv | Duty Cycle 40° 15/130A 15/200A
oas| (EN 60974-1) - X /1, A 0019
Vo |No Load Voltage (V) 88 (MIG / MMA) 13 (TIG) 92 (MIG / MMA) 13 (TIG)
lﬁ Welding Current (A) 30~130 20~130 20~130 30~200 20~200 20~200
U. | Welding Voltage Range (V) 13~28 (MIG)
%@ | Wire Diameter (mm) SG2: 0.6/1.2 - Ss: 0.6/1.0 - Sc: 0.6/1.0 - Flux-Cored: 0.8/1.0
RS © S D S A e TR
Mcu | 20°C
N-s+  SYN 0@ TIG LIFT { % f&id rozsey @25
10,0 kW
Dimensions and Weights PRODUCT SPECIFICATIONS
| Box volume (m?) 0.062
ASSEMBLED D |Box Size (mm) 550x290x390
Height 350 mm B | Box Weight (kg) 138
Width 205 mm W |PCS per Masterbox 1
A |Length 466 mm 2 | PCS per Euro Pallet 20
Unit Weight 99 kg %98 | Code 55066
Bar Code 8054608790513

Accessories Included

- N - Y
=

Accessories Optional

350 mm

Tig Torch 17V - 4mt

© 2024 Caterpillar

CAT, CATERPILLAR, their respective logos, "Caterpillar Yellow,” "Caterpillar
Corporate Yellow," as well as corporate and product identity used herein are
trademarks of Caterpillar and may not be used without permission.
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DZ 41 AT
INVERTER PLASMA o

Features - Specifiche Tecniche - Caractéristiques Techniques - Caracteristicas Tecnicas

GB Powerful and light DZ 41 is a 40 A single phase plasma
cutting for a wide range of materials.

GB Solid construction and innovative design
IT Costruzione solida e design innovativo
FR Construction solide et design innovant
E Construccion sdlida y disefio innovador

IT Potente e leggero DZ 41 ¢ una macchina di taglio al
plasma monofase da 40 A per un'ampia gamma di
materiali.

FR Puissant et léger DZ 41 est un coupage plasma
monophasé 40 A pour une large gamme de matériaux.

E Potentey ligero DZ 41 es una maquina de corte al plasma
monofasico de 40 A para una amplia gama de materiales.

GB Plasma torch connector

IT Connettore torcia al plasma

FR Connecteur torche plasma

E Conector de antorcha de plasma

GB High-quality  connectors  for
welding cables

IT Connettori di alta qualita per cavi
saldatura

FR Connecteurs de haute qualité
pour cables de soudure

E Conectores de alta calidad para
cables de soldadura

Control Panel - Pannello Di Controllo - Panneau De Control - Descripcion De La Maquina

6B Warning LED
IT LED di avvertimento
FR LED d'avertissement

E LED de advertencia cAT®
2\

GB 2T Mode
IT Modalita 2T
FR Mode 2T
E Modo 2T
GB Gas Test
IT LED indicatore taglio
FR LED témoin de coupe
GB 4T Mode e
IT Modalita 4T E LED indicador de corte
FR Mode 4T
E Modo 4T

GB 2T/4T Selector
IT Selettore 27/4T

FR Sélecteur 2T/4T GB Post Gas
E Selector 2T/4T IT Post Gas
FR Post Gas
E PostGas
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DZ 41 @
INVERTER PLASMA CAT

Features - Specifiche Tecniche - Caractéristiques Techniques - Caracteristicas Tecnicas

TECHNICAL SPECIFICATIONS PRODUCT SPECIFICATIONS

=¥ |Main Voltage (V) 230 ¥ | Box volume (m?) 0.046

(2 | Absorbed Power (kVA) 6,8 ) | Box Size (mm) 550x250x335
L.. |Effective Current (A) 13,2 B |Box Weight (kg) 9

I... |Rated Input Current (A) 29,5 W |PCS per Masterbox 1

Vo |No load Voltage (V) 320 & | PCS per Euro Pallet 30

2 |output Current (A) 15~40 49%% | Code 55141

aae | Duty Cycle 40° (e 60971 -x/1,,, 20/40A Bar Code 8054608790520
€SS | Insulation Class JI F

MAX CUTTING WIDE INPUT

THICKNESS d) <50W £ @ PILOT ARC / VOLTAGE
l /zouc

- ™ <VE
>80% e 3
10/112mm n o ﬁsz"s.: 170-250V

Dimensions and Weights Accessories Included

ASSEMBLED Earth Clamp

Height 295 mm
=1 | Width 165 mm
> |Length 475 mm
£ |Unit Weight 6,0 kg

Plasma torch 40

295 mm

© 2024 Caterpillar

CAT, CATERPILLAR, their respective logos, "Caterpillar Yellow,” "Caterpillar
Corporate Yellow," as well as corporate and product identity used herein are
trademarks of Caterpillar and may not be used without permission.
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DZ 41DV AT
INVERTER PLASMA o

Features - Specifiche Tecniche - Caractéristiques Techniques - Caracteristicas Tecnicas

GB Powerful and light DZ 41 is a 40 A single phase plasma
cutting for a wide range of materials.

GB Solid construction and innovative design
IT Costruzione solida e design innovativo
FR Construction solide et design innovant
E Construccion sdlida y disefio innovador

IT Potente e leggero DZ 41 ¢ una macchina di taglio al
plasma monofase da 40 A per un'ampia gamma di
materiali.

FR Puissant et léger DZ 41 est un coupage plasma
monophasé 40 A pour une large gamme de matériaux.

E Potentey ligero DZ 41 es una maquina de corte al plasma
monofasico de 40 A para una amplia gama de materiales.

GB Plasma torch connector

IT Connettore torcia al plasma

FR Connecteur torche plasma

E Conector de antorcha de plasma

GB High-quality  connectors  for
welding cables

IT Connettori di alta qualita per cavi
saldatura

FR Connecteurs de haute qualité
pour cables de soudure

E Conectores de alta calidad para
cables de soldadura

Control Panel - Pannello Di Controllo - Panneau De Control - Descripcion De La Maquina

6B Warning LED
IT LED di avvertimento
FR LED d'avertissement

E LED de advertencia cAT®
2\

GB 2T Mode
IT Modalita 2T
FR Mode 2T
E Modo 2T
GB Gas Test
IT LED indicatore taglio
FR LED témoin de coupe
GB 4T Mode e
IT Modalita 4T E LED indicador de corte
FR Mode 4T
E Modo 4T

GB 2T/4T Selector
IT Selettore 27/4T

FR Sélecteur 2T/4T GB Post Gas
E Selector 2T/4T IT Post Gas
FR Post Gas
E PostGas
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DZ 41DV @
INVERTER PLASMA CAT

Features - Specifiche Tecniche - Caractéristiques Techniques - Caracteristicas Tecnicas

TECHNICAL SPECIFICATIONS
=¥ |Main Voltage (V) 127 230 ¥ | Box volume (m?) 0.046
(2 | Absorbed Power (kVA) 29 6,8 ) | Box Size (mm) 550x250x335
L. | Effective Current (A) 134 13,2 B | Box Weight (kg) 9
I... |Rated Input Current (A) 227 29,5 W |PCS per Masterbox 1
Vo |No load Voltage (V) 320 320 &5 | PCS per Euro Pallet 30
X2 |Output Current (A) 15~20 15~40 %9%% | Code 55142
&% |Duty Cycle 40° ensoonn-x /1|  35/20A 20/40A Bar Code 8054608790537
€SS | Insulation Class JI F F
TGS e
THICIl(NESS d) <50W I : g:) PLASMA PIIEH%RC /fw @
R og =l =
7.0 kW
Dimensions and Weights Accessories Included
rerth tlam
T [Height 295 mm
i3 | Width 165 mm
¥« |Length 475 mm
£ |Unit Weight 6,0 kg

Plasma torch 40

295 mm

© 2024 Caterpillar

CAT, CATERPILLAR, their respective logos, "Caterpillar Yellow,” "Caterpillar
Corporate Yellow," as well as corporate and product identity used herein are
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DZ 221
INVERTER WELDING MACHINE

Features - Specifiche Tecniche - Caractéristiques Techniques - Caracteristicas Tecnicas

GB
FR

Durable plastic handle

Maniglia in plastica resistente
Manche en plastique durable
Cable de plastico duradero

GB
FR

Digital Display
Display Digitale
Affichage Numérique
Pantalla Digital

GB
FR

TIG LIFT / MMA selector
Selettore TIG LIFT / MMA
Sélecteur TIG LIFT / MMA
Selector TIG LIFT / MMA

G

FR

Connector for high-quality weld ‘

cable connections

Connettori per saldature di alta

qualita

Connecteurs pour des connexions

de cables

Conectores para  conexiones
de cables de soldadura de alta

calidad

GB

FR

Tig Mode: capable of welding with Tig Lift Mode;

Extra functions: "Hot Start”, "Anti-Sticking” and "Arc
Force";

Protections: equipped with temperature, voltage and
current sensors for high protection;

It welds cellulosic electrodes;

Digital Display: variable amperage control with digital
meter, for a simultaneous welding current display;
Weight: extremely low weight and versatility;

Generator friendly: designed to work with diesel
generators and to avoid failures due to its voltage spikes;

Modalita Tig: in grado di saldare in modalita Tig Lift;
Funzioni extra: "Hot Start", "Anti-sticking” e "Arc Force";
Protezioni: dotate di sensori di temperatura, di tensione
e di corrente, per un'elevata protezione;

Salda elettrodi cellulosici;

Display digitale: controllo amperaggio variabile con
misuratore digitale, per una visualizzazione simultanea
della corrente di saldatura;

Peso: estremamente leggera e versatile;

Compatibile con generatori: progettato per essere
collegato ai generatori diesel e per evitare guasti dovuti
ai picchi di tensione;

Mode Tig: capable de souder avec le mode Tig Lift;
Fonctions supplémentaires: «Hot Start», <«Anti-
sticking» et «Arc Force»;

Protections: équipées de capteurs de température,
tension et courant pour une haute protection;

Pour soudage avec électrodes cellulosiques;

Affichage numeérique: contrdle d'ampérage variable
avec compteur numérique, pour un affichage simultané
du courant de soudage;

Poids: poids extrémement faible et polyvalent;
Compatible avec les générateurs: congu pour
fonctionner avec des générateurs diesel et pour éviter
les pannes dues a pics de tension;

Modalidad Tig: Habilitada para la soldadura en
modalidad Tig Lift;
Funciones adicionales: "Hot Start", "Anti-sticking" y "Arc

Protecciones: equipada con sensores de temperatura,
voltaje y corriente para una alta proteccion;

Suelda electrodos celulésicos;

Pantalla digital: control de amperaje variable con
medidor digital, para una visualizacion simultanea de la
corriente de soldadura;

Peso: peso extremadamente bajo y muy versatil;
Compatibles con generadores: disefiada para trabajar
con generadores diesel y para evitar fallas debido a picos
de voltaje;

Control Panel - Pannello Di Controllo - Panneau De Control - Descripcion De La Maquina

GB
FR

Alarm pilot LED

Led Protezione Termica
LED de contrdle d'alarme
LED piloto de alarma

Digital Display
Display Digitale
Affichage Numérique
Pantalla Digital

GB
FR

TIG LIFT / MMA Selector
Selettore TIG LIFT / MMA
Sélecteur TIG LIFT / MMA
Selector TIG LIFT / MMA

28

GB Power On LED

IT Led Accensione
FR LED d'alimentation
E LED de encendido

GB Regulation knob

IT Manopola di regolazione
FR Bouton de réglage

E Perilla de regulacion



DZ 221 @
INVERTER WELDING MACHINE CAT

Features - Specifiche Tecniche - Caractéristiques Techniques - Caracteristicas Tecnicas

TECHNICAL SPECIFICATIONS PRODUCT SPECIFICATIONS

=¥ |Main Voltage (V) 230 ¥ | Box volume (m?) 0.035
(2 | Absorbed Power (kW) TIG 43 /MMA 6,8 ) | Box Size (mm) 315x215x525
L.. | Effective Current (A) TIG 17 / MMA 25 @ Box Weight (kg) 8,2
L... |Rated Input Current (A) TIG 31/ MMA 46 W |PCS per Masterbox 1
Vo |No load Voltage (V) 90 & | PCS per Euro Pallet 35
X2 | Welding Current (A) 10~200 49%% | Code 55010
o | Duty Cycle 40° e 609ra-- /1, 30/200A Bar Code 8054608790001
=2 | Min-Max Electrode (mm) 1,6~5,0
< Flectrodes Type 6010/6011/6013/7018
¢tASS| Insulation Class H Cellulosic Electrode
Moisture Proof
Salt Spray Proof

Corrosion Proof

C HOT ANTI R oTTAc o

( <sow 5 . @ MMA FORCE  START  STICKING v
>80 — i 3 neurr 4 o~ @ e
n >so% CEL (o] /S 170-250vV e

AMAMS 25m

10 kW

Dimensions and Weights Accessories Included

ASSEMBLED

] — s Earth Clamp
@ [Length 310 mm
& |Unit Weight 53 kg

Electrode Holder

260 mm

© 2024 Caterpillar
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DZ 251 ST

INVERTER WELDING MACHINE

Features - Specifiche Tecniche - Caractéristiques Techniques - Caracteristicas Tecnicas

GB
FR

Durable plastic handle
Maniglia in plastica resistente
Manche en plastique durable
Cable de plastico duradero

GB
FR

Protective dust cover
Protezione antipolvere
Protection contre la
poussiére

Protector antipolvo

GB
FR

Digital Display
Display Digitale
Affichage Numérique
Pantalla Digital

GB
FR

Torch TIG trigger connector
Connettore Torcia TIG
Connexion de la torche TIG
Conector de la antorcha TIG

GB
FR

GAS connector

Connettore Gas
Connecteur Gas
Conector Gas

G

IT
FR

Connector 35/50 for
high-quality weld cable connections
Connettori 35/50 per saldature di alta qualita
Connecteurs 35/50 pour des connexions de cables

Conectores 35/50 para conexiones de cables de soldadura

de alta calidad

o

P I 1 U R U U U Y
m

GB Multipurpose: MMA/TIG;

HF Mode: high frequency TIG mode;

Down Slope: selectable post flow time;

2T/AT: programs provided for the optimum selection of
the Up/Down Slopes by torch trigger;

Protections: equipped with temperature, voltage and
current sensors for high protection;

Generator friendly: designed to work with diesel
generators and to avoid failures due to its voltage spikes;
Weight: extremely low weight and versatility;

Multiuso: MMA / TIG;

Modalita HF: modalita TIG ad alta frequenza;
Down-Slope: tempo di post flusso selezionabile;

2T/4T: programmi previsti per la selezione ottimale
della rampa di salita e discesa della corrente tramite il
pulsante torcia;

Protezioni: dotate di sensori di temperatura, di tensione
e di corrente, per un'elevata protezione;

Compatibile con il generatore: progettato per essere
collegato a generatori diesel e per evitare guasti dovuti
ai picchi di tensione;

Peso: estremamente leggera e versatile;

Multi usages: MMA / TIG;

Mode HF: mode TIG haute fréquence;

Down-Slope: temps post-flux sélectionnable;

2T/AT: programmes prévus pour la sélection optimale
de la rampe de montée et de descente du courant avec
bouton de la torche;

Protections: équipées de capteurs de température,
tension et courant pour une haute protection;
Compatible avec le générateur: congu pour étre
connecté aux générateurs diesel et pour éviter les
pannes dues aux pics de tension;

Poids: extrémement Iéger et polyvalent;

Multipropésito: MMA/TIG;

Modalidad HF: TIG de alta frecuencia;

Down-Slope: Funcion de pendiente descendente, tiempo
de flujo posterior seleccionable;

2T/AT: programas provistos para la seleccion optima de
la rampa de subida y bajada de la corriente usando el
botdn de la antorcha;

Protecciones: equipadas con sensores de temperatura,
voltaje y corriente para una alta proteccion;
Compatibles con generadores: Disefiada para trabajar
con generadores diesel y para evitar fallas debido a picos
de voltaje;

Peso: peso extremadamente bajo y muy versatil;

Control Panel - Pannello Di Controllo - Panneau De Control - Descripcion De La Maquina

GB
FR

Digital Display
Display Digitale
Affichage Numérique
Pantalla Digital

GB
FR

Alarm pilot LED

Led Protezione Termica
LED de controle d'alarme
LED piloto de alarma

GB
IT
FR

Power On LED

Led Accensione
LED d'alimentation
LED de encendido

GB
IT
FR

Regulation knob
Manopola di regolazione
Bouton de réglage
Perilla de regulacion

GB Selector 2T / 4T / MMA
IT Selettore 4T/ 2T/ MMA
FR Sélecteur 2T/ 4T / MMA
E Selector 2T / 4T / MMA

Down Slope

GB Post Flow regulation knob

IT Manopola di regolazione del tempo di
post gas

FR Bouton de réglage du débit de gaz

E Perilla de regulacion del flujo de gas

)
Post Flow m

DZ 251ST

GB Adjustment knob (Down Slope)

IT Manopola di regolazione (Down Slope)
FR Bouton de réglage (pente descendante)
E Botonde ajuste (pendiente descendente)



DZ 251 ST :
INVERTER WELDING MACHINE AT

Features - Specifiche Tecniche - Caractéristiques Techniques - Caracteristicas Tecnicas

TECHNICAL SPECIFICATIONS PRODUCT SPECIFICATIONS

=¥ |Main Voltage (V) 230 ¥ | Box volume (m?) 0.035
(2 | Absorbed Power (kW) TIG45/MMAT70 ) | Box Size (mm) 315x215x525
L.. | Effective Current (A) TIG 20 / MMA 27 B | Box Weight (kg) 8,2
L... |Rated Input Current (A) TIG 33 / MMA 46 W |PCS per Masterbox 1
Vo |No load Voltage (V) 85 £5 | PCS per Euro Pallet 35
2 |Welding Current (A) 10~200 %28% | Code 55040
ovaue | Duty Cycle 40° e 609741) =X /1| 35/200A Bar Code 8054608790032
2 | Min-Max Electrode (mm) 1,6~5,0
" |Electrodes Type 6013/7018
store | Down Slope Time (s) 0~10 High Frequency for easy Arc Stricking
¢EASS | Insulation Class H Moisture Proof
Salt Spray Proof
Corrosion Proof

WIDE INPUT
d) <50W @ T VOLTAGE H F ZT
MCU | @
80% e
1 >sox Og TIGHF - f 4T
10,5 kW
Dimensions and Weights Accessories Optional
o
ASSEMBLED Co 8306
Height 280 mm
k=31 | Width 150 mm
¥« |Length 380 mm
£ |Unit Weight 69 kg

Electrode Holder

m Cod. 88066

——

Tig Torch 17
Cod. 96040

PR I e ]
| >=1
ﬂ
280 mm

)
S
2

© 2024 Caterpillar
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DZ 261 PFC MIG/TIG/MMA
INVERTER WELDING MACHINE

Features - Specifiche Tecniche - Caractéristiques Techniques - Caracteristicas Tecnicas

GB

GB
FR

Durable plastic handle
Maniglia in plastica resistente
Manche en plastique durable
Cable de plastico duradero

GB
FR

Protective dust cover
Protezione antipolvere
Protection contre la
poussiére

Protector antipolvo

GB
FR

Digital full colour display
Display Digitale a colori

Affichage numérique couleur
Pantalla digital a color

F

GB
FR

Regulation knob
Manopola di regolazione
Bouton de réglage
Perilla de regulacion

GB
FR

EURO Connector MIG Torch
Connettore EURO torcia MIG
Connecteur EURO Torche MIG
Conector EURO para antorcha
MIG

m

GB
FR

P A R R

TIG Torch control connector
Connettore di controllo per torcia TIG
Connecteur de contrdle de torche TIG
Conector de control para antorcha
TIG

GB GAS connector
IT Connettore Gas
FR Connecteur Gas
E Conector Gas

GB
IT
FR

Connector 35/50 for high-quality weld cable connections
Connettori 35/50 per saldature di alta qualita
Connecteurs 35/50 pour des connexions de cdbles
Conectores 35/50 para conexiones de cables de soldadura de alta calidad

PFC Technology: power factor more than 0.99;

Multiple advantages such as energy saving and wider
input voltage, works with 110V and 230V,

Multilanguage instruction manual on board;

VRD technology;

Synergic function;

Protections: equipped with temperature, voltage and
current sensors for high protection;

LCD Display: 260,000 true colors;

Spool: capable of loading up to 5kg spool;

Arc Stability: waveform control, for added stability of
the arc, even at low currents;

Tecnologia PFC: fattore di potenza superiore a 0,99;
Vantaggi multipli come il risparmio energetico e una
tensione diingresso piu ampia, funziona con 110V e 230V,
Manuale di istruzioni multilingue incorporato;
Tecnologia VRD;

Funzione sinergica;

Protezioni: dotate di sensori di temperatura, di tensione
e di corrente, per un'elevata protezione;

Display LCD: 260.000 colori reali;

Bobina: supporta le bobine di filo fino a 5 kg;

Stabilita dell’arco: controllo della forma d'onda, per una
maggiore stabilita dell'arco, anche a basse correnti;

Technologie PFC: facteur de puissance supérieur a 099;
Plusieurs avantages tels que I'économie d'énergie et
une tension d'entrée plus large, fonctionne avec 110V
et 230V,

Manuel d'instructions multilingue a bord;

Technologie VRD;

Fonction synergique ;

Protections: équipées de capteurs de température,
tension et courant pour une haute protection;

Ecran LCD: 260,000 couleurs réelles;

Bobine: capable de charger bobines jusqu'a 5 kg ;
Stabilité de I'arc: controle de la forme d'onde, pour une
stabilité accrue de I'arc, méme a faible courant;

Tecnologia PFC: Factor de potencia superior a 0,99;
Multiples ventajas, como el ahorro de energia y un
voltaje de entrada mas amplio, funciona con 110V'y 230V,
Manual de instrucciones en varios idiomas incorporado;
Tecnologia VRD;

Funcion sinérgica;

Protecciones: equipadas con sensores de temperatura,
voltaje y corriente para una alta proteccion;

Pantalla LCD: 260,000 colores verdaderos;

Carrete: capaz de cargar hasta carretes de 5 kg;
Estabilidad del arco: control de la forma de onda, para
mayor estabilidad del arco, incluso a bajas corrientes;

Control Panel - Pannello Di Controllo - Panneau De Control - Descripcion De La Maquina

[¢]

FR

Digital Display
1. Function selection interface;
2. Synergic parameter selection interface;

\

3. Welding parameter setting interface;
4, System setting interface;

5. Function icon display interface;

6. Welding mode icon display interface;
7.Synergic parameter display interface;
8. Multifunction display interface;

Display Digitale

1. Interfaccia selezione funzioni;

2. Interfaccia selezione parametri sinergici;

3. Interfaccia impostazione parametri di saldatura;
4. Interfaccia impostazione sistema;

5. Interfaccia funzioni display;

6. Interfaccia modalita saldatura;

7. Interfaccia visualizzazione parametri sinergici;

8. Interfaccia display multifunzione;

Factony Reset
Affichage numérique
1. Interface sélection des fonctions;
2. Interface sélection des parametres synergiques;
3. Interface réglage parameétres de soudage;
4. Interface configuration du systéme;
5. Interface fonction de I'affichage;
6. Interface affichage mode de soudage;
7. Interface affichage des parameétres synergiques;
8. Interface affichage multifonction;

i

01 Fo-matal Solid-corad D=0.6mm

+ =
iy
Parameter

DZ 261 PFC MIG

GB Parameter selector

Choice Choice

Pantalla digital

1. Interfaz de seleccion de funciones;

2. Interfaz de seleccion de parametros sinérgicos;
3. Interfaz para el ajuste de pardmetros de

GB Parameter selector
IT Selettore parametri
FR Sélecteur de parametres
E Selector de parametros

+
b
Parameter

soldadura;

4. Interfaz de configuracion del sistema;
5. Interfaz de funciones de visualizacion;
6. Interfaz de modo de soldadura;

7. Interfaz de visualizacion de parametros
sinérgicos;

8. Interfaz de pantalla multifuncion;

IT Selettore parametri
FR Sélecteur de parameétres
E Selector de parametros
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DZ 261 PFC MIG/TIG/MMA CAT
INVERTER WELDING MACHINE -~

Features - Specifiche Tecniche - Caractéristiques Techniques - Caracteristicas Tecnicas

TECHNICAL SPECIFICATIONS

90~250
=vB|Main Voltage (V)
1~110 1~230
ﬁ« Absorbed Power (kW) 3.9 (MIG) 3.2 (TIG) 31 (MMA) 6.1 (MIG) 51 (TIG) 7.3 (MMA)
I...| Effective Current (A) 243 (MIG) | 178 (TIG) | 179 (MMA) | 171 (MIG) 135 (TIG) | 19.9 (MMA)
I....|Rated Input Current (A) 37 (MIG) 28,2 (TIG) | 284 (MMA) | 27 (MIG) 215 (TIG) | 31,5 (MMA)
MIG - TIG MMA
2 P i ity i)
(EN60974-1) - X, /1, 100/90A 100/65A 100/130A
Vo |No Load Voltage (V) 85,5 MMA/MIG/TIG / 14 MMA/TIG LIMITED
l{ Welding Current (A) 25~140 10~140 10~100 25~200 10~200
U. | Welding Voltage Range (V) 10~27 (MIG)
°C®)| Wire Diameter (mm) Fe: 0.6/0.9/1.0 - Ss: 0.8/0.9/1.0 - Flux-Cored: 0.6/0.8/0.9/1.0
() <sow o @ MMA Ny AT ’\\ J LCD VRD 2T
n >80% i | ie 9;izst\)<r @ 320x480 4T
o} TIG LIFT 20.250V SYN x
11 kW
Dimensions and Weights PRODUCT SPECIFICATIONS
$ | Box volume (m?) 0.090
| ASSEMBLED  [Box Size (mm) 435x320x655
1 |Height 410 mm B | Box Weight (kg) 201
k= | Width 220 mm W | PCS per Masterbox 1
« |Length 520 mm &5 | PCS per Euro Pallet 12
& |Unit Weight 178 kg %%9% | Code 55070
Bar Code 8054608790063
Accessories Optional
Earth Clamp Electrode Holder
£ Cod. 88067 Cod. 88066
; -
O 3N,
Tig Torch 26 - 4mt MIG Torch 26 - 3mt SPOOL GUN Torch
Cod. 96042 Cod. 91019 Cod. 90110

© 2024 Caterpillar
CAT, CATERPILLAR, their respective logos, "Caterpillar Yellow,” "Caterpillar

Corporate Yellow," as well as corporate and product identity used herein are
trademarks of Caterpillar and may not be used without permission.
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DZ 281 AC/DC PULSE
INVERTER WELDING MACHINE

Features - Specifiche Tecniche - Caractéristiques Techniques - Caracteristicas Tecnicas

GB
FR

Durable plastic handle
Maniglia in plastica resistente
Manche en plastique durable
Cable de plastico duradero

GB
FR

Protective dust cover
Protezione antipolvere
Protection contre la
poussiére

Protector antipolvo

GB
FR

Digital Display
Display Digitale
Affichage Numérique
Pantalla Digital

GB
FR

Aero Socket for TIG torch
Ingresso torcia TIG
Entrée torche TIG
Entrada de antorcha TIG

GB
FR

GAS connector

Connettore Gas
Connecteur Gas
Conector Gas

A A A A D A A A A A

GB
IT
FR

Connector 35/50 for high-quality weld cable connections

Connettori 35/50 per saldature di alta qualita
Connecteurs 35/50 pour des connexions de cables

Conectores 35/50 para conexiones de cables de soldadura de alta calidad

o

m

GB AC Balance Control: AC balance control monitors

the oxide and helps better cleaning during aluminum
welding;

Protections: equipped with temperature, voltage and
current sensors for high protection;

C llo del bil in AC: il controllo del
bilanciamento della corrente alternata monitora I'ossido
e consente di ottenere una saldatura pulita dell'alluminio;
Protezioni: dotate di sensori di temperatura, di tensione
e di corrente, per un'elevata protezione;

Contréle de I'équilibre AC: le contréle de I'équilibrage du
courant alternatif surveille I'oxyde et permet d'obtenir
une soudure propre de I'aluminium;

Protections: équipées de capteurs de température,
tension et courant pour une haute protection;

Control de balance de AC: el control de balance
monitorea el oxido y ayuda a mejorar la limpieza del
proceso durante la soldadura de aluminio;
Protecciones: equipadas con sensores de temperatura,
voltaje y corriente para una alta proteccion;

Control Panel - Pannello Di Controllo - Panneau De Control - Descripcion De La Maquina

Parameter indicator

Indicatore dei parametri
Indicateur de parametre
Indicador de parametro

GB
FR

MMA/TIG LIFT/HF TIG selector
Selettore MMA/TIG LIFT/HF TIG
Sélecteur MMA/TIG LIFT/HF TIG
Selector MMA/TIG LIFT/HF TIG

GB
FR

AC / DC selector
Selettore AC / DC
Sélecteur AC / DC
Selector AC / DC

GB
FR

TIG 2T/4T selector
Selettore TIG 2T/4T
Sélecteur TIG 2T/4T
Selector TIG 2T/4T

Width

Frequency

MA LIFT HF  AC DC

DZ 281 AC/DC PULSE
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GB Digital Display
IT Display Digitale
FR Affichage Numérique
E Pantalla Digital

GB Hot Start indicator
IT Indicatore Hot Start
FR Indicateur de Hot Start
E Indicador de Hot Start

GB Arc Force indicator

IT Indicatore Arc Force
FR Indicateur de Arc Force
E Indicador de Arc Force

GB Welding current setting indicator

IT Indicatore corrente di saldatura

FR Indicateur de courant de
soudage

E Indicador de corriente de
soldadura

GB Parameter selector

IT Selettore dei parametri
FR Sélecteur de paramétres
E Selector de parametros



DZ 281 AC/DC PULSE .
INVERTER WELDING MACHINE AT

Features - Specifiche Tecniche - Caractéristiques Techniques - Caracteristicas Tecnicas

TECHNICAL SPECIFICATIONS

=VE|Main Voltage (V) 1~230
I} Absorbed Power (kW) 45 (AC TIG) 39 (DC TIG) 57 (MMA)
I.. Effective Current (A) 18 (AC TIG) 18 (DC TIG) AC: 24,7 (MMA) DC: 25,7
I....|Rated Input Current (A) 30,5 (AC TIG) 28,3 (DC TIG) AC: 39,1 (MMA) DC: 40,7
ACTIG MMA&DC TIG
outy [ Duty Cycle 40° 35/200A 40/170A
VBN (EN'60974-1) - X, /1, 60/155A 60/140A
e amax 100/120A 100/110A
Vo |No Load Voltage (V) 52
lg Welding Current (A) 10~200 (AC TIG) 10~170
(}) <sow o E @ MMA HF AC s 2T N
mcuE | TIG LIFT —
1 >sox = ok TIG HF ==pcC 4T PULSE
8,5 kW
Dimensions and Weights PRODUCT SPECIFICATIONS
| Box volume (m?) 0.035
| ASSEMBLED @ [Box Size (mm) 315x215x525
I |Height 285 mm B | Box Weight (kg) 97
Width 150 mm W | PCS per Masterbox 1
Length 440 mm 25 | PCS per Euro Pallet 35
Unit Weight 8,6 kg %%9% | Code 55050
(i

q W | Bar Code 8054608790049

Accessories Optional

Earth Clamp Electrode Holder
Cod. 88067 Cod. 88066

Tig Torch 26 - 4mt

Te— Cod. 96041

< =
=

L

PP I

2
%
>

© 2024 Caterpillar

CAT, CATERPILLAR, their respective logos, "Caterpillar Yellow,” "Caterpillar
Corporate Yellow," as well as corporate and product identity used herein are
trademarks of Caterpillar and may not be used without permission.
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DZ 301 AC/DC PULSE PFC @
INVERTER WELDING MACHINE _—

Features - Specifiche Tecniche - Caractéristiques Techniques - Caracteristicas Tecnicas

GB AC Balance Control: AC balance control monitors
the oxide and helps better cleaning during aluminum
welding;

GB
IT
FR

Protections: equipped with temperature, voltage and
current sensors for high protection;

Smart Knob Operation: easy and intuitive parameter
selection with Smart Knob;

PFC Technology: power factor more than 0.99;

Multiple advantages such as energy saving and wider
input voltage, works with 110V and 230V;

Durable plastic handle
Maniglia in plastica resistente
Manche en plastique durable
Cable de plastico duradero

IT c llo del bilanci in AC: il controllo del
bilanciamento della corrente alternata monitora I'ossido

GB
IT
FR

m

e consente di ottenere una saldatura pulita dell'alluminio;
Protezioni: dotate di sensori di temperatura, di tensione
e di corrente, per un'elevata protezione;

Funzionamento della manopola intelligente: selezione
dei parametri semplice e intuitiva con la manopola
intelligente;

Tecnologia PFC: fattore di potenza superiore a 0,99;
Vantaggi multipli come il risparmio energetico e una
tensione diingresso piu ampia, funziona con 110V e 230V,

Protective dust cover
Protezione antipolvere
Protection contre la
poussiére

Protector antipolvo

GB
FR

Dual Digital Display
Doppio Display Digitale
Double affichage numérique
Doble Display Digital

F

Contréle de I'équilibre AC: le contrle de I'équilibrage du
courant alternatif surveille 'oxyde et permet d'obtenir
une soudure propre de l'aluminium;

Protections: équipées de capteurs de température,
tension et courant pour une haute protection;
Fonctionnement intelligent avec bouton <«Smart
Knob»: sélection facile et intuitive des paramétres avec
bouton «Smart Knob>;

Technologie PFC: facteur de puissance supérieur a 099;
Plusieurs avantages tels que I'économie d'énergie et
une tension d'entrée plus large, fonctionne avec 110V
et 230V,

GB

FR

E Control de balance de AC: el control de balance
monitorea el oxido y ayuda a mejorar la limpieza del
proceso durante la soldadura de aluminio;

¢ Protecciones: Equipada con sensores de temperatura,

voltaje y corriente para una alta proteccion;

Operacién Smart Knob: Seleccion de pardmetros facil e

intuitiva con Smart Knob;

TIG torch remote connection
socket

Presa per connessione remota
della torcia TIG

Prise de connexion a distance
pour la torche TIG

e

B R

TIG antorcha toma de conexion GB GAS connector Tecnologia PFC: Factor de potencia superior a 099;
remota IT Connettore Gas Multiples ventajas, como el ahorro de energia y un
FR Connecteur Gas voltaje de entrada mas amplio, funciona con 110Vy 230V,

GB
IT
FR

E Conector Gas
Connector 35/50 for high-quality weld cable connections

Connettori 35/50 per saldature di alta qualita

Connecteurs 35/50 pour des connexions de cables

Conectores 35/50 para conexiones de cables de soldadura de alta calidad

Control Panel - Pannello Di Controllo - Panneau De Control - Descripcion De La Maquina

GB Dual Digital Display
IT Doppio Display Digitale
FR Double @fﬁchage'numérique
E Doble Display Digital GB Parameter selector
IT Selettore parametri
FR Paramétre sélectionner
E Botdn de seleccion
I
Parameter Clﬂfe
— [a}
ol ]lg ) confirm
0% o B8
GB Hot Start setting indicator
P
— OO O O ORarai AR IT Indicatore Hot Start
6B Wave output indicator FR Indicateur Hot Start
IT Indicatore dell'onda di uscita E Indicador Hot Start
FR Indicateur de I'onde de sortie
E Indicador de la onda de salida GB Welding current setting indicator
o - e Width IT Indicatore corrente di saldatura
GB MMA / TIG HF / TIG LIFT indicator Me FR Indicateur de courant de soudage
IT Indicatore modalita MMA / TIG HF / TIG LIFT Frequency E Indicador de corriente de soldadura
FR Indicateur de mode MMA / TIG HF / TIG LIFT —
" ki GB Arc Force setting indicator
E Indicador de modo MMA / TIG HF / TIG LIFT " o LF e 3% Are Foroe setting inc

FR Indicateur Arc Force

DZ 301 AC/DC PULSE PFC E Indloador re Foroe
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DZ 301 AC/DC PULSE PFC CAT
INVERTER WELDING MACHINE _—

Features - Specifiche Tecniche - Caractéristiques Techniques - Caracteristicas Tecnicas

TECHNICAL SPECIFICATIONS

90~250
Ve |Main Voltage (V)
1~110 1~230
mm Absorbed Power (kW) 4.2 (MMA) 4.6 (TIG) 6.6 (MMA) 47 (TIG)
L...|Effective Current (A) 22 (MMA) 25 (TIG) 19 (MMA) 16 (TIG)
L....|Rated Input Current (A) 40 (MMA) 32 (TIG) 32 (MMA) 21 (TIG)
MMA MA
ourv | Duty Cycle 40° 30/130A i 3312000 wg'%OA
oveie| (EN 60974-1) - X /1, 801108 sty 160006;5%& T4
Vo |No Load Voltage (V) 67
E Welding Current (A) 5~130 5~160 5~200
WIDE INPUT
d) T S @ R H F AC N VOLTAGE 2T \ PI;\C
>80% MCUE Iﬁ P # === @ 4T 9:/25:\11
n - o S ="DC 90-250V
10 kW
Dimensions and Weights PRODUCT SPECIFICATIONS
) | Box volume (m?) 0.090

ASSEMBLED P |Box Size (mm) 435x320x655

Height 285 mm B | Box Weight (kg) 16
k= |Width 150 mm W | PCS per Masterbox 1
¢ |Length 440 mm £5 | PCS per Euro Pallet 12
£ |Unit Weight 137 kg %98% | Code 55060

Bar Code 8054608790056

Accessories Optional

Earth Clamp Electrode Holder
Cod. 88067 Cod. 88066

285 mm

Tig Torch 26 - 4mt
Cod. 96041

© 2024 Caterpillar

CAT, CATERPILLAR, their respective logos, "Caterpillar Yellow,” "Caterpillar
Corporate Yellow," as well as corporate and product identity used herein are
trademarks of Caterpillar and may not be used without permission.
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DZ 353 PFC

INVERTER WELDING MACHINE

Features - Specifiche Tecniche - Caractéristiques Techniques - Caracteristicas Tecnicas

GB Tig Mode: capable of welding with Tig Lift Mode;

GB
FR

Durable plastic handle
Maniglia in plastica resistente
Manche en plastique durable
Cable de plastico duradero

GB
FR

Protective dust cover
Protezione antipolvere
Protection contre la
poussiére

Protector antipolvo

GB
FR

Digital Display
Display Digitale
Affichage numérique
Display Digital

GB
FR

Connector 35/50 for high-quality weld cable connections

Connettori 35/50 per saldature di alta qualita

Connecteurs 35/50 pour des connexions de cables

Conectores 35/50 para conexiones de cables de soldadura de alta calidad

LT W S

PO S I Y

FR

Extra functions: "Hot Start”, "Anti-Sticking” and "Arc
Force";

Protections: equipped with temperature, voltage and
current sensors for high protection;

Digital Display: variable amperage control with digital
meter, for a simultaneous welding current display;
Weight: extremely low weight and versatility;

Generator friendly: designed to work with diesel
generators and to avoid failures due to its voltage spikes;

Modalita Tig: in grado di saldare in modalita Tig Lift;
Funzioni extra: "Hot Start", "Anti-sticking” e "Arc Force";
Protezioni: dotate di sensori di temperatura, di tensione
e di corrente, per un'elevata protezione;

Display digitale: controllo amperaggio variabile con
misuratore digitale, per una visualizzazione simultanea
della corrente di saldatura;

Peso: estremamente leggera e versatile;

Compatibile con generatori: progettato per essere
collegato ai generatori diesel e per evitare guasti dovuti
ai picchi di tensione;

Mode Tig: capable de souder avec le mode Tig Lift;
Fonctions supplémentaires: «Hot Start», <«Anti-
sticking» et «Arc Force»;

Protections: équipées de capteurs de température,
tension et courant pour une haute protection;
Affichage numeérique: contrdle d'ampérage variable
avec compteur numeérigue, pour un affichage simultané
du courant de soudage;

Poids: poids extrémement faible et polyvalent;
Compatible avec les générateurs: congu pour
fonctionner avec des générateurs diesel et pour éviter
les pannes dues a pics de tension;

Modalidad Tig: Habilitada para la soldadura en
modalidad Tig Lift;

Funciones adicionales: "Hot Start", "Anti-sticking” y "Arc
Force";

Protecciones: equipada con sensores de temperatura,
voltaje y corriente para una alta proteccion;

Pantalla digital: control de amperaje variable con
medidor digital, para una visualizacion simultanea de la
corriente de soldadura;

Peso: peso extremadamente bajo y muy versatil;
Compatibles con generadores: disefiada para trabajar
con generadores diesel y para evitar fallas debido a picos
de voltaje;

Control Panel - Pannello Di Controllo - Panneau De Control - Descripcion De La Maquina

Hot Start setting indicator
Indicatore Hot Start
Indicateur Hot Start
Indicador Hot Start

Arc Force setting indicator
Indicatore Arc Force
Indicateur Arc Force
Indicador Arc Force

MMA / TIG LIFT selector
Selettore MMA / TIG LIFT
Sélecteur MMA / TIG LIFT
Selector MMA / TIG LIFT

DZ 353
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CURRENT ()

Amps Current

® 200
@ 200
@ 315

GB Digital Display
IT Display Digitale
FR Affichage numérique
E Display Digital

LIFT
150
250
250
315

GB Parameter selector
IT Selettore parametri
FR Parametre sélectionner
E Botdn de seleccion



DZ 353 PFC :
INVERTER WELDING MACHINE AT

Features - Specifiche Tecniche - Caractéristiques Techniques - Caracteristicas Tecnicas

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Main 110~460
B oltage (V)
1~110 1~230 1~400 1~460 3~230 3~400 3~460
m“ Absorbed 39 33 6.8 64 127 91 12.3 91 6.8 6. 125 8.6 121 8.3
Power (kW) (MMA) (TIG) (MMA) (TIG) (MMA) (TIG) (MMA) (TIG) (MMA) (TIG) (MMA) (TIG) (MMA) (TIG)
I Effective 20 21 20 18 19 14 16 12 " 10 12 8 10 7
1| Current (A) (MMA) | (TIG) | (MMA) | (TIG) | (MMA) | (TIG) | (MMA) | (TIG) | (MMA) | (TIG) | (MMA) | (TIG) | (MMA) | (TIG)
I Rated Input 36 30 30 28 32 23 27 20 18 16 19 13 16 "
™| Current (A) (MMA) | (TIG) | (MMA) | (TI6) | (MMA) | (TIG) | (MMA) | (TIG) | (MMA) | (TIG) | (MMA) | (TIG) | (MMA) | (TIG)
Duty Cycle 40° MMA TIG MMA TIG MMA/TIG MMA TIG MMA/TIG
DUTY |(EN 60974-1) 30/120A | 50/150A | 45/200A | 40/250A 35/315A 35/200A | 35/250A 40/315A
CYCLE 60/85A | 60/137A | 60/175A | 60/205A 60/245A 60/155A | 60/190A 60/260A
- X, 100/70A | 100/105 [100/135A]100/160A 100/190A 100/120A|100/150A 100/200A
No Load
Vo Voltage (V) 65
I, |Welding ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~
-2 Current (A) 10~120 [ 10~150 | 10~200 | 10~250 10~315 10~200 | 10~250 10~315
Power factor
C | Correction 1527 U

T ~ zvs
c!>5 g TIG LIFT o0-z15v

WIDE INPUT UNIVERSAL
R e MMA VOLTAGE PFC 1
0] i’gcu 2 VRD <VE A YV i s

n e 110-460V = P‘ii
19 kW
Dimensions and Weights PRODUCT SPECIFICATIONS
) | Box volume (m?) 0.090
| ASSEMBLED | S [Box Size (mm) 435x320x655
1 |Height 350 mm & | Box Weight (kg) 18,3
Width 189 mm W |PCS per Masterbox 1
> |Length 492 mm £5 | PCS per Euro Pallet 12
Unit Weight 15,7 kg %98% | Code 55020
Bar Code 8054608790018

350 mm

Accessories Optional

\

WA
SEadaadiid

SN

Earth Clamp Electrode Holder
Cod. 88067 Cod. 88066

w { ° >

© 2024 Caterpillar

CAT, CATERPILLAR, their respective logos, "Caterpillar Yellow,” "Caterpillar
Corporate Yellow," as well as corporate and product identity used herein are
trademarks of Caterpillar and may not be used without permission.
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DZ 454 PFC CEL

INVERTER WELDING MACHINE

Features - Specifiche Tecniche - Caractéristiques Techniques - Caracteristicas Tecnicas

GB Durable plastic handle

IT Maniglia in plastica resistente
FR Manche en plastique durable
E Cable de plastico duradero

GB Protective dust cover

IT Protezione antipolvere

FR Protection contre la
poussiére

E Protector antipolvo

GB Digital Display
IT Display Digitale
FR Affichage numérique
E Display Digital

GB Connector 35/50 for high-quality weld cable connections

IT Connettori 35/50 per saldature di alta qualita
FR Connecteurs 35/50 pour des connexions de cables
E

P

Conectores 35/50 para conexiones de cables de soldadura de alta calidad

GB

FR

Tig Mode: capable of welding with Tig Lift Mode;

Extra functions: "Hot Start”, "Anti-Sticking” and "Arc
Force";

Protections: equipped with temperature, voltage and
current sensors for high protection;

It welds cellulosic electrodes;

Digital Display: variable amperage control with digital
meter, for a simultaneous welding current display;
Weight: extremely low weight and versatility;

Generator friendly.: designed to work with diesel
generators and to avoid failures due to its voltage spikes;

Modalita Tig: in grado di saldare in modalita Tig Lift;
Funzioni extra: "Hot Start", "Anti-sticking” e "Arc Force";
Protezioni: dotate di sensori di temperatura, di tensione
e di corrente, per un'elevata protezione;

Salda elettrodi cellulosici;

Display digitale: controllo amperaggio variabile con
misuratore digitale, per una visualizzazione simultanea
della corrente di saldatura;

Peso: estremamente leggera e versatile;

Compatibile con generatori: progettato per essere
collegato ai generatori diesel e per evitare guasti dovuti
ai picchi di tensione;

Mode Tig: capable de souder avec le mode Tig Lift;
Fonctions supplémentaires: «Hot Start», <«Anti-
sticking» et «Arc Force»;

Protections: équipées de capteurs de température,
tension et courant pour une haute protection;

Pour soudage avec électrodes cellulosiques;

Affichage numeérique: contrdle d'ampérage variable
avec compteur numérique, pour un affichage simultané
du courant de soudage;

Poids: poids extrémement faible et polyvalent;
Compatible avec les générateurs: congu pour
fonctionner avec des générateurs diesel et pour éviter
les pannes dues a pics de tension;

Modalidad Tig: Habilitada para la soldadura en
modalidad Tig Lift;

Funciones adicionales: "Hot Start", "Anti-sticking" y "Arc
Force";

Protecciones: equipada con sensores de temperatura,
voltaje y corriente para una alta proteccion;

Suelda electrodos celulésicos;

Pantalla digital: control de amperaje variable con
medidor digital, para una visualizacion simultanea de la
corriente de soldadura;

Peso: peso extremadamente bajo y muy versatil;
Compatibles con generadores: disefiada para trabajar
con generadores diesel y para evitar fallas debido a picos
de voltaje;

Control Panel - Pannello Di Controllo - Panneau De Control - Descripcion De La Maquina

GB Hot Start setting indicator
IT Indicatore Hot Start
FR Indicateur Hot Start
E Indicador Hot Start

GB Arc Force setting indicator
IT Indicatore Arc Force
FR Indicateur Arc Force
E Indicador Arc Force

GB MMA /TIG LIFT selector
IT Selettore MMA / TIG LIFT
FR Sélecteur MMA / TIG LIFT
E Selector MMA / TIG LIFT

TIG
MMA VRD LIFT

o © 0 @

Amps Current

+

DZ 454 PFC CEL
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GB Digital Display
IT Display Digitale
FR Affichage numérigue
E Display Digital

GB Parameter selector
IT Selettore parametri
FR Parametre sélectionner
E Botdn de seleccion



DZ 454 PFC CEL
INVERTER WELDING MACHINE

Features - Specifiche Tecniche - Caractéristiques Techniques - Caracteristicas Tecnicas

TECHNICAL SPECIFICATIONS

CAT

230~600
=vg |Main
\Voltage (V)
1~230 1~400 1~600 3~230 3~400 3~600
& Absorbed 89 64 123 87 122 84 126 95 17 134 138 109
Power (KW) MMA) | ) | (ma) | e) | (vma) | Tie) | (MmA) | (TIB) | (MMA) | (TIe) | (MMA) | (TIB)
I, |Effective 245 18 20 14 185 125 20 15 16 12.3 15 12
| Current (A) MMA) | (Te) | (MMA) | (TIe) | (MMA) | Tie) | (MMA) | (TIe) | (MMA) | (TIB) | (MMA) | (TIB)
I, |Rated Input 39 28 31 22 29 20 32 2% 25 195 19 15
s | Current (A) MMA) | me) | (MmA) | e) | (vma) | Tie) | (MmA) | (TIe) | (MMA) | (TIB) | (MMA) | (TIB)
Duty Cycle 40° 40/250 40/320 40/320
DY (EN 609741 60/200 60/260 60/260 60/400
CVCLESX A, . 567160 507500 507200 100/310
No Load
Vo |\oitage (v) 8 79 8 79
I \évfr'fei:?(m 20~250 20~320 20~320 20~400
Power factor
A | omer 2 099 07 099 07
WIDE INPUT
d) <50W camE MMA VOLTAGE 1 VRD PLP
MCUF PH| 3 I’hasem
I >so0% E  TIGLIFT PH Phas
230-600V Protection
PFC UNIVERSAL
WY b N e 26 kW
i
zcs (:lsl_ ®
Dimensions and Weights PRODUCT SPECIFICATIONS
¥ | Box volume (m?) 014
| ASSEMBLED £ |Box Size (mm) 475x370x820
1 [Height 445 mm B | Box Weight (kg) 36,8
=31 | Width 240 mm W |PCS per Masterbox 1
Length 660 mm £ | PCS per Euro Pallet 6
Unit Weight 33,2 kg %98% [ Code 55030
=w |Bar Code 8054608790025

© 2024 Caterpillar

445 mm

CAT, CATERPILLAR, their respective logos, "Caterpillar Yellow,” "Caterpillar
Corporate Yellow," as well as corporate and product identity used herein are
trademarks of Caterpillar and may not be used without permission.
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Accessories Optional

Earth Clamp
Cod. 88067

Electrode Holder
Cod. 88066



PT Industria e manutengao
A série Cat® fornece uma gama ampla de
maquinas de soldar.
Poder superior
A gama de soldadoras Cat® fornece o mayor
rendimiento comum ciclo de trabalho profissional
e uma ampla faixa de tensdo de entrada.
Desempenho excepcional
Monofasico, trifasico ou trifasico/monofasico.
Versatilidade
Faga muito mais com apenas uma maquing,
esteja pronto para executar qualquer operagao
de manutengdo ou soldagem onde necessario.

D Industrie und Wartung
Das Cat®-Sortiment bietet ein breites Spektrum
an SchweiBgeraten.
Uberlegene Leistung
Das Cat®-SchweiBprogramm garantiert
einen  professionellen  Servicefaktor und
unterschiedliche Eingangsspannungen.
AuBergewohnliche Leistung
Einphasig, dreiphasig oder dreiphasig/einphasig.
Vielseitigkeit
Dank der zahlreichen Funktionen ermadglichen
Cat®-Maschinen Wartungs- und SchweiBarbeiten
vor Ort.

RU MpombiwneHHOCTb 1 TeXHUYEeCKoe
ob6cnyxunBaHne
Accoptument  (at® npepnaraeT  WHPOKMA  acCOPTUMEHT
(BapOYHbIX annapaTos.
lNMpeBocxogHasa cuna
JhdeKkTMBHOCTL CBapouHOro AuanasoHa (at® obecneumsaer
npoeccuoHanbHbiil pabounint UMKA 1 LWMPOKIIA AMana3oH
BXOZHOTO HaNpPAXeHN.
UckniountenbHaa NnponsBoANTENIbHOCTb
OnHoda3Hblii, TpexdasHblil N TpexdasHblit/0AHOGA3HbIN.
MHOTOCTOPOHHOCTb
bnarogapa MHoxecTBy dyHKLMIA,AMana3oHbl (at® no3sonatoT
BbIMONHATD OMepaLyn 00CNyX1BaHNA 1 CBAPKI HA MecTe.

indice - Index - ungexc
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DZ 141-161-201
INVERTER WELDING MACHINE

T8

Caracteristicas Tecnicas - Technische Eigenschaften - Texuuueckue xapakrepucruku

PT Cabo de plastico durdvel
D Resistentes Kunststoffgriff
RU Pyuka 113 ycTONumBOIA NnacTMacchl 4ONTOBEYHOCTU

PT Display digital
D Digitalanzeige
RU Lndposoin ancnnei

PT Seletor TIG LIFT/MMA
D Wahler TIG LIFT/MMA
RU Cenektop TIG LIFT/MMA

PT Conectores para conexdes de
cabos de solda de alta qualidade
Dinse-AnschlUsse flr hochwertige

D Lotkabelverbindungen
Paszbembl Dinse gnsa

RU nopknioueHus kabenen gnsa
NalnKuy BbICOKOTO KauecTsa

PT Modo Tig: ativado para soldagem no modo Tig Lift;

Fungdes adicionais: "Hot Start", "Anti-sticking” e "Arc
Force";

Protegdes: equipadas com sensores de temperatura,
tensdo e corrente para alta protegao;

Display digital: controle de amperagem varidvel
com medidor digital, para exibigdo simultanea da
corrente de soldagem;

Peso: peso extremamente baixo e muito versatile;
Compativel com geradores: projetado para
trabalhar com geradores a diesel e evitar falhas
devido aos picos de tensdo;

Wig Modus: kann mit dem Lift-Wig-Modus
geschweiBt warden;

Zusatzfunktionen: "Hot Start”, "Anti-Sticking" und
"Arc Force";

Schutz: Ausgestattet mit Temperatur-, Spannungs-
und Stromsensoren fir hohen Schutz;
Digitalanzeige: variable Stromstarkeregelung mit
Digitalzahler flr gleichzeitige SchweiBstromanzeige;
Gewicht: extrem geringes Gewicht und Vielseitigkeit;
Generatorfreundlich:  Entwickelt, um  mit
Dieselgeneratoren zu arbeiten und Ausfalle aufgrund
von Spannungsspitzen zu vermeiden;

RU Tig Mode: Bo3moxHocTb cBapki ¢ Tig Lift Mode;

dynxy «[opaunii Tapm,
«AnTunpununanme» u «Arc Force;
3awuTa: ocHalleHa AaTuvkamy TemnepaTypbl, HaNPAXeHUA 1 Toka
ANA BbICOKON 3alLyTbI;

Linpposoit pucnneid: ynpasneHue nepemeHHbIM  TOKOM €
LMGPOBLIM  CYETYMKOM  ANA  OBHOBPEMEHHOTO  0To6paeHna
(BapOYHOr0 TOKa;

BeC: Ype3BbIYaiiHo HU3KWIt BEC M YHUBEPCANbHOCTD;

TeHepaTop ApYKecTBeHHblil: npefHasHaueH AnA paboTbl ¢
[V3ebHbIMI FeHepaTopamin 1 Bo U30exaHue c60eB U3-3a CKaukoB
HanpaxeHus;

Painel de controle - Systemsteuerung - axenb ynpaenexus

PT LED de alimentagao
D Einschalt -LED
RU cBetoanopn 3axuraHus

PT Display digital
D Digitalanzeige
RU Lundposon gucnneit

PT Seletor TIG LIFT/MMA
D Wahler TIG LIFT/MMA
RU CenekTop TIG LIFT/MMA

44

PT Led de protegdo térmica
D Alarm- Kontroll- LED
RU ennosas 3awmTa cBetognona

Amps
Current

PT Botdo de regulagdo

D Einstellknopf

RU PerynupoBouHas
pyuka KoHHekTOp



DZ 141-161-201 @
INVERTER WELDING MACHINE CAT

Caracteristicas Tecnicas - Technische Eigenschaften - Texnuueckue xapakrepucruku

ECHNICAL SPECIFICATIONS

<VE |Main Voltage (V) 230 230 230
(@ |Absorbed Power (kW) TIG 2,7/ MMA 43 TIG 3,3/ MMA 5,0 TIG 4,7/ MMA 6,3
L.. |Effective Current (A) TIG 69 / MMA 113 TIG 87/ MMA 129 TIG 12,2 / MMA 16,0
L.. |Rated Input Current (A) TIG 154 / MMA 25,2 TIG 19,3 / MMA 28,8 TIG 27,2 / MMA 35,8
Vo |No load Voltage (V) TIG 14V MMA 90V TIG 14V MMA 90V TIG 14V MMA 70V
Vo |No load Voltage (Viec) > 90 > 90 > 90
X2 |Welding Current (A) 15~140 15~160 15~200
ae | Duty Cycle 40° (N 609741 - X /1, 20/140A 20/160A 20/200A
<2 |Min-Max Electrode (mm) 1,6~3,25 1,6~4,0 1,6~5,0
. |Electrodes Type 6013/308/7018/A5.15 6013/308/7018/A5.15 6013/308/7018/A5.15
¢tAsS | Insulation Class H H H
RODUCT SPECIFICATIONS
@ Box volume (m?®) 0.035 0.035 0.035
@ Box Size (mm) 315x215x525 315%x215x525 315x215x525
B |Box Weight (kg) 65 6,5 8,0
W |PCS per Masterbox 1 1 1
&% | PCS per Euro Pallet 35 35 35
%2 |Code 54970 54980 54990
Bar Code 8054608790209 8054608790186 8054608790193
Besow - MMA  FORCE  START  sTiMNG Vet // P oziaes i
n — MCU TIG LIFT , E g%l msng Ieg DZ 201 ¢’5 kW
Dimensions and Weights Accessories Included
Earth Clamp
g
-~
=
T Height 195 mm Electrode Holder
k= | Width 135 mm
« | Length 365 mm
£ | Unit Weight DZ 141| 4,2 kg
cm d [Unit Weight DZ 161| 42 kg
£ | Unit Weight DZ 201| 5,2 kg
© 2024 Caterpillar
CAT, CATERPILLAR, their respective logos, "Caterpillar Yellow,” "Caterpillar
Corporate Yellow," as well as corporate and product identity used herein are

trademarks of Caterpillar and may not be used without permission.
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DZ 1400
INVERTER WELDING MACHINE

T8

Caracteristicas Tecnicas - Technische Eigenschaften - Texuuueckue xapakrepucruku

PT Modo Tig: ativado para soldagem no modo Tig Lift;
Fungées adicionais: "Hot Start", "Anti-sticking” e "Arc
Force";

Modo sinérgico: autoconfiguragdo dos parametros
6timos com base no eletrodo selecionado;

Modo manual: permite a personalizagdo completa de
corrente, "Arc Force" e "Hot Start”;

Robusta, leve e compacta;

Compativel com geradores: projetado para
trabalhar com geradores a diesel e evitar falhas
devido aos picos de tensdo;

Wig Modus: kann mit dem Lift-Wig-Modus
geschweiBt warden;

Zusatzfunktionen: "Hot Start”, "Anti-Sticking" und
"Arc Force";

Synergischer Modus: automatische Konfiguration
der optimalen Parameter basierend auf der
ausgewahlten Elektrode;

Manueller Modus: ermoglicht die vollstéandige
Anpassung von Strom, "Arc Force" und "Hot Start";
Robust, leicht und kompakt;

Generatorfreundlich: Entwickelt, um mit
Dieselgeneratoren zu arbeiten und Ausfalle aufgrund
von Spannungsspitzen zu vermeiden;

RU Tig Mode: Bo3amoxHocTb cBapkm ¢ Tig Lift Mode;
[lononHutenbHble GyHKuMM: «[opaunit Tapm,
«AHTUnpUnMnaxue» u «Arc Force;

(uHepreTMYecKuii  PeXUM:  aBTOHACTPOIiKA  ONTUMANbHBIX
NapameTpoB Ha 0CHOBE BbIOPAHHOTO INEKTPOA;

PyuHoil pexum: no3BonAeT NONHOCTbI HACTpauBaTh TOK, «Arc
Force» u «Hot Start»;

MpouHas, nerkas  KOMNaKTHas;

TeHepaTop ApYyKeCTBEHHbIN: npeaHasHaueH Ana pabotbl ¢
[V3eTbHbIMI TeHepaTopamin v Bo U36exaHue C60eB U3-3a CKaukoB
HanpsxeHus;

Painel de controle - Systemsteuerung - axenb ynpaenexus

PT Construgdo solida e design inovador

D Solide Bauweise und innovatives Design

RU TBeppas KOHCTPYKLMA N MHHOBALIMOHHbII
an3anH

PT Interface digital intuitiva

D Intuitive digitale Schnittstelle

RU VHTYWTUBHO NOHATHBIN LMdpPOBOIA
nHTepdenc

PT Configuragdes automaticas para eletrodo

D Automatische Einstellungen fir Elektroden

RU ABTOMaTtuyeckme HaCTPOWKM ANA 3neKTpoaa

PT Conectores de alta qualidade
para cabos de solda

D Hochwertige Steckverbinder fir
SchweiBkabel

RU BbicokoKayecTBeHHble
COEAVIHWTENM N1 CBAPOUHbIX
Kabenen

PT LED de aviso

D Warn-LED

RU CeeToauop npepynpexaeHus

PT Modo SYN MMA

D SYN-MMA-Modus

RU Pexum SYN MMA

PT Modo MMA

D MMA-Modus

RU Pexum MMA

PT Modo TIG LIFT

D TIG LIFT Modus

RU PexumTIG LIFT

PT Seletor TIG LIFT / MMA / MMA SYN

D TIG-LIFT / MMA / MMA-SYN-Wahlschalter

RU TMepekniouatenb TIG LIFT / MMA / MMA SYN

PT Seletor de eletrodo

D Elektrodenauswahl

RU CenekTop anekTpoga

46

PT Indicador de HOT START
D HOT-START-Anzeige
RU WupvkaTop HOT START

PT Indicador de ARC FORCE
D ARC-FORCE-Anzeige
RU WHpavkaTtop ARC FORCE

PT Seletor de parametros
D Parameterauswahl
RU Cenektop napameTpos



DZ 1400
INVERTER WELDING MACHINE

CAT

Caracteristicas Tecnicas - Technische Eigenschaften - Texnuueckue xapakrepucruku

TECHNICAL SPECIFICATIONS

PRODUCT SPECIFICATIONS

<¥E | Main Voltage (V) 230 Box volume (m?) 0.011

(2 | Absorbed Power (kW) TIG 371/ MMA 39 ) | Box Size (mm) 295x165x235

L.. | Effective Current (A) TIG 81/ MMA 11,2 @ Box Weight (kg) 51

L... |Rated Input Current (A) TIG 18 / MMA 25 W |PCS per Masterbox 2

Vo |No load Voltage (V) 88 & | PCS per Euro Pallet 84

X2 | Welding Current (A) 20~130 49%% | Code 54971

oae | Duty Cycle 40° en 609741 -X /1| 20/130A Bar Code 8054608790438

2 |Min-Max Electrode (mm) 1,6~3,25

“x|Electrodes Type 6013/7018

¢EASS | Insulation Class F

(}) <sow C 5 @ MMA FORCE START  STIKING  VOLTAGE' v

N>s» SYN i éﬁg TIG LIFT , % I /9;?,?,:,‘:
— 170-250V s 25m

6,0 kW

Dimensions and Weights Accessories Included

ASSEMBLED

Height 195 mm
Width 110 mm
Length 225 mm
Unit Weight 2,6 kg

Earth Clamp

Electrode Holder

Accessories Optional

Tig Torch 17V - 4mt

© 2024 Caterpillar

CAT, CATERPILLAR, their respective logos, "Caterpillar Yellow,” "Caterpillar
Corporate Yellow," as well as corporate and product identity used herein are
trademarks of Caterpillar and may not be used without permission.
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DZ 1600
INVERTER WELDING MACHINE

PT
RU

Construgdo solida e design inovador
Solide Bauweise und innovatives Design

TBephan KOHCTPYKLUA 1 MHHOBALMOHHBIN
An3anH

PT
RU

PT
RU

Interface digital intuitiva

Intuitive digitale Schnittstelle
WHTYUTVBHO NOHATHbIV LndpoBoi
nHTepdenc

Configuragdes automaticas para eletrodg
Automatische Einstellungen fir Elektrodg
ABTOMATUYECKME HACTPOWKI ANS SNEKT

PT

RU

Conectores de alta qualidade
para cabos de solda

Hochwertige Steckverbinder flr
SchweiBkabel
BblcOKOKauecTBeHHble
coegnHUTenn nAa cBapoyvHbIX
kabenen

T8

PT Modo Tig: ativado para soldagem no modo Tig Lift;
Fungées adicionais: "Hot Start", "Anti-sticking” e "Arc
Force";

Modo sinérgico: autoconfiguragdo dos parametros
6timos com base no eletrodo selecionado;

Modo manual: permite a personalizagdo completa de
corrente, "Arc Force" e "Hot Start”;

Robusta, leve e compacta;

Compativel com geradores: projetado para
trabalhar com geradores a diesel e evitar falhas
devido aos picos de tensdo;

D Wig Modus: kann mit dem Lift-Wig-Modus
geschweiBt warden;
Zusatzfunktionen: "Hot Start”, "Anti-Sticking" und
"Arc Force";
Synergischer Modus: automatische Konfiguration
der optimalen Parameter basierend auf der
ausgewahlten Elektrode;
Manueller Modus: ermoglicht die vollsténdige
Anpassung von Strom, "Arc Force" und "Hot Start";
Robust, leicht und kompakt;
Generatorfreundlich: Entwickelt, um mit
Dieselgeneratoren zu arbeiten und Ausfalle aufgrund
von Spannungsspitzen zu vermeiden;

RU Tig Mode: Bo3amoxHocTb cBapkm ¢ Tig Lift Mode;
[lononHutenbHbie GyHKuMM: «[opaunit Tapm,
«AHTUnpUnMnaxue» u «Arc Force»;

(uHepreTMYecKUii  PeXUM:  aBTOHACTPOIIKA  OMTUMANbHBIX
NapameTpoB Ha 0CHOBE BbIOPAHHOTO INEKTPOA;

PyuHoil pexum: no3sonseT NONHOCTbIO HacTpauBaTb TOK, «Arc
Force» 1 «Hot Start»;

MpouHas, nerkas  KOMNaKTHas;

TeHepaTop ApyKeCTBEHHbIN: npeaHasHaueH Ana pabotbl ¢
[V3embHbIMI TeHepaTopamin v Bo U36exaHue C60eB U3-3a CKaukoB
HanpsxeHus;

Painel de controle - Systemsteuerung - axenb ynpaenexus

PT
RU

LED de aviso
Warn-LED
CeeToaunop npegynpexaeHna

PT
RU

Modo SYN MMA
SYN-MMA-Modus
Pexxum SYN MMA

PT
RU

Modo MMA
MMA-Modus
Pexum MMA

PT
RU

Modo TIG LIFT
TIG LIFT Modus
Pexxum TIG LIFT

PT
RU

Seletor TIG LIFT / MMA / MMA SYN
TIG-LIFT / MMA / MMA-SYN-Wahlschalter
Mepekntoyatens TIG LIFT / MMA / MMA SYN

PT
RU

Seletor de eletrodo
Elektrodenauswahl
CenekTtop anekTpoaa
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PT Indicador de HOT START
D HOT-START-Anzeige
RU VHpukaTop HOT START

PT Indicador de ARC FORCE
D ARC-FORCE-Anzeige
RU MHpukaTop ARC FORCE

SELECT
PARAMETER

PT Seletor de parametros
D Parameterauswahl
RU CenekTop napametpoB



DZ 1600
INVERTER WELDING MACHINE

CAT

Caracteristicas Tecnicas - Technische Eigenschaften - Texnuueckue xapakrepucruku

TECHNICAL SPECIFICATIONS

PRODUCT SPECIFICATIONS

=¥ |Main Voltage (V) 230 ¥ | Box volume (m?) 0.021

(2 | Absorbed Power (kW) TIG 3,8/ MMA 5,0 ) | Box Size (mm) 420x205x250

L. |Effective Current (A) TIG 99 / MMA 14,8 @ Box Weight (kg) Al

L... |Rated Input Current (A) TIG 22 / MMA 33 W |PCS per Masterbox 2

Vo |No load Voltage (V) 77 & | PCS per Euro Pallet 56

X2 |Welding Current (A) 20~160 49%% | Code 54981

oae | Duty Cycle 40° en 609741 -X /1| 20/160A Bar Code 8054608790445

2 | Min-Max Electrode (mm) 1,6~40

“x|Electrodes Type 6013/7018

¢EASS | Insulation Class F

(}) <sow C 5 @ MMA FORCE START  STIKING  VOLDAGE' v

N>s» SYN e gg TIG LIFT , % Iz /eif,,o,:,c
170-250V st 25m

75 kW

Dimensions and Weights Accessories Included

ASSEMBLED

Height 215 mm
Width 130 mm
Length 300 mm
Unit Weight 34 kg

Earth Clamp

Electrode Holder

215 mm

Accessories Optional

Tig Torch 17V - 4mt

© 2024 Caterpillar

CAT, CATERPILLAR, their respective logos, "Caterpillar Yellow,” "Caterpillar
Corporate Yellow," as well as corporate and product identity used herein are
trademarks of Caterpillar and may not be used without permission.
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DZ 2000
INVERTER WELDING MACHINE

T8

Caracteristicas Tecnicas - Technische Eigenschaften - Texuuueckue xapakrepucruku

PT
RU

Construgdo solida e design inovador
Solide Bauweise und innovatives Design

TBephan KOHCTPYKLUA 1 MHHOBALMOHHBIN
An3anH

PT
RU

PT
RU

Interface digital intuitiva

Intuitive digitale Schnittstelle
WHTYUTVBHO NOHATHbIV LndpoBoi
nHTepdenc

Configuragdes automaticas para eletrodg
Automatische Einstellungen fir Elektrodg
ABTOMATUYECKME HACTPOWKI ANS SNEKT

PT

RU

Conectores de alta qualidade
para cabos de solda

Hochwertige Steckverbinder flr
SchweiBkabel
BblcOKOKauecTBeHHble
coegnHUTenn nAa cBapoyvHbIX
kabenen

PT Modo Tig: ativado para soldagem no modo Tig Lift;
Fungées adicionais: "Hot Start", "Anti-sticking” e "Arc
Force";

Modo sinérgico: autoconfiguragdo dos parametros
6timos com base no eletrodo selecionado;

Modo manual: permite a personalizagdo completa de
corrente, "Arc Force" e "Hot Start”;

Robusta, leve e compacta;

Compativel com geradores: projetado para
trabalhar com geradores a diesel e evitar falhas
devido aos picos de tensdo;

D Wig Modus: kann mit dem Lift-Wig-Modus
geschweiBt warden;
Zusatzfunktionen: "Hot Start”, "Anti-Sticking" und
"Arc Force";
Synergischer Modus: automatische Konfiguration
der optimalen Parameter basierend auf der
ausgewahlten Elektrode;
Manueller Modus: ermdglicht die vollstandige
Anpassung von Strom, "Arc Force" und "Hot Start";
Robust, leicht und kompakt;
Generatorfreundlich: Entwickelt, um mit
Dieselgeneratoren zu arbeiten und Ausfalle aufgrund
von Spannungsspitzen zu vermeiden;

RU Tig Mode: Bo3amoxHocTb cBapkm ¢ Tig Lift Mode;
[lononHutenbHbie GyHKuMM: «[opaunit Tapm,
«AHTUnpUnMnaxue» u «Arc Force»;

(uHepreTMYecKUii  PeXUM:  aBTOHACTPOIIKA  OMTUMANbHBIX
NapameTpoB Ha 0CHOBE BbIOPAHHOTO INEKTPOA;

PyuHoil pexum: no3sonseT NONHOCTbIO HacTpauBaTb TOK, «Arc
Force» 1 «Hot Start»;

MpouHas, nerkas  KOMNaKTHas;

TeHepaTop ApyKeCTBEHHbIN: npeaHasHaueH Ana pabotbl ¢
[V3embHbIMI TeHepaTopamin v Bo U36exaHue C60eB U3-3a CKaukoB
HanpsxeHus;

Painel de controle - Systemsteuerung - axenb ynpaenexus

PT
RU

LED de aviso
Warn-LED
CeeToaunop npegynpexaeHna

PT
RU

Modo SYN MMA
SYN-MMA-Modus
Pexxum SYN MMA

PT
RU

Modo MMA
MMA-Modus
Pexum MMA

PT
RU

Modo TIG LIFT
TIG LIFT Modus
Pexxum TIG LIFT

PT
RU

Seletor TIG LIFT / MMA / MMA SYN
TIG-LIFT / MMA / MMA-SYN-Wahlschalter
Mepekntoyatens TIG LIFT / MMA / MMA SYN

PT
RU

Seletor de eletrodo
Elektrodenauswahl
CenekTtop anekTpoaa

PT Indicador de HOT START
D HOT-START-Anzeige
RU VHpukaTop HOT START

PT Indicador de ARC FORCE
D ARC-FORCE-Anzeige
RU MHpukaTop ARC FORCE

SELECT
PARAMETER

PT Seletor de parametros
D Parameterauswahl
RU CenekTop napametpoB



DZ 2000 :
INVERTER WELDING MACHINE CAT

Caracteristicas Tecnicas - Technische Eigenschaften - Texnuueckue xapakrepucruku

TECHNICAL SPECIFICATIONS PRODUCT SPECIFICATIONS

=¥ |Main Voltage (V) 230 ¥ | Box volume (m?) 0.021

(2 | Absorbed Power (kW) TIG 53/ MMA 6,6 ) | Box Size (mm) 420x205x250
L.. | Effective Current (A) TIG1,7/MMA 155 @ Box Weight (kg) JAl

L... |Rated Input Current (A) TIG 30 / MMA 40 W |PCS per Masterbox 2

Vo |No load Voltage (V) 79 £5 | PCS per Euro Pallet 56

X2 | Welding Current (A) 20~200 49%% | Code 54991

oae | Duty Cycle 40° en 609741 -X /1| 15/200A Bar Code 8054608790452
2 |Min-Max Electrode (mm) 1,6~50
“x|Electrodes Type 6013/7018

¢EASS | Insulation Class F

b G gt P e MG S R WE L
N> SYN mcu (!)gg TIG LIFT , s G E g% m%‘?

10,0 kW
Dimensions and Weights Accessories Included

Earth Clamp

T [Height 215 mm

E= | Width 130 mm

> |Length 370 mm

£ |Unit Weight 4.2 kg

Electrode Holder

215 mm

Accessories Optional

Tig Torch 17V - 4mt

© 2024 Caterpillar

CAT, CATERPILLAR, their respective logos, "Caterpillar Yellow,” "Caterpillar
Corporate Yellow," as well as corporate and product identity used herein are
trademarks of Caterpillar and may not be used without permission.
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DZ 171 DV
INVERTER WELDING MACHINE

T8

Caracteristicas Tecnicas - Technische Eigenschaften - Texuuueckue xapakrepucruku

PT
RU

Construgdo solida e design inovador
Solide Bauweise und innovatives Design

TBephan KOHCTPYKLUA 1 MHHOBALMOHHBIN
An3anH

PT
RU

PT
RU

Interface digital intuitiva

Intuitive digitale Schnittstelle
WHTYUTVBHO NOHATHbIV LndpoBoi
nHTepdenc

Configuragdes automaticas para eletrodg
Automatische Einstellungen fir Elektrodg
ABTOMATUYECKME HACTPOWKI ANS SNEKT

PT

RU

Conectores de alta qualidade
para cabos de solda

Hochwertige Steckverbinder flr
SchweiBkabel
BblcOKOKauecTBeHHble
coegnHUTenn nAa cBapoyvHbIX
kabenen

PT Modo Tig: ativado para soldagem no modo Tig Lift;
Fungées adicionais: "Hot Start", "Anti-sticking” e "Arc
Force";

Modo sinérgico: autoconfiguragdo dos parametros
6timos com base no eletrodo selecionado;

Modo manual: permite a personalizagdo completa de
corrente, "Arc Force" e "Hot Start”;

Robusta, leve e compacta;

Compativel com geradores: projetado para
trabalhar com geradores a diesel e evitar falhas
devido aos picos de tensdo;

D Wig Modus: kann mit dem Lift-Wig-Modus
geschweiBt warden;
Zusatzfunktionen: "Hot Start”, "Anti-Sticking" und
"Arc Force";
Synergischer Modus: automatische Konfiguration
der optimalen Parameter basierend auf der
ausgewahlten Elektrode;
Manueller Modus: ermoglicht die vollsténdige
Anpassung von Strom, "Arc Force" und "Hot Start";
Robust, leicht und kompakt;
Generatorfreundlich: Entwickelt, um mit
Dieselgeneratoren zu arbeiten und Ausfalle aufgrund
von Spannungsspitzen zu vermeiden;

RU Tig Mode: Bo3amoxHocTb cBapkm ¢ Tig Lift Mode;
[lononHutenbHbie GyHKuMM: «[opaunit Tapm,
«AHTUnpUnMnaxue» u «Arc Force»;

(uHepreTMYecKUii  PeXUM:  aBTOHACTPOIIKA  OMTUMANbHBIX
NapameTpoB Ha 0CHOBE BbIOPAHHOTO INEKTPOA;

PyuHoil pexum: no3sonseT NONHOCTbIO HacTpauBaTb TOK, «Arc
Force» 1 «Hot Start»;

MpouHas, nerkas  KOMNaKTHas;

TeHepaTop ApyKeCTBEHHbIN: npeaHasHaueH Ana pabotbl ¢
[V3embHbIMI TeHepaTopamin v Bo U36exaHue C60eB U3-3a CKaukoB
HanpsxeHus;

Painel de controle - Systemsteuerung - axenb ynpaenexus

PT
RU

LED de aviso
Warn-LED
CeeToaunop npegynpexaeHna

PT
RU

Modo SYN MMA
SYN-MMA-Modus
Pexxum SYN MMA

PT
RU

Modo MMA
MMA-Modus
Pexum MMA

PT
RU

Modo TIG LIFT
TIG LIFT Modus
Pexxum TIG LIFT

PT
RU

Seletor TIG LIFT / MMA / MMA SYN
TIG-LIFT / MMA / MMA-SYN-Wahlschalter
Mepekntoyatens TIG LIFT / MMA / MMA SYN

PT
RU

Seletor de eletrodo
Elektrodenauswahl
CenekTtop anekTpoaa

52

PT Indicador de HOT START
D HOT-START-Anzeige
RU VHpukaTop HOT START

PT Indicador de ARC FORCE
D ARC-FORCE-Anzeige
RU MHpukaTop ARC FORCE

SELECT
PARAMETER

PT Seletor de parametros
D Parameterauswahl
RU CenekTop napametpoB



DZ 171 DV :
INVERTER WELDING MACHINE CAT

Caracteristicas Tecnicas - Technische Eigenschaften - Texnuueckue xapakrepucruku

TECHNICAL SPECIFICATION PRODUCT SPECIFICATIONS

<VE | Main Voltage (V) 127 230 3 | Box volume (m?) 0.021
(2 | Absorbed Power (kW) TIG 2,3/ MMA 34|TIG 38 /MMA 50| | |Box Size (mm) 420x205x250
L.. | Effective Current (A) TIG 89 / MMA12,8[TIG 9.9 / MMA 14,8 @ Box Weight (kg) JAl
L... |Rated Input Current (A) TIG 199 / MMA 28,6| TIG 22 / MMA 33 ¥ |PCS per Masterbox 2
Vo |No load Voltage (V) 70 74 £ |PCS per Euro Pallet b6
X2 |Welding Current (A) 20~100 20~160 %% | Code 54951
&2 | Duty Cycle 40° eneosnn-x1,|  20/100A 20/160A Bar Code 8054608790469
~~2 | Min-Max Electrode (mm) 1,6~3,25 1,6~4,0
.| Electrodes Type 6013/7018
¢EASS | Insulation Class F
() <sow C o @ MMA FORCE START  STIOKING '“"%‘E%E /‘/
Nxon SYN Irof L mower £ £ e e
75 kW
Dimensions and Weights Accessories Included
Farth Clamp
T [Height 215 mm
E= | Width 130 mm
¥« |Length 370 mm
£ |Unit Weight 47 kg

Electrode Holder

215 mm

Accessories Optional

Tig Torch 17V - 4mt

© 2024 Caterpillar

CAT, CATERPILLAR, their respective logos, "Caterpillar Yellow,” "Caterpillar
Corporate Yellow," as well as corporate and product identity used herein are
trademarks of Caterpillar and may not be used without permission.
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DZ 211 DV
INVERTER WELDING MACHINE

T8

Caracteristicas Tecnicas - Technische Eigenschaften - Texuuueckue xapakrepucruku

PT
RU

Construgdo solida e design inovador
Solide Bauweise und innovatives Design

TBephan KOHCTPYKLUA 1 MHHOBALMOHHBIN
An3anH

PT
RU

PT
RU

Interface digital intuitiva

Intuitive digitale Schnittstelle
WHTYUTVBHO NOHATHbIV LndpoBoi
nHTepdenc

Configuragdes automaticas para eletrodg
Automatische Einstellungen fir Elektrodg
ABTOMATUYECKME HACTPOWKI ANS SNEKT

PT

RU

Conectores de alta qualidade
para cabos de solda

Hochwertige Steckverbinder flr
SchweiBkabel
BblcOKOKauecTBeHHble
coegnHUTenn nAa cBapoyvHbIX
kabenen

PT Modo Tig: ativado para soldagem no modo Tig Lift;
Fungées adicionais: "Hot Start", "Anti-sticking” e "Arc
Force";

Modo sinérgico: autoconfiguragdo dos parametros
6timos com base no eletrodo selecionado;

Modo manual: permite a personalizagdo completa de
corrente, "Arc Force" e "Hot Start”;

Robusta, leve e compacta;

Compativel com geradores: projetado para
trabalhar com geradores a diesel e evitar falhas
devido aos picos de tensdo;

D Wig Modus: kann mit dem Lift-Wig-Modus
geschweiBt warden;
Zusatzfunktionen: "Hot Start”, "Anti-Sticking" und
"Arc Force";
Synergischer Modus: automatische Konfiguration
der optimalen Parameter basierend auf der
ausgewahlten Elektrode;
Manueller Modus: ermoglicht die vollsténdige
Anpassung von Strom, "Arc Force" und "Hot Start";
Robust, leicht und kompakt;
Generatorfreundlich: Entwickelt, um mit
Dieselgeneratoren zu arbeiten und Ausfalle aufgrund
von Spannungsspitzen zu vermeiden;

RU Tig Mode: Bo3amoxHocTb cBapkm ¢ Tig Lift Mode;
[lononHutenbHbie GyHKuMM: «[opaunit Tapm,
«AHTUnpUnMnaxue» u «Arc Force»;

(uHepreTMYecKUii  PeXUM:  aBTOHACTPOIIKA  OMTUMANbHBIX
NapameTpoB Ha 0CHOBE BbIOPAHHOTO INEKTPOA;

PyuHoil pexum: no3sonseT NONHOCTbIO HacTpauBaTb TOK, «Arc
Force» 1 «Hot Start»;

MpouHas, nerkas  KOMNaKTHas;

TeHepaTop ApyKeCTBEHHbIN: npeaHasHaueH Ana pabotbl ¢
[V3embHbIMI TeHepaTopamin v Bo U36exaHue C60eB U3-3a CKaukoB
HanpsxeHus;

Painel de controle - Systemsteuerung - axenb ynpaenexus

PT
RU

LED de aviso
Warn-LED
CeeToaunop npegynpexaeHna

PT
RU

Modo SYN MMA
SYN-MMA-Modus
Pexxum SYN MMA

PT
RU

Modo MMA
MMA-Modus
Pexum MMA

PT
RU

Modo TIG LIFT
TIG LIFT Modus
Pexxum TIG LIFT

PT
RU

Seletor TIG LIFT / MMA / MMA SYN
TIG-LIFT / MMA / MMA-SYN-Wahlschalter
Mepekntoyatens TIG LIFT / MMA / MMA SYN

PT
RU

Seletor de eletrodo
Elektrodenauswahl
CenekTtop anekTpoaa

54

PT Indicador de HOT START
D HOT-START-Anzeige
RU VHpukaTop HOT START

PT Indicador de ARC FORCE
D ARC-FORCE-Anzeige
RU MHpukaTop ARC FORCE

SELECT
PARAMETER

PT Seletor de parametros
D Parameterauswahl
RU CenekTop napametpoB



DZ 211 DV :
INVERTER WELDING MACHINE CAT

Caracteristicas Tecnicas - Technische Eigenschaften - Texnuueckue xapakrepucruku

<VE | Main Voltage (V) 127 230 3 | Box volume (m?) 0.021
(2 | Absorbed Power (kW) TIG 27 /MMA 4,0 | TIG 51/ MMA 65 | | |Box Size (mm) 420x205x250
L.. | Effective Current (A) TIG 9.8 / MMA 14,4[TIG 11,7 / MMA 15,5 @ Box Weight (kg) JAl
I... |Rated Input Current (A)  [TIG 25,2 / MMA 373| TIG 30 / MMA 40 | | ¥ |PCS per Masterbox 2
Vo |No load Voltage (V) 77 77 £ |PCS per Euro Pallet b6
X2 |Welding Current (A) 20~130 20~200 %% | Code 54961
o | Duty Cycle 40° en 609741) =X /1, | 15/130A 15/200A Bar Code 8054608790476
~~2 | Min-Max Electrode (mm) 1,6~3,25 1,6~5,0
.| Electrodes Type 6013/7018
¢EASS | Insulation Class F
() <sow C o @ MMA FORCE START  STIOKING '“"%‘E%E /‘/
Nxon SYN Irof L mower £ £ e e
10,0 kW
Dimensions and Weights Accessories Included
Farth Clamp
T [Height 215 mm
E= | Width 130 mm
¥« |Length 370 mm
£ |Unit Weight 4.6 kg

Electrode Holder

215 mm

Accessories Optional

Tig Torch 17V - 4mt

© 2024 Caterpillar

CAT, CATERPILLAR, their respective logos, "Caterpillar Yellow,” "Caterpillar
Corporate Yellow," as well as corporate and product identity used herein are
trademarks of Caterpillar and may not be used without permission.




DZ 160

INVERTER WELDING MACHINE

Caracteristicas Tecnicas - Technische Eigenschaften - Texuuueckue xapakrepucruku

PT
RU

Construgdo sélida e design inovador
Solide Bauweise und innovatives Design
Teeppan KOHCTPYKUMA N MHHOBALIMOHHbIN
Oun3anH

PT
RU

Interface digital intuitiva

Intuitive digitale Schnittstelle
VIHTYUTVBHO NOHATHBbI LdpoBomn
nHTEpdenc

P

]

c

Configuragdes automdticas/sinérgicas
Automatische/synergetische
Einstellungen
ABTOMaTUUECKMe/CrHepruyeckne
HacTpOWKM

PT
RU

Conector Euro - Tocha MIG
EURO-Anschluss MIG-Brenner
EBPO pa3bem ana ropenkmn
MIG

PT

RU

Conectores de alta qualidade
para cabos de solda

Hochwertige Steckverbinder fir
SchweiBkabel
BblCOKOKaueCTBEHHble
coegnHUTeNnn AnAa cBapoyHbIX
Kabenen

PT Conector de gas
D Gasanschluss

PT Extremamente versatil;

Modo sinérgico: autoconfiguragdo dos parametros
otimos;

Modo manual: permite a personalizagdo completa dos
parametros de soldagem;

Bobina: capaz de carregar bobinas de até 5 kg;
Estabilidade do arco: controle da forma de onda,
para maior estabilidade do arco, mesmo em baixas
correntes;

Robusta, leve e compacta;

Compativel com geradores: projetado para
trabalhar com geradores a diesel e evitar falhas
devido aos picos de tensdo;

D AuBerst vielseitig;
Synergischer Modus: automatische Konfiguration
der optimalen Parameter basierend auf der
ausgewahlten Elektrode;
Manueller Modus: ermdglicht die vollstandige
Anpassung von Strom, "Arc Force" und "Hot Start”
Spule: Kann bis zu 5 kg Spule laden;
Stabilita dell'arco: controllo della forma d'onda, per una
maggmre stabilita dell'arco, anche a basse correnti;

leggera e

Lichtbogenstabilitdt: Wellenformsteuerung  fiir
groBere Lichtbogenstabilitdt auch bei geringem
Strom;
Generatorfreundlich: Entwickelt, um mit
Dieselgeneratoren zu arbeiten und Ausfalle aufgrund
von Spannungsspitzen zu vermeiden;
u o N

RU

P J g
(UHepreTMYecKMii  peXum:  aBTOHACTPOIiKA  ONTUMANbHBIX
NapameTpoB Ha 0CHOBE BbIOPAHHOTO INEKTPOA;
PyuHoii pexum: no3BondeT NOMHOCTbIO HACTpauBatb ToK, «Arc
Force» u «Hot Start»;
KaTyLuKa: CnocobHa 3arpyarb 0 5 Kr pynoHa;
(TabunbHOCTb AYrU: KOHTPOMb (GOPMbI BONHbI, AnA Gonblueit
CTabUNBHOCTI Zlyrin e NPU MasibiX TOKaX;
TeHepaTop ApYKeCTBEHHbIN: npeaHasHaueH Ana pabotbl ¢
[V3eTbHbIMI TeHepaTopamin v Bo U36exaHue C60eB U3-3a CKaukoB
HanpsxeHus;

RU TlazoBbiin coegnHuTenb

Painel de controle - Systemsteuerung - axenb ynpaenexus

PT
RU

Seletor 27/4T
2T/4T Wahlschalter
Mepekntoyatens 2T/4T

PT
R

c

Ajuste de indutancia
Induktanzeinstellung
PerynnpoBka MHAYKTMBHOCTN

PT
RU

Carga de alimentagdo de fio
Drahtvorschublast
Harpy3ka Ha nofayy npoBooKun

mlmm =

12

10 _eWWMy

09 &
=0 "

=06 ¢

PT Seletor de Material e Gas
D Material- und Gasauswahl
RU CenekTop maTtepuana v rasa

\J

@@? o,
V

\ _\
/rc NoGas ; R

SS C.

\\
Steel C..
‘ Aw Co '4

MATERIAL
& GAS
o)

PT Hot Start / Arc Force
D Hot Start / Arc Force
RU Hot Start / Arc Force

56

PT Seletor TIG LIFT / MMA / MMA SYN
D TIG LIFT/MMA / MMA SYN Wahlschalter

PT Carga de alimentagdo de fio
D Drahtvorschublast
RU Harpyska Ha nogayy NnpoBonoku

PT Teste de Gas
D Gastest
RU Tectrasza

RU [Mepekntouatens TIG LIFT / MMA / MMA SYN



DZ 160 :
INVERTER WELDING MACHINE CAT

Caracteristicas Tecnicas - Technische Eigenschaften - Texnuueckue xapakrepucruku

TECHNICAL SPECIFICATIONS PRODUCT SPECIFICATIONS

<VE | Main Voltage (V) 230 $ | Box volume (m?) 0.062
(2 | Absorbed Power (kW) TIG 3,8/ MMA51/MIG 45 | | |Box Size (mm) 550x290x390
L.. | Effective Current (A) TIG 99 / MMA 12,8 / MIG 119 @ Box Weight (kg) 13,8
L... |Rated Input Current (A) TIG 22,1/ MMA 285 / MIG 26,/4| | ¥ |PCS per Masterbox 1
Vo |No load Voltage (V) TIG13 / MMA 90 / MIG 89 £5 | PCS per Euro Pallet 20
Iz Welding Current (A) MMA TIG 20~160 / MIG 30~160| | %%%% | Code 55061
Duty Cycle 40° N 60974-1-X /1, 20/160A Bar Code 8054608790483

SG2:0.6/1.0 - Ss:0.6/1.0 -

9| Wire Diameter (mm) Sc: 0.6/1.0 - Flux-Cored: 0.8/10

¢tksE | Insulation Class F
bow O g P MG MG R EE
N>+ SYN s g@ 1'|t':I I|ﬁ|=1' , ,/J - @ i
— 170-250V aaashilh 25
8,0 kW
Dimensions and Weights Accessories Included

ASSEMBLED

T |Height 350 mm 3
K= | Width 205 mm \

¥« |Length 466 mm
£ |Unit Weight 91 kg

350 mm

Accessories Optional

Tig Torch 17V - 4mt

© 2024 Caterpillar

CAT, CATERPILLAR, their respective logos, "Caterpillar Yellow,” "Caterpillar
Corporate Yellow," as well as corporate and product identity used herein are
trademarks of Caterpillar and may not be used without permission.
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DZ 160 DV

INVERTER WELDING MACHINE

Caracteristicas Tecnicas - Technische Eigenschaften - Texuuueckue xapakrepucruku

PT
RU

Construgdo sélida e design inovador
Solide Bauweise und innovatives Design
Teeppan KOHCTPYKUMA N MHHOBALIMOHHbIN
Oun3anH

PT
RU

Interface digital intuitiva

Intuitive digitale Schnittstelle
VIHTYUTVBHO NOHATHBbI LdpoBomn
nHTEpdenc

P

]

c

Configuragdes automdticas/sinérgicas
Automatische/synergetische
Einstellungen
ABTOMaTUUECKMe/CrHepruyeckne
HacTpOWKM

PT
RU

Conector Euro - Tocha MIG
EURO-Anschluss MIG-Brenner
EBPO pa3bem ana ropenkmn
MIG

PT

RU

Conectores de alta qualidade
para cabos de solda

Hochwertige Steckverbinder fir
SchweiBkabel
BblCOKOKaueCTBEHHble
coegnHUTeNnn AnAa cBapoyHbIX
Kabenen

PT Conector de gas
D Gasanschluss

PT Extremamente versatil;

Modo sinérgico: autoconfiguragdo dos parametros
otimos;

Modo manual: permite a personalizagdo completa dos
parametros de soldagem;

Bobina: capaz de carregar bobinas de até 5 kg;
Estabilidade do arco: controle da forma de onda,
para maior estabilidade do arco, mesmo em baixas
correntes;

Robusta, leve e compacta;

Compativel com geradores: projetado para
trabalhar com geradores a diesel e evitar falhas
devido aos picos de tensdo;

D AuBerst vielseitig;
Synergischer Modus: automatische Konfiguration
der optimalen Parameter basierend auf der
ausgewahlten Elektrode;
Manueller Modus: ermdglicht die vollstandige
Anpassung von Strom, "Arc Force" und "Hot Start”
Spule: Kann bis zu 5 kg Spule laden;
Stabilita dell'arco: controllo della forma d'onda, per una
maggmre stabilita dell'arco, anche a basse correnti;

leggera e

Lichtbogenstabilitdt: Wellenformsteuerung  fiir
groBere Lichtbogenstabilitdt auch bei geringem
Strom;
Generatorfreundlich: Entwickelt, um mit
Dieselgeneratoren zu arbeiten und Ausfalle aufgrund
von Spannungsspitzen zu vermeiden;
u o N

RU

P J g
(UHepreTMYecKMii  peXum:  aBTOHACTPOIiKA  ONTUMANbHBIX
NapameTpoB Ha 0CHOBE BbIOPAHHOTO INEKTPOA;
PyuHoii pexum: no3BondeT NOMHOCTbIO HACTpauBatb ToK, «Arc
Force» u «Hot Start»;
KaTyLuKa: CnocobHa 3arpyarb 0 5 Kr pynoHa;
(TabunbHOCTb AYrU: KOHTPOMb (GOPMbI BONHbI, AnA Gonblueit
CTabUNBHOCTI Zlyrin e NPU MasibiX TOKaX;
TeHepaTop ApYKeCTBEHHbIN: npeaHasHaueH Ana pabotbl ¢
[V3eTbHbIMI TeHepaTopamin v Bo U36exaHue C60eB U3-3a CKaukoB
HanpsxeHus;

RU TlazoBbiin coegnHuTenb

Painel de controle - Systemsteuerung - axenb ynpaenexus

PT
RU

Seletor 27/4T
2T/4T Wahlschalter
Mepekntoyatens 2T/4T

PT
R

c

Ajuste de indutancia
Induktanzeinstellung
PerynnpoBka MHAYKTMBHOCTN

PT
RU

Carga de alimentagdo de fio
Drahtvorschublast
Harpy3ka Ha nofayy npoBooKun

mlmm =

12

10 _eWWMy

09 &
=0 "

=06 ¢

PT Seletor de Material e Gas
D Material- und Gasauswahl
RU CenekTop maTtepuana v rasa

\J

@@? o,
V

\ _\
/rc NoGas ; R

SS C.

\\
Steel C..
‘ Aw Co '*

MATERIAL
& GAS
o)

PT Hot Start / Arc Force
D Hot Start / Arc Force
RU Hot Start / Arc Force

PT Seletor TIG LIFT / MMA / MMA SYN
D TIG LIFT/MMA / MMA SYN Wahlschalter

PT Carga de alimentagdo de fio
D Drahtvorschublast
RU Harpyska Ha nogayy NnpoBonoku

PT Teste de Gas
D Gastest
RU Tectrasza

RU [Mepekntouatens TIG LIFT / MMA / MMA SYN



DZ 160 DV @
INVERTER WELDING MACHINE CAT

Caracteristicas Tecnicas - Technische Eigenschaften - Texnuueckue xapakrepucruku

A ’ A (]

<VE| Main Voltage (V) 1~127 1~230
ﬁ« Absorbed Power (kW) 2.7 (MIG) 2,2 (TIG) 34 (MMA) | 48 (MIG) 39 (TIG) 51 (MMA)
I...|Effective Current (A) 11,2 (MIG) 89 (TIG) 14 (MMA) | 125 (MIG) | 10,2 (TIG) | 141 (MMA)
I....|Rated Input Current (A) 25,2 (MIG) 20 (TIG) | 31,4 (MMA) | 278 (MIG) | 22,6 (TIG) | 31,5 (MMA)
ourv | Duty Cycle 40° 20/110A 20/160A
G Y ik L
Vo |No Load Voltage (V) 88 (MIG / MMA) 13 (TIG) 93 (MIG / MMA) 13 (TIG)
E Welding Current (A) 30~110 20~110 20~110 30~160 20~160 20~160
U. | Welding Voltage Range (V) 13~28 (MIG)
%@ | Wire Diameter (mm) SG2:0.6/1.2 - Ss: 0.6/1.0 - Sc: 0.6/1.0 - Flux-Cored: 0.8/1.0
RS © S D S A e TR
mcu S 20°C
N>« SYN !a% TIG LIFT { % f&id rozsey @25
8,0 kW
Dimensions and Weights PRODUCT SPECIFICATIONS
| Box volume (m?) 0.062
ASSEMBLED | Box Size (mm) 550x290x390
Height 350 mm B | Box Weight (kg) 138
Width 205 mm W |PCS per Masterbox 1
A |Length 466 mm 2 | PCS per Euro Pallet 20
Unit Weight 9.8 kg %99% | Code 55062
Bar Code 8054608790490

Accessories Included

350 mm
s; -
r

Accessories Optional

Tig Torch 17V - 4mt

© 2024 Caterpillar

CAT, CATERPILLAR, their respective logos, "Caterpillar Yellow,” "Caterpillar
Corporate Yellow," as well as corporate and product identity used herein are
trademarks of Caterpillar and may not be used without permission.
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DZ 200

INVERTER WELDING MACHINE

Caracteristicas Tecnicas - Technische Eigenschaften - Texuuueckue xapakrepucruku

PT
RU

Construgdo sélida e design inovador
Solide Bauweise und innovatives Design
Teeppan KOHCTPYKUMA N MHHOBALIMOHHbIN
Oun3anH

PT
RU

Interface digital intuitiva

Intuitive digitale Schnittstelle
VIHTYUTVBHO NOHATHBbI LdpoBomn
nHTEpdenc

P

]

c

Configuragdes automdticas/sinérgicas
Automatische/synergetische
Einstellungen
ABTOMaTUUECKMe/CrHepruyeckne
HacTpOWKM

PT
RU

Conector Euro - Tocha MIG
EURO-Anschluss MIG-Brenner
EBPO pa3bem ana ropenkmn
MIG

PT

RU

Conectores de alta qualidade
para cabos de solda

Hochwertige Steckverbinder fir
SchweiBkabel
BblCOKOKaueCTBEHHble
coegnHUTeNnn AnAa cBapoyHbIX
Kabenen

PT Conector de gas
D Gasanschluss

PT Extremamente versatil;

Modo sinérgico: autoconfiguragdo dos parametros
otimos;

Modo manual: permite a personalizagdo completa dos
parametros de soldagem;

Bobina: capaz de carregar bobinas de até 5 kg;
Estabilidade do arco: controle da forma de onda,
para maior estabilidade do arco, mesmo em baixas
correntes;

Robusta, leve e compacta;

Compativel com geradores: projetado para
trabalhar com geradores a diesel e evitar falhas
devido aos picos de tensdo;

D AuBerst vielseitig;
Synergischer Modus: automatische Konfiguration
der optimalen Parameter basierend auf der
ausgewahlten Elektrode;
Manueller Modus: ermdglicht die vollstandige
Anpassung von Strom, "Arc Force" und "Hot Start”
Spule: Kann bis zu 5 kg Spule laden;
Stabilita dell'arco: controllo della forma d'onda, per una
maggmre stabilita dell'arco, anche a basse correnti;

leggera e

Lichtbogenstabilitdt: Wellenformsteuerung  fiir
groBere Lichtbogenstabilitdt auch bei geringem
Strom;
Generatorfreundlich: Entwickelt, um mit
Dieselgeneratoren zu arbeiten und Ausfalle aufgrund
von Spannungsspitzen zu vermeiden;
u o N

RU

P J g
(UHepreTMYecKMii  peXum:  aBTOHACTPOIiKA  ONTUMANbHBIX
NapameTpoB Ha 0CHOBE BbIOPAHHOTO INEKTPOA;
PyuHoii pexum: no3BondeT NOMHOCTbIO HACTpauBatb ToK, «Arc
Force» u «Hot Start»;
KaTyLuKa: CnocobHa 3arpyarb 0 5 Kr pynoHa;
(TabunbHOCTb AYrU: KOHTPOMb (GOPMbI BONHbI, AnA Gonblueit
CTabUNBHOCTI Zlyrin e NPU MasibiX TOKaX;
TeHepaTop ApYKeCTBEHHbIN: npeaHasHaueH Ana pabotbl ¢
[V3eTbHbIMI TeHepaTopamin v Bo U36exaHue C60eB U3-3a CKaukoB
HanpsxeHus;

RU TlazoBbiin coegnHuTenb

Painel de controle - Systemsteuerung - axenb ynpaenexus

PT
RU

Seletor 27/4T
2T/4T Wahlschalter
Mepekntoyatens 2T/4T

PT
R

c

Ajuste de indutancia
Induktanzeinstellung
PerynnpoBka MHAYKTMBHOCTN

PT
RU

Carga de alimentagdo de fio
Drahtvorschublast
Harpy3ka Ha nofayy npoBooKun

mlmm =

12

10 _eWWMy

09 &
=0 "

=06 ¢

PT Seletor de Material e Gas
D Material- und Gasauswahl
RU CenekTop maTtepuana v rasa

\J

@@? o,
V

\ _\
/rc NoGas ; R

SS C.

\\
Steel C..
‘ Aw Co '4

MATERIAL
& GAS
o)

PT Hot Start / Arc Force
D Hot Start / Arc Force
RU Hot Start / Arc Force

60

PT Seletor TIG LIFT / MMA / MMA SYN
D TIG LIFT/MMA / MMA SYN Wahlschalter

PT Carga de alimentagdo de fio
D Drahtvorschublast
RU Harpyska Ha nogayy NnpoBonoku

PT Teste de Gas
D Gastest
RU Tectrasza

RU [Mepekntouatens TIG LIFT / MMA / MMA SYN



DZ 200 .
INVERTER WELDING MACHINE CAT

Caracteristicas Tecnicas - Technische Eigenschaften - Texnuueckue xapakrepucruku

TECHNICAL SPECIFICATIONS PRODUCT SPECIFICATIONS

<VE | Main Voltage (V) 230 $ | Box volume (m?) 0.062

(2 | Absorbed Power (kW) TIG 48 /MMA 67 /MIG59 | |3 |Box Size (mm) 550x290x390

L.. | Effective Current (A) TIG109 / MMA 145 / MIG 135 @ Box Weight (kg) 13,8

L... |Rated Input Current (A) TIG 28,2 / MMA 374 / MIG 36,4| | @ |PCS per Masterbox 1

Vo |No load Voltage (V) TIG13/MMA 92 /MIG 92,2 || 22 |PCS per Euro Pallet 20

Iz Welding Current (A) MMA TIG 20~200 / MIG 30~200| | %%%% | Code 55065
Duty Cycle 40° en60974-1-X /1, 15/200A Bar Code 8054608790506

SG2:0.6/1.0 - Ss:0.6/1.0 -

9| Wire Diameter (mm) Sc: 0.6/1.0 - Flux-Cored: 0.8/10

¢tksE | Insulation Class F
bow O g P MG MG R EE
N>+ SYN s g@ 1'|t':I I|ﬁ|=1' , ,/J - @ i
— 170-250V aaashilh 25
10,0 kW
Dimensions and Weights Accessories Included

ASSEMBLED

T |Height 350 mm 3
K= | Width 205 mm \

> |Length 466 mm
£ |Unit Weight 94 kg

350 mm

Accessories Optional

Tig Torch 17V - 4mt

© 2024 Caterpillar

CAT, CATERPILLAR, their respective logos, "Caterpillar Yellow,” "Caterpillar
Corporate Yellow," as well as corporate and product identity used herein are
trademarks of Caterpillar and may not be used without permission.
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DZ 200 DV

INVERTER WELDING MACHINE

Caracteristicas Tecnicas - Technische Eigenschaften - Texuuueckue xapakrepucruku

PT
RU

Construgdo sélida e design inovador
Solide Bauweise und innovatives Design
Teeppan KOHCTPYKUMA N MHHOBALIMOHHbIN
Oun3anH

PT
RU

Interface digital intuitiva

Intuitive digitale Schnittstelle
VIHTYUTVBHO NOHATHBbI LdpoBomn
nHTEpdenc

P

]

c

Configuragdes automdticas/sinérgicas
Automatische/synergetische
Einstellungen
ABTOMaTUUECKMe/CrHepruyeckne
HacTpOWKM

PT
RU

Conector Euro - Tocha MIG
EURO-Anschluss MIG-Brenner
EBPO pa3bem ana ropenkmn
MIG

PT

RU

Conectores de alta qualidade
para cabos de solda

Hochwertige Steckverbinder fir
SchweiBkabel
BblCOKOKaueCTBEHHble
coegnHUTeNnn AnAa cBapoyHbIX
Kabenen

PT Conector de gas
D Gasanschluss

PT Extremamente versatil;

Modo sinérgico: autoconfiguragdo dos parametros
otimos;

Modo manual: permite a personalizagdo completa dos
parametros de soldagem;

Bobina: capaz de carregar bobinas de até 5 kg;
Estabilidade do arco: controle da forma de onda,
para maior estabilidade do arco, mesmo em baixas
correntes;

Robusta, leve e compacta;

Compativel com geradores: projetado para
trabalhar com geradores a diesel e evitar falhas
devido aos picos de tensdo;

D AuBerst vielseitig;
Synergischer Modus: automatische Konfiguration
der optimalen Parameter basierend auf der
ausgewahlten Elektrode;
Manueller Modus: ermdglicht die vollstandige
Anpassung von Strom, "Arc Force" und "Hot Start”
Spule: Kann bis zu 5 kg Spule laden;
Stabilita dell'arco: controllo della forma d'onda, per una
maggmre stabilita dell'arco, anche a basse correnti;

leggera e

Lichtbogenstabilitdt: Wellenformsteuerung  fiir
groBere Lichtbogenstabilitdt auch bei geringem
Strom;
Generatorfreundlich: Entwickelt, um mit
Dieselgeneratoren zu arbeiten und Ausfalle aufgrund
von Spannungsspitzen zu vermeiden;
u o N

RU

P J g
(UHepreTMYecKMii  peXum:  aBTOHACTPOIiKA  ONTUMANbHBIX
NapameTpoB Ha 0CHOBE BbIOPAHHOTO INEKTPOA;
PyuHoii pexum: no3BondeT NOMHOCTbIO HACTpauBatb ToK, «Arc
Force» u «Hot Start»;
KaTyLuKa: CnocobHa 3arpyarb 0 5 Kr pynoHa;
(TabunbHOCTb AYrU: KOHTPOMb (GOPMbI BONHbI, AnA Gonblueit
CTabUNBHOCTI Zlyrin e NPU MasibiX TOKaX;
TeHepaTop ApYKeCTBEHHbIN: npeaHasHaueH Ana pabotbl ¢
[V3eTbHbIMI TeHepaTopamin v Bo U36exaHue C60eB U3-3a CKaukoB
HanpsxeHus;

RU TlazoBbiin coegnHuTenb

Painel de controle - Systemsteuerung - axenb ynpaenexus

PT
RU

Seletor 27/4T
2T/4T Wahlschalter
Mepekntoyatens 2T/4T

PT
R

c

Ajuste de indutancia
Induktanzeinstellung
PerynnpoBka MHAYKTMBHOCTN

PT
RU

Carga de alimentagdo de fio
Drahtvorschublast
Harpy3ka Ha nofayy npoBooKun

mlmm =

12

10 _eWWMy

09 &
=0 "

=06 ¢

PT Seletor de Material e Gas
D Material- und Gasauswahl
RU CenekTop maTtepuana v rasa

\J

@@? o,
V

\ _\
/rc NoGas ; R

SS C.

\\
Steel C..
‘ Aw Co '*

MATERIAL
& GAS
o)

PT Hot Start / Arc Force
D Hot Start / Arc Force
RU Hot Start / Arc Force
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PT Seletor TIG LIFT / MMA / MMA SYN
D TIG LIFT/MMA / MMA SYN Wahlschalter

PT Carga de alimentagdo de fio
D Drahtvorschublast
RU Harpyska Ha nogayy NnpoBonoku

PT Teste de Gas
D Gastest
RU Tectrasza

RU [Mepekntouatens TIG LIFT / MMA / MMA SYN



DZ 200 DV GAT
INVERTER WELDING MACHINE A

Caracteristicas Tecnicas - Technische Eigenschaften - Texnuueckue xapakrepucruku

A ’ A (]

<VE|Main Voltage (V) 1~127 1~230
m“ Absorbed Power (kW) 34 (MIG) 2.7 (TIG) 41 (MMA) 6,0 (MIG) 47 (TIG) 6,7 (MMA)
I...|Effective Current (A) 12,3 (MIG) 95 (TIG) | 14,6 (MMA) | 14 (MIG) 11,8 (TIG) | 15,9 (MMA)
I....|Rated Input Current (A) 317 (MIG) | 245 (TIG) | 376 (MMA) | 361 (MIG) | 30,3 (TIG) | 41,1 (MMA)
ourv | Duty Cycle 40° 15/130A 15/200A
oas| (EN 60974-1) - X /1, A 0019
Vo |No Load Voltage (V) 88 (MIG / MMA) 13 (TIG) 92 (MIG / MMA) 13 (TIG)
lﬁ Welding Current (A) 30~130 20~130 20~130 30~200 20~200 20~200
U. | Welding Voltage Range (V) 13~28 (MIG)
%@ | Wire Diameter (mm) SG2: 0.6/1.2 - Ss: 0.6/1.0 - Sc: 0.6/1.0 - Flux-Cored: 0.8/1.0
RS © S D S A e TR
Mcu | 20°C
N-s+  SYN 0@ TIG LIFT { % f&id rozsey @25
10,0 kW
Dimensions and Weights PRODUCT SPECIFICATIONS
| Box volume (m?) 0.062
ASSEMBLED D |Box Size (mm) 550x290x390
Height 350 mm B | Box Weight (kg) 138
Width 205 mm W |PCS per Masterbox 1
A |Length 466 mm 2 | PCS per Euro Pallet 20
Unit Weight 99 kg %98 | Code 55066
Bar Code 8054608790513

Accessories Included

350 mm
s; -
r

Accessories Optional

Tig Torch 17V - 4mt

© 2024 Caterpillar

CAT, CATERPILLAR, their respective logos, "Caterpillar Yellow,” "Caterpillar
Corporate Yellow," as well as corporate and product identity used herein are
trademarks of Caterpillar and may not be used without permission.

63



DZ 41 AT
INVERTER PLASMA o

Caracteristicas Tecnicas - Technische Eigenschaften - Texuuueckue xapakrepucruku

PT Potente e leve DZ 41 é um corte a plasma monofasico de
40 A para uma ampla gama de materiais.

D Leistungsstark und leicht DZ 41 ist ein 40-A-Einphasen-
Plasmaschneidgerat fir eine Vielzahl von Materialien.

PT Construgdo sélida e design inovador

D Solide Bauweise und innovatives Design RU Mouwyhbiit v nerkuit DZ 41 — 310 0HOGa3Has nnasmenas peska 40
RU TBeP.Elaﬂ KOHCTPYKUMA 1 NHHOBALMOHHbBIN A A WMpoKoro CnekTpa Matepuanos.
An3anH

PT Conector da tocha de plasma
D Plasmabrenner-Anschluss
RU Pa3bem nna3smeHHOW ropenku

PT Conectores de alta qualidade
para cabos de solda

D Hochwertige Steckverbinder fir
SchweiBkabel

RU BbicokokauecTBeHHble
COeAVHUTENN ANA CBAPOUHbIX
kabenen

Painel de controle - Systemsteuerung - axenb ynpaenexus

PT LED de aviso
D Warn-LED
RU Ceetoauop npepynpexaeHuns

PT Modo 2T

D 2T Modus

RU Pexum 2T
PT Teste de Gas
D Gastest

PT Modo 4T RU Tectrasza

D 4T Modus

RU Pexum 4T

PT Seletor 2T/4T

D 2T/4T Wahlschalter

RU Tepekntouatens 2T/4T PT Post Gas
D Post Gas
RU Post Gas
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DZ 41 @
INVERTER PLASMA CAT

Caracteristicas Tecnicas - Technische Eigenschaften - Texnuueckue xapakrepucruku

TECHNICAL SPECIFICATIONS PRODUCT SPECIFICATIONS

=¥ |Main Voltage (V) 230 ¥ | Box volume (m?) 0.046

(2 | Absorbed Power (kVA) 6,8 ) | Box Size (mm) 550x250x335
L.. |Effective Current (A) 13,2 B |Box Weight (kg) 9

I... |Rated Input Current (A) 29,5 W |PCS per Masterbox 1

Vo |No load Voltage (V) 320 & | PCS per Euro Pallet 30

2 |output Current (A) 15~40 49%% | Code 55141

aae | Duty Cycle 40° (e 60971 -x/1,,, 20/40A Bar Code 8054608790520
€SS | Insulation Class JI F

MAX CUTTING WIDE INPUT

THICKNESS d) <50W £ @ PILOT ARC / VOLTAGE
l /zouc

>80% E!E! 3
10/112mm n o ﬁsz"s.: 170-250V

Dimensions and Weights Accessories Included

ASSEMBLED Earth Clamp

Height 295 mm
=1 | Width 165 mm
> |Length 475 mm
£ |Unit Weight 6,0 kg

Plasma torch 40

295 mm

© 2024 Caterpillar

CAT, CATERPILLAR, their respective logos, "Caterpillar Yellow,” "Caterpillar
Corporate Yellow," as well as corporate and product identity used herein are
trademarks of Caterpillar and may not be used without permission.
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DZ 41DV AT
INVERTER PLASMA o

Caracteristicas Tecnicas - Technische Eigenschaften - Texuuueckue xapakrepucruku

PT Potente e leve DZ 41 é um corte a plasma monofasico de
40 A para uma ampla gama de materiais.

D Leistungsstark und leicht DZ 41 ist ein 40-A-Einphasen-
Plasmaschneidgerat fir eine Vielzahl von Materialien.

PT Construgdo sélida e design inovador

D Solide Bauweise und innovatives Design RU Mouwyhbiit v nerkuit DZ 41 — 310 0HOGa3Has nnasmenas peska 40
RU TBeP.Elaﬂ KOHCTPYKUMA 1 NHHOBALMOHHbBIN A A WMpoKoro CnekTpa Matepuanos.
An3anH

PT Conector da tocha de plasma
D Plasmabrenner-Anschluss
RU Pa3bem nna3smeHHOW ropenku

PT Conectores de alta qualidade
para cabos de solda

D Hochwertige Steckverbinder fir
SchweiBkabel

RU BbicokokauecTBeHHble
COeAVHUTENN ANA CBAPOUHbIX
kabenen

Painel de controle - Systemsteuerung - axenb ynpaenexus

PT LED de aviso
D Warn-LED
RU Ceetoauop npepynpexaeHuns

PT Modo 2T

D 2T Modus

RU Pexum 2T
PT Teste de Gas
D Gastest

PT Modo 4T RU Tectrasza

D 4T Modus

RU Pexum 4T

PT Seletor 2T/4T

D 2T/4T Wahlschalter

RU Tepekntouatens 2T/4T PT Post Gas
D Post Gas
RU Post Gas
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DZ 41DV @
INVERTER PLASMA CAT

Caracteristicas Tecnicas - Technische Eigenschaften - Texnuueckue xapakrepucruku

TECHNICAL SPECIFICATIONS
=¥ |Main Voltage (V) 127 230 ¥ | Box volume (m?) 0.046
(2 | Absorbed Power (kVA) 29 6,8 ) | Box Size (mm) 550x250x335
L. | Effective Current (A) 134 13,2 B | Box Weight (kg) 9
I... |Rated Input Current (A) 227 29,5 W |PCS per Masterbox 1
Vo |No load Voltage (V) 320 320 &5 | PCS per Euro Pallet 30
X2 |Output Current (A) 15~20 15~40 %9%% | Code 55142
&% |Duty Cycle 40° ensoonn-x /1|  35/20A 20/40A Bar Code 8054608790537
€SS | Insulation Class JI F F
TGS e
THICIl(NESS d) <50W I : g:) PLASMA PIIEH%RC /fw @
R og =l =
7.0 kW
Dimensions and Weights Accessories Included
rerth tlam
T [Height 295 mm
i3 | Width 165 mm
¥« |Length 475 mm
£ |Unit Weight 6,0 kg

Plasma torch 40

295 mm

© 2024 Caterpillar

CAT, CATERPILLAR, their respective logos, "Caterpillar Yellow,” "Caterpillar
Corporate Yellow," as well as corporate and product identity used herein are
trademarks of Caterpillar and may not be used without permission.
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DZ 221

INVERTER WELDING MACHINE

T8

Caracteristicas Tecnicas - Technische Eigenschaften - Texuuueckue xapakrepucruku

PT
D
RU

Cabo de plastico duravel
Resistentes Kunststoffgriff
Pyuka 13 ycToNuMBOII MNacTMacchbl JONTOBEYUHOCTM

PT
RU

Display digital
Digitalanzeige
Lndposon gucnneit

PT
RU

Seletor TIG LIFT/MMA
Wahler TIG LIFT/MMA
CenekTop TIG LIFT/MMA

PT

RU

Conectores para conexdes de
cabos de solda de alta qualidade
Dinse-Anschlusse fur hochwertige
Lotkabelverbindungen

Pazbembl Dinse gnsa
nofKnoYeHus Kabenei ans
NalKuy BbICOKOTO KauecTsa

PT Modo Tig: ativado para soldagem no modo Tig Lift;
Fungées adicionais: "Hot Start", "Anti-sticking” e "Arc
Force";

Protegdes: equipadas com sensores de temperatura,
tensdo e corrente para alta protegao;

Pode soldar eletrodos celulésicos;

Display digital: controle de amperagem varidvel
com medidor digital, para exibigdo simultanea da
corrente de soldagem;

Peso: peso extremamente baixo e muito versatile;
Compativel com geradores: projetado para
trabalhar com geradores a diesel e evitar falhas
devido aos picos de tensdo;

D Wig Modus: kann mit dem Lift-Wig-Modus
geschweiBt warden;
Zusatzfunktionen: "Hot Start”, "Anti-Sticking" und
"Arc Force";
Schutz: Ausgestattet mit Temperatur-, Spannungs-
und Stromsensoren fir hohen Schutz;
Es schweiBt zellulosehaltige Elektroden;
Digitalanzeige: variable Stromstédrkeregelung mit
Digitalzahler flr gleichzeitige SchweiBstromanzeige;
Gewicht: extrem geringes Gewicht und Vielseitigkeit;
Generatorfreundlich: Entwickelt, um mit
Dieselgeneratoren zu arbeiten und Ausfalle aufgrund
von Spannungsspitzen zu vermeiden;

RU Tig Mode: Bo3moxHocTb cBapky ¢ Tig Lift Mode;
[lononuutenbHble GyHKummn: «[opaumii Tapm,
«AHTUnpUnMnaxue» u «Arc Force;
3awyTa: ocHalleHa AaTuvkamy TemnepaTypbl, HaNpAXeHna 1 Toka
[ANA BbICOKOI 3aLLUTbI;

(BapUBaeT LieNIoN03Hble JNEKTPOAbI;

LUngposoit pucnneid: ynpasnexue nepemeHHbIM  TOKOM €
UMOPOBLIM  CYETUMKOM  ANA  OAHOBPEMEHHOro  0ToOpaXeHua
(BapOYHOr0 TOKa;

BeC: UPe3BbIYAHO HU3KMIT BEC M YHUBEPCANbHOCTD;

TeHepaTop ApYKeCTBeHHbll: npefHasHaueH Ana paboTbl C
[V3eNbHbIMI reHepaTopamin 1 Bo U36exaHue C60eB U3-3a KaukoB
HanpaXeHs;

Painel de controle - Systemsteuerung - axenb ynpaenexus

PT
RU

Led de protegdo térmica
Alarm- Kontroll- LED
ennosas 3alluTa cBeToANoAa

PT
RU

Display digital
Digitalanzeige
LUundposon gucnnein

PT
D
R

c

Seletor TIG LIFT/MMA
Wahler TIG LIFT/MMA
CenekTop TIG LIFT/MMA

68

PT LED de alimentagao
D Einschalt -LED
RU cBetoguon 3axuraHua

PT Botdo de regulagao

D Einstellknopf

RU PerynupoBouHas
pyuka KoHHekTOp

+



DZ 221 @
INVERTER WELDING MACHINE CAT

Caracteristicas Tecnicas - Technische Eigenschaften - Texnuueckue xapakrepucruku

TECHNICAL SPECIFICATIONS PRODUCT SPECIFICATIONS

=¥ |Main Voltage (V) 230 ¥ | Box volume (m?) 0.035
(2 | Absorbed Power (kW) TIG 43 /MMA 6,8 ) | Box Size (mm) 315x215x525
L.. | Effective Current (A) TIG 17 / MMA 25 @ Box Weight (kg) 8,0
L... |Rated Input Current (A) TIG 31/ MMA 46 W |PCS per Masterbox 1
Vo |No load Voltage (V) 90 & | PCS per Euro Pallet 35
Xz |Welding Current (A) 10~200 %9%% | Code 55010
o | Duty Cycle 40° e 609ra-- /1, 30/200A Bar Code 8054608790001
=2 | Min-Max Electrode (mm) 1,6~5,0
< Flectrodes Type 6010/6011/6013/7018
¢tASS| Insulation Class H Cellulosic Electrode
Moisture Proof
Salt Spray Proof

Corrosion Proof

Qo 2 S P o AR S5 o W

n >so% e |'Tg TIG LIFT , /}g @ /if,?,:,c
C E L © e — 170-250v ,ﬁu 25m

10 kW
Dimensions and Weights Accessories Included

God 88045

l |Height 260 mm

E= | Width 140 mm

¥« |Length 310 mm

£ |Unit Weight 5,2 kg

Electrode Holder
Cod. 88064

260 mm

© 2024 Caterpillar

CAT, CATERPILLAR, their respective logos, "Caterpillar Yellow,” "Caterpillar
Corporate Yellow," as well as corporate and product identity used herein are
trademarks of Caterpillar and may not be used without permission.

69



DZ 251 ST

INVERTER WELDING MACHINE

T8

Caracteristicas Tecnicas - Technische Eigenschaften - Texuuueckue xapakrepucruku

PT Cabo de plastico durdvel

D Resistentes Kunststoffgriff

RU Pyuka 13 ycTouMBOI nnactmMacchl
[ONroBEYHOCTH

PT Protecao contra poeira
D Staubschutz
RU 3awwmra ot nbinun

PT Display digital
D Digitalanzeige
RU Lundposoii gucninen

PT Conector da tocha TIG
D Wigbrenneranschluss
RU CoepuHutens ropenku TIG

PT Conector de gas
D Gasanschluss
RU Ta3oBblii coegnHuTens

PT Conectores 35/50 para
soldagem de alta qualidade

D Anschliisse 35/50 fiir hochwertige
Lotkabelverbindungen

RU Pasbembl ana noaknoyeHns kabenen

[N NaliKy BbICOKOTO KayecTBa

P I 1 U R U U U Y

PT

RU

Multiuso: MMA / TIG;

Modo HF: modo TIG de alta frequéncia;

Down-Slope: fungdo declive descendente, tempo de
pos-fluxo selecionavel;

2T/4T: programas previstos para a selegdo ideal
da rampa rampa de subida e descida de corrente
usando o botdo da tocha;

Protegdes: equipadas com sensores de temperatura,
tensdo e corrente para alta protegao;

Compativel com geradores: projetado para
trabalhar com geradores a diesel e evitar falhas
devido aos picos de tensdo;

Peso: peso extremamente baixo e muito versatile;

Multifunktion: MMA/WIG;

HF-Modus: Hochfrequenz-WIG-Modus;

Down-Slope: wahlbare Nachstromzeit;

2T/4T: programme vorgesehen flr die optimale
Rampenauswahl der Auf- und Abstieg des Stroms
mit der Brennertaste;

Schutz: Ausgestattet mit Temperatur-, Spannungs-
und Stromsensoren flir hohen Schutz;
Generatorfreundlich:  Entwickelt, —um  mit
Dieselgeneratoren zu arbeiten und Ausfalle aufgrund
von Spannungsspitzen zu vermeiden;

Gewicht: extrem geringes Gewicht und Vielseitigkeit;

mHoroueneBoii: MMA/TIG;

pexum HF: BbicokouacToTHbIA pexum TIG;

Cnyck: BbI6Upaemoe Bpema nocse NoToKa;

2T/4T: nporpammbl ANA ONTUMaNbHOTO BbIGOPa YK0HA BBEPX / BHU3
CTIOMOLL{bHO KHOMKM Fopenky;

3awmTa: ocHalleHa AaTyMKaMu TeMNepaTypbl, HANPAXKeHNA U Toka
ANA BbICOKON 3alLTbl;

CoBMECTMM C FeHepaTopoM: npeJHasHaueH AnA NOAKNIOYeHA K
[V3enbHbIM rexepaTopam i npefoTBpaLLeHna c6oeB 13-3a CKaukoB
HanpaxeHus;

Bec: oueHb nerkuii v yHBepcanbHblii;

Painel de controle - Systemsteuerung - axenb ynpaenexus

PT Display digital
D Digitalanzeige
RU Uudposoii gucnnei

PT Led de protegdo térmica
D Alarm- Kontroll- LED
RU Tennosasn 3awwTa cBeTOANOAA

PT Seletor 4T/ 2T/ MMA
D Wahischalter MMA/ WIG LIFT / HF WIG
RU 2T/4T/MMA cenextop

PT LED de alimentagao
D Einschalt -LED
RU VHpukaTop BKNOYEHWA NUTaHnA

PT Botdo de regulagao
D Einstellknopf
RU PerynupoBouyHasn pyuka KoHHeKTOp

Down Slope

PT Botdo de ajuste post-gas

D Nach Gasstrom Regulierungsknopf

RU Pyuka perynmpoBku BpemeHn
nopjauu rasa

)
Post Flow m

DZ 251ST

PT Botao de ajuste (Down Slope)

D Einstellknopf (Down Slope)

RU Pyuka perynnmpoBkun BpemeHu
nopauv rasa



DZ 251 ST :
INVERTER WELDING MACHINE AT

Caracteristicas Tecnicas - Technische Eigenschaften - Texnuueckue xapakrepucruku

TECHNICAL SPECIFICATIONS PRODUCT SPECIFICATIONS

=¥ |Main Voltage (V) 230 ¥ | Box volume (m?) 0.035
(2 | Absorbed Power (kW) TIG45/MMAT70 ) | Box Size (mm) 315x215x525
L.. | Effective Current (A) TIG 20 / MMA 27 B | Box Weight (kg) 8,0
L... |Rated Input Current (A) TIG 33 / MMA 46 W |PCS per Masterbox 1
Vo |No load Voltage (V) 85 £5 | PCS per Euro Pallet 35
Xz |Welding Current (A) 10~200 %%%% | Code 55040
ovae | Duty Cycle 40° en 609741 -X /1| 35/200A Bar Code 8054608790032
2 | Min-Max Electrode (mm) 1,6~5,0
" |Electrodes Type 6013/7018
store | Down Slope Time (s) 0~10 High Frequency for easy Arc Stricking
¢EASS | Insulation Class H Moisture Proof
Salt Spray Proof

Corrosion Proof

WIDE INPUT
d) <50W @ T VOLTAGE H F ZT
MCU | @
80% e
1 >sox Og TIGHF - f 4T
10,5 kW
Dimensions and Weights Accessories Optional
ASSEMBLED Co 8306
Height 280 mm
k=31 | Width 150 mm
¥« |Length 380 mm
£ |Unit Weight 69 kg

Electrode Holder

m Cod. 88066

280 mm

Tig Torch 17
Cod. 96040

B L ]
-

)
)
2

© 2024 Caterpillar

CAT, CATERPILLAR, their respective logos, "Caterpillar Yellow,” "Caterpillar
Corporate Yellow," as well as corporate and product identity used herein are
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DZ 261 PFC MIG/TIG/MMA
INVERTER WELDING MACHINE

Caracteristicas Tecnicas - Technische Eigenschaften - Texuuueckue xapakrepucruku

PT
D
RU

Cabo de plastico duravel
Resistentes Kunststoffgriff
Pyuka u3 yctoumson
nslacTMaccbl 4ONrOBEeYHOCTU

PT
RU

Protecdo contra poeira
Staubschutz
3awumTa oT nbinn

PT
RU

Display digital a cores
Digital-Farbdisplay
LiBeTHOW fucnnen

PT
RU

Botdo de ajuste
Einstellknopf
Pyuka perynvpoBku

PT
RU

Conector Euro — Tocha MIG
EURO-Anschluss MIG-Brenner
EBPO pa3bem ana ropenku
MIG

PT
D
RU

Conector Comando Tocha TIG
Wig-Brenner Fernanschlussbuchse
Ynpasnaoowmii pasbem ana
ropenkun TIG

O I I I

PT Conector de gas
D Gasanschluss
'] RU lasoBbili coeguHuTeNb

PT
D
RU

Conectores 35/50 para soldagem de alta qualidade

Anschlisse 35/50 fiir hochwertige Lotkabelverbindungen
Pasbembl Ana nogkoueHns kabenei Ana naikn BbICOKOro KauecTsa

PT Tecnologia PFC: fator de poténcia superior a 0,99;

Varias vantagens, como economia de la energia e
tensdo de entrada mais ampla, funcionam com 110V
e 230V,

Manual de instrugdes em varios idiomas a bordo;
Tecnologia VRD;

Fungdo sinérgica;

Protegdes: equipadas com sensores de temperatura,
tensdo e corrente para alta protegao;

Tela LCD: 260.000 cores verdadeiras;

Bobina: capaz de carregar bobinas de até 5 kg;
Estabilidade do arco: controle da forma de onda,
para maior estabilidade do arco, mesmo em baixas
correntes;

PFC Technologie: Leistungsfaktor groBer als 099;
Mehrere Vorteile wie Energieeinsparung und breitere
Eingangsspannung, arbeitet mit 110 V und 230V;
Mehrsprachige Bedienungsanleitung an Bord;
VRD-Technologie;

Synergiefunktion;

- Schutz: Ausgestattet mit Temperatur-, Spannungs-
und Stromsensoren flr hohen Schutz;

LCD-Display: 260,000 Echtfarben;

Spule: Kann bis zu 5 kg Spule laden;
Lichtbogenstabilitdt: Wellenformsteuerung  fir
groBere Lichtbogenstabilitdt auch bei geringem
Strom;

RU TexuHonorua PFC: koapouumeHt mowHoct 6onee 0,99;

TBO NPENMYLLIECTB, TaKVX KaK 3Heprun v 6onee
LUMpoKoe BXOAHOe HanpsxeHue, pabotaet npu 110 B 230 B;
6opToBaA MHOroA3bIYHAA MHCTPYKLMA NO SKCNAYaTaLu;
TexHonorusa VRD;

(uHepreTnyeckan GyHKuus;

3awuTa: ocHalleHa AaTuvkamy TemnepaTypbl, HaNPAXeHUA 1 Toka
ANA BbICOKON 3aLLyTbI;

KK-gucnneit: 260 000 peanbHbix LBETOB;

KaTyLuKa: cnocobHa 3arpyarb 0 5 Kr pynoHa;

CTabUNbHOCTL AYrN: KOHTPOMb (OPMbI BOMHbI, ANA 6Gonblueil
CTabUAbHOCTI Ay Jaxe NPU ManblX TOKaX;

Painel de controle - Systemsteuerung - axenb ynpaenexus

PT

RU

Display digital

1. Interface de selegdo de fungdes;

2. Interface de selegdo de parametros
sinérgicos;

3. Interface para configuragdo de
parametros de soldagem;

4. Interface de configuragdo do sistema;
5. Interface de fungdes del display;

6. Interface Modo de soldagem;

7. Interface de exibigdo de Parametros
sinérgicos;

8. Interface de Display multifuncional;

Digitalanzeige

1. Schnittstelle Funktionsauswahl;

2. Schnittstelle Synergic-Parameterauswahl;
3. Schnittstelle zur Einstellung der
SchweiBparameter;

4. Schnittstelle Systemeinstellung;

5. Schnittstelle Anzeigefunktionen

6. Schnittstelle SchweiBmodusanzeige;

7. Schnittstelle Synergic Parameteranzeige
8. Schnittstelle Multifunktionsanzeige

Lindposoit gucnnein

1. UHTepodeiic BbiGopa GpyHKLMY;

2. CuHepreTuyecknn nHtepdenc Bbibopa
napameTpos;

3. HTepdeiic fna HacTpolrKkmn napameTpos
CBapKu;

4. CUCTEMHBIN NHTEPdEC HAaCTPOKY;

5. Aucnnen GyHKUMIN nHTepdeica;

6. IHTepdeic pexxnma cBapku;

7. CuHepreTnyeckuii MHTepoeinc
oTO6paXKeHVs NapameTpoB;

8. MHOrodyHKL1OHaNbHbIN nHTEepenc
avcnnes;

\

Choice

iy
Parameter

DZ 261 PFC MIG

Choice

PT Seletor de parametro
D Parameter WéhlIschalter
RU Cenekrop apametpos

72

PT Seletor de parametro
D parameter Wahlschalter
RU CenexTop apametpos

+
b
Parameter



DZ 261 PFC MIG/TIG/MMA
INVERTER WELDING MACHINE

CAT

Caracteristicas Tecnicas - Technische Eigenschaften - Texnuueckue xapakrepucruku

TECHNICAL SPECIFICATIONS

90~250
=vB|Main Voltage (V)
1~110 1~230
ﬁ« Absorbed Power (kW) 3.9 (MIG) 3.2 (TIG) 31 (MMA) 6.1 (MIG) 51 (TIG) 7.3 (MMA)
I...| Effective Current (A) 243 (MIG) | 178 (TIG) | 179 (MMA) | 171 (MIG) 135 (TIG) | 199 (MMA)
IL....|Rated Input Current (A) 37 (MIG) 28,2 (TIG) | 284 (MMA) | 27 (MIG) 215 (TIG) | 31,5 (MMA)
MIG - TIG MMA
e i iy s
(EN60974-1) - X, /1, 100/90A 100/65A 100/130A
Vo |No Load Voltage (V) 85,5 MIG / 14 MMA/TIG LIMITED
lz5 Welding Current (A) 25~140 10~140 10~100 25~200 10~200
U. | Welding Voltage Range (V) 10~27 (MIG)
°C®)| Wire Diameter (mm) Fe: 0.6/0.9/1.0 - Ss: 0.8/0.9/1.0 - Flux-Cored: 0.6/0.8/0.9/1.0
() <sow o @ MMA Ny AT ’\\ J LCD VRD 2T
n >so% o | WiG o 320x480 aT
o, TIG LIFT ww SYN
11 kW
Dimensions and Weights PRODUCT SPECIFICATIONS
$ | Box volume (m?) 0.090
| ASSEMBLED  [Box Size (mm) 435x320x655
1 |Height 410 mm B | Box Weight (kg) 2011
k= | Width 220 mm W | PCS per Masterbox 1
« |Length 520 mm &5 | PCS per Euro Pallet 12
& |Unit Weight 175 kg %%9% | Code 55070
Bar Code 8054608790063
Accessories Optional
Earth Clamp Electrode Holder
£ Cod. 88067 Cod. 88066
) -
Ol SN,

Tig Torch 26 - 4mt
Cod. 96042

MIG Torch 26 - 3mt
Cod. 91019

SPOOL GUN Torch
Cod. 90110

[ — R =] a5

© 2024 Caterpillar

CAT, CATERPILLAR, their respective logos, "Caterpillar Yellow,” "Caterpillar
Corporate Yellow," as well as corporate and product identity used herein are
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DZ 281 AC/DC PULSE
INVERTER WELDING MACHINE

T8

Caracteristicas Tecnicas - Technische Eigenschaften - Texuuueckue xapakrepucruku

PT
RU

Cabo de plastico duravel
Resistentes Kunststoffgriff
Pyuka 13 yctonuvson
N1acTMaccbl AONTOBEYHOCTU

PT
RU

Protecdo contra poeira
Staubschutz
3alumTa oT nbinn

PT
D
RU

Display digital
Digitalanzeige
LUundposon gucnnen

PT
RU

Conector da tocha TIG
Wigbrenneranschluss
CoepmHutens ropenku TIG

PT
RU

Conector de gds
Gasanschluss
[a30BbIl coegnHUTENDb

A A A A D A A A A A

PT
RU

Conectores 35/50 para soldagem de alta qualidade
Anschlisse 35/50 fiir hochwertige Lotkabelverbindungen
Pazbembl 4ns nogkntoUeHrs Kabenemn 4 naky BbICOKOTO KauecTsa

PT Controle da balanga de CA: O controle da balanga
monitora a ferrugem e ajuda a melhorar a limpeza
do processo durante a soldagem de aluminio;
Protegdes: equipadas com sensores de temperatura,
tensdo e corrente para alta protegao;

D AC-Balance-Steuerung: Die AC-Balance-Steuerung
Uberwacht das Oxid und ermdglicht ein sauberes
Schwei3en von Aluminium;

Schutz: Ausgestattet mit Temperatur-, Spannungs-
und Stromsensoren fir hohen Schutz;

RU KouTponb 6ananca nepemeHHOro ToKa: KOHTponib GanaHca

nepemeHHOro Toka KOHTPONMPYET OKCUA 1 MoMOraeT nonyuuTb bonee
YUCTYIO (BAPKY aniOMUHWA;

3awuTa: ocHalLeHa AaTunKaMy TeMnepaTypbl, HaNPAXeHUA 1 Toka
[NA BbICOKOI 3aLLUTbI;

Painel de controle - Systemsteuerung - axenb ynpaenexus

PT
RU

Indicador de parametro
Parameter Wahlschalter
WHaukaTop napameTpa

-0 ::l
e Width

PT
RU

Seletor MMA / TIG LIFT / TIG HF Frequency
Wahlschalter MMA / WIG LIFT / WIG HF
cenektop MMA /TIG LIFT / TIG HF MA LFT HF AC DC

PT
RU

Seletor AC / DC
AC / DC Wahlschalter
WHaukatop AC/ DC

PT
RU

Seletor 2T/4T TIG
WIG 2T/4T Wahlschalter
WHpukaTtop TIG 2T/4T

74

PT Display digital
D Digitalanzeige
RU Lundposoii grcninen

PT Indicador Hot Start
D Hot Start Anzeige
RU Wngukatop HOT START

PT Indicador Arc Force
D Arc Force Anzeige
RU WHpukaTop Arc Force

PT Indicador de corrente de soldagem
D Anzeige der SchweiBstromeinstellung
RU VHpamkaTop cBapOYHOro ToKa

PT Seletor de parametro
D Parameter Wahlschalter
RU CenekTtop napameTpoBs



DZ 281 AC/DC PULSE .
INVERTER WELDING MACHINE AT

Caracteristicas Tecnicas - Technische Eigenschaften - Texnuueckue xapakrepucruku

TECHNICAL SPECIFICATIONS

=VE|Main Voltage (V) 1~230
m«« Absorbed Power (kW) 45 (AC TIG) 39 (DC TIG) 57 (MMA)
I.. Effective Current (A) 18 (AC TIG) 18 (DC TIG) AC: 24,7 (MMA) DC: 25,7
I....|Rated Input Current (A) 30,5 (AC TIG) 28,3 (DC TIG) AC: 391 (MMA) DC: 40,7
ACTIG MMA&DC TIG
outy [ Duty Cycle 40° 35/200A 40/170A
cYeLe| (EN60974-1) - Xo/|2 50/155A 60/140A
e amax 100/120A 100/110A
Vo |No Load Voltage (V) 52
lg Welding Current (A) 10~200 (AC TIG) 10~170
() <sow o F @ MMA HF AC ZT N
mcuE | TIG LIFT —
r’ >80% = ok TIG HF ==pcC 4T PULSE
8,5 kW
Dimensions and Weights PRODUCT SPECIFICATIONS
| Box volume (m?) 0.035
| ASSEMBLED [ Box Size (mm) 315x215x525
1 [Height 285 mm B | Box Weight (kg) 97
Width 150 mm W | PCS per Masterbox 1
Length 440 mm 25 | PCS per Euro Pallet 35
Unit Weight 8,6 kg %%9% | Code 55050
(i

q W | Bar Code 8054608790049

Accessories Optional

Earth Clamp Electrode Holder
Cod. 88067 Cod. 88066

Tig Torch 26 - 4mt

Te— Cod. 96041

< =
=

L

PP I

2
%
>

© 2024 Caterpillar

CAT, CATERPILLAR, their respective logos, "Caterpillar Yellow,” "Caterpillar
Corporate Yellow," as well as corporate and product identity used herein are
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DZ 301 AC/DC PULSE PFC
INVERTER WELDING MACHINE

T8

Caracteristicas Tecnicas - Technische Eigenschaften - Texuuueckue xapakrepucruku

PT Cabo de plastico durdvel

D Resistentes Kunststoffgriff

RU Pyuka n3 yctonumnsoii
N1acTMacCbl AONITOBEYHOCTY

PT Protegdo contra poeira
D Staubschutz
RU 3awwmTa ot nbinn

PT Duplo Display digital
Dual Digital Display
[1BoViHOM LUndpoBoii
aucnnen

D
RU

PT Conector Comando Tocha TIG

D Wig-Brenner Fernanschlussbuchse

RU Ynpaensawowui pasbem gna
ropenkun TIG

e

B R

@ PT Conector de gas
D Gasanschluss

PT Conectores 35/50 para soldagem de alta qualidade

RU Tla3oBbli coeguHuTenb

D Anschlisse 35/50 fir hochwertige Lotkabelverbindungen

RU

Pazbembl ania nogktoueHns Kabenen gna nankmn BbICOKOro KayecTsa

PT Controle da balanga de CA: o controle da balanga
monitora a ferrugem e ajuda a melhorar a limpeza
do processo durante a soldagem de aluminio;
Protegdes: Equipadas com sensores de temperatura,
tensdo e corrente para alta protegao;

Operagdo do botdo inteligente “Smart Knob":
selegdo de parametros facil e intuitiva com o botdo
inteligente;

Tecnologia PFC: fator de poténcia superior a 0,99;
Varias vantagens, como economia de energia e uma
tensao de entrada mais ampla, funcionam com 110V
e 230V,

D AC-Balance-Steuerung: Die AC-Balance-Steuerung
Giberwacht das Oxid und ermdglicht ein sauberes
SchweiBen von Aluminium;

Schutz: Ausgestattet mit Temperatur-, Spannungs-
und Stromsensoren fir hohen Schutz;

Smart Knopf-Bedienung: Einfache und intuitive
Parameterauswahl mit dem Smart Knopf;
PFC-Technologie: Leistungsfaktor grosser als 0,99;
Mehrere Vorteile wie Energieeinsparung und breitere
Eingangsspannung, arbeitet mit 110V und 230V,

RU KouTponb 6ananca nepemeHHOro ToKa: KOHTponib GanaHca

NepemMeHHOr0 TOKA KOHTPONUPYeT OKCWA M MOMOTaeT nonyyutb
CBapHOIf LLIOB U3 aMoMUHIA ¢ GonbLueit YnCTOTON;

3awmTa: ocHalleHa AaTyMKaMu TeMNEpaTypbl, HANPAXKeEHNA U Toka
ANA BbICOKOM 3aLLTbI.

WHTennekTyanbHas pabota ¢ pyyKoii: NpocToii i MHTYUTUBHO
MOHATHBIA BbIGOP MapamMeTpoB C MOMOLLbIO WHTENNEKTyaNbHO
pyuKy;

TexHonorua PFC: koshpuument mowHocti 6onee 0,99;
MHoKecTBO npenmyLLecTs, Takux Kak SKOHOMUA SHepruu 1 bonee
LUMPOKOe BXOAHOE HanpaxeHue, pabotaet npu 110 B 230 B;

Painel de controle - Systemsteuerung - axenb ynpaenexus

PT Duplo Display digital
D Dual Digital Display
RU [BoiiHoi undposoii gucnnen

PT Indicador da onda de salida
D Anzeige der Ausgangswelle
RU MHaukaTop BbixoAa BOJHbI

PT Seletor MMA /TIG LIFT / TIG HF
D Wahischalter MMA / WIG LIFT / WIG HF
RU cenektop MMA /TIG LIFT / TIG HF

Y
Parameter

® ©® @Power@®Alarm

°
Me

Width

Frequency

o LF e
DZ 301 AC/DC PULSE PFC

76

PT Seletor de parametro
D Parameter Wahlischalter
RU Cenekrtop napameTpos

Choose
C— I

e ]18 gConfirm
0% o B8

PT Indicador HOT START
D HOT STARTEinstellungsanzeige
RU WHgukatop HOT START

PT Indicador de corrente de soldagem
D Anzeige der SchweiBstromeinstellung
RU MHpmMKaTop CBapOYHOro TOKa

PT Indicador ARC FORCE
D ARC FORCE Einstellungsanzeige
RU MHaukatop ARC FORCE



DZ 301 AC/DC PULSE PFC CAT
INVERTER WELDING MACHINE _—

Caracteristicas Tecnicas - Technische Eigenschaften - Texnuueckue xapakrepucruku

TECHNICAL SPECIFICATIONS

90~250
«vE|Main Voltage (V)
1~110 1~230
mm Absorbed Power (kW) 4.2 (MMA) 4.6 (TIG) 6.6 (MMA) 47 (TIG)
L...|Effective Current (A) 22 (MMA) 25 (TI1G) 19 (MMA) 16 (TIG)
I....|Rated Input Current (A) 40 (MMA) 32 (TIG) 32 (MMA) 21 (TIG)
MMA MA
purv | Duty Cycle 40° 30/130A s0/180n 3/500n 60g )G0A
SRR . wH | el | B | e
Vo |No Load Voltage (V) 67
E Welding Current (A) 5~130 5~160 5~200
WIDE INPUT
d) T S @ R H F AC N VOLTAGE 2T \ PI;\C
>80% MCUE Iﬁ T e # === @ 4T 9:/25:\11
n = O TIC HF ""*DC 90-250V
10 kW
Dimensions and Weights PRODUCT SPECIFICATIONS
) | Box volume (m?) 0.090
| ASSEMBLED  [Box Size (mm) 435x320x655
Height 285 mm B | Box Weight (kg) 16
B4 | Width 150 mm W |PCS per Masterbox 1
¢ |Length 440 mm £5 | PCS per Euro Pallet 12
£ |Unit Weight 137 kg %98% | Code 55060
Bar Code 8054608790056

Accessories Optional

Earth Clamp Electrode Holder
Cod. 88067 Cod. 88066

285 mm

Tig Torch 26 - 4mt
Cod. 96041

© 2024 Caterpillar

CAT, CATERPILLAR, their respective logos, "Caterpillar Yellow,” "Caterpillar
Corporate Yellow," as well as corporate and product identity used herein are
trademarks of Caterpillar and may not be used without permission.
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DZ 353 MIG/TIG/MMA
INVERTER WELDING MACHINE

T8

Caracteristicas Tecnicas - Technische Eigenschaften - Texuuueckue xapakrepucruku

PT Cabo de plastico durdvel

D Resistentes Kunststoffgriff

RU Pyuka u3 yctonumsoi
NnacTMacchbl LONTOBEYHOCTH

PT Protecéo contra poeira
D Staubschutz
RU 3awwmra oT nbinn

PT Display digital
D Digital Display
RU Undposoit ancnneit

LT W S
PO S I Y

PT Conectores 35/50 para soldagem de alta qualidade
D Anschlisse 35/50 fiir hochwertige Lotkabelverbindungen
RU Pa3zbembl Ans noaknoueHns Kabenen ans nanky BbICOKOro KauecTsa

PT Modo Tig: ativado para soldagem no modo Tig Lift;
Fungdes adicionais: "Hot Start", "Anti-sticking” e "Arc
Force";

Protegdes: equipadas com sensores de temperatura,
tensdo e corrente para alta protegao;

Display digital: controle de amperagem varidvel
com medidor digital, para exibigdo simultanea da
corrente de soldagem;

Peso: peso extremamente baixo e muito versatile;
Compativel com geradores: projetado para
trabalhar com geradores a diesel e evitar falhas
devido aos picos de tensdo;

o

Wig Modus: kann mit dem Lift-Wig-Modus
geschweiBt warden;

Zusatzfunktionen: "Hot Start”, "Anti-Sticking" und
"Arc Force";

Schutz: Ausgestattet mit Temperatur-, Spannungs-
und Stromsensoren fir hohen Schutz;
Digitalanzeige: variable Stromstédrkeregelung mit
Digitalzahler flr gleichzeitige SchweiBstromanzeige;
Gewicht: extrem geringes Gewicht und Vielseitigkeit;
Generatorfreundlich:  Entwickelt, um  mit
Dieselgeneratoren zu arbeiten und Ausfalle aufgrund
von Spannungsspitzen zu vermeiden;

RU Tig Mode: Bo3moxHocTb cBapki ¢ Tig Lift Mode;

I dynxy «[opaunit Tapm,
«AnTunpununanme» u «Arc Force;
3awuTa: ocHalleHa AaTuvkamy TemnepaTypbl, HaNPAXeHUA 1 Toka
[ANA BbICOKOI 3aLLUTI;

Linpposoit pucnneid: ynpasneHue nepemeHHbIM  TOKOM €
UMOPOBLIM  CYETYMKOM  ANA  OJHOBPEMEHHOro  0ToOpaxeHua
(BapOYHOr0 TOKa;

BeC: Ype3BbIYaiiHO HU3KWIT BEC M YHUBEPCANbHOCTD;

TeHepaTop ApYKecTBeHHblil: npefHasHaueH AnA paboTbl ¢
JAM3eNbHbIMI reHepaTopamu i Bo U36exaHme c60eB 13-3a CKauKkoB
HanpAXeHns;

Painel de controle - Systemsteuerung - axenb ynpaenexus

PT Indicador HOT START
D HOT STARTEinstellungsanzeige
RU MHpukatop HOT START

PT Indicador ARC FORCE
D ARC FORCE Einstellungsanzeige
RU WMHaukatop ARC FORCE

PT Seletor MMA / TIG LIFT
D Wahlschalter MMA / WIG LIFT
RU cenektop MMA /TIG LIFT

DZ 353
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PT Display digital
D Digital Display
RU Uudposoit gucnnen

LIFT
150

@ 200 250
@ 200 250
@ 315 315

CURRENT ()

Amps Current (753

PT Seletor de parametro
D Parameter Wahlschalter
RU Cenektop napametpos



DZ 353 MIG/TIG/MMA CAT
INVERTER WELDING MACHINE -~

Caracteristicas Tecnicas - Technische Eigenschaften - Texnuueckue xapakrepucruku

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Main 110~460
B oltage (V)
1~110 1~230 1~400 1~460 3~230 3~400 3~460
m“ Absorbed 39 33 6.8 64 127 91 12.3 91 6.8 6. 125 8.6 121 8.3
Power (kW) (MMA) (TIG) (MMA) (TIG) (MMA) (TIG) (MMA) (TIG) (MMA) (TIG) (MMA) (TIG) (MMA) (TIG)
I Effective 20 21 20 18 19 14 16 12 " 10 12 8 10 7
1| Current (A) (MMA) | (TIG) | (MMA) | (TIG) | (MMA) | (TIG) | (MMA) | (TIG) | (MMA) | (TIG) | (MMA) | (TIG) | (MMA) | (TIG)
I Rated Input 36 30 30 28 32 23 27 20 18 16 19 13 16 "
™| Current (A) (MMA) | (TIG) | (MMA) | (TI6) | (MMA) | (TIG) | (MMA) | (TIG) | (MMA) | (TIG) | (MMA) | (TIG) | (MMA) | (TIG)
Duty Cycle 40° MMA TIG MMA TIG MMA/TIG MMA TIG MMA/TIG
DUTY |(EN 60974-1) 30/120A | 50/150A | 45/200A | 40/250A 35/315A 35/200A | 35/250A 40/315A
CYCLE 60/85A | 60/137A | 60/175A | 60/205A 60/245A 60/155A | 60/190A 60/260A
- X, 100/70A | 100/105 [100/135A]100/160A 100/190A 100/120A|100/150A 100/200A
No Load
Vo Voltage (V) 65
I, |Welding ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~
-2 Current (A) 10~120 [ 10~150 | 10~200 | 10~250 10~315 10~200 | 10~250 10~315
=< | | Power factor
7| Correction 1527 U

WIDE INPUT UNIVERSAL
R e MMA VOLTAGE PFC 1
0] i’gcu 2 VRD <VE A YV i s

1 >sox c!); ullsrliler 110460V °%%9" 2V3es PH
19 kW
Dimensions and Weights PRODUCT SPECIFICATIONS
) | Box volume (m?) 0.090
| ASSEMBLED | S [Box Size (mm) 435x320x655
1 |Height 350 mm & | Box Weight (kg) 18,3
Width 189 mm W |PCS per Masterbox 1
> |Length 492 mm £5 | PCS per Euro Pallet 12
Unit Weight 15,7 kg %98% | Code 55020
Bar Code 8054608790018

350 mm

Accessories Optional

\

WA
SEadaadiid

SN

Earth Clamp Electrode Holder
Cod. 88067 Cod. 88066

w { ° >

© 2024 Caterpillar

CAT, CATERPILLAR, their respective logos, "Caterpillar Yellow,” "Caterpillar
Corporate Yellow," as well as corporate and product identity used herein are
trademarks of Caterpillar and may not be used without permission.
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DZ 454 PFC CEL
INVERTER WELDING MACHINE

T8

Caracteristicas Tecnicas - Technische Eigenschaften - Texuuueckue xapakrepucruku

PT Cabo de plastico durdvel

D Resistentes Kunststoffgriff

RU Pyuka u3 yctonumsoi
nnacTMacchbl AONTOBEYHOCTH

PT Protecdo contra poeira
D Staubschutz
RU 3awwmra ot nbinn

PT Display digital
D Digital Display
RU Undposoit ancnnen

)

A s s s

PT Conectores 35/50 para soldagem de alta qualidade
D Anschlisse 35/50 fur hochwertige Lotkabelverbindungen
RU Pasbembl 4518 noakntoueHna kabenen onsa naky BbICOKOro KauecTsa

PT Modo Tig: ativado para soldagem no modo Tig Lift;

Fungdes adicionais: "Hot Start", "Anti-sticking” e "Arc
Force";

Protegdes: equipadas com sensores de temperatura,
tensdo e corrente para alta protegao;

Pode soldar eletrodos celulésicos;

Display digital: controle de amperagem varidvel
com medidor digital, para exibigdo simultanea da
corrente de soldagem;

Peso: peso extremamente baixo e muito versatile;
Compativel com geradores: projetado para
trabalhar com geradores a diesel e evitar falhas
devido aos picos de tensdo;

Wig Modus: kann mit dem Lift-Wig-Modus
geschweiBt warden;

Zusatzfunktionen: "Hot Start”, "Anti-Sticking" und
"Arc Force";

Schutz: Ausgestattet mit Temperatur-, Spannungs-
und Stromsensoren fir hohen Schutz;

Es schweiBt zellulosehaltige Elektroden;
Digitalanzeige: variable Stromstédrkeregelung mit
Digitalzahler flr gleichzeitige SchweiBstromanzeige;
Gewicht: extrem geringes Gewicht und Vielseitigkeit;
Generatorfreundlich: Entwickelt, um mit
Dieselgeneratoren zu arbeiten und Ausfalle aufgrund
von Spannungsspitzen zu vermeiden;

RU Tig Mode: Bo3moxHocTb cBapky ¢ Tig Lift Mode;

[lononuutenbHble GyHKuMmn: «[opauii Tapm,
«AHTUnpUnMnaxue» u «Arc Force;

3awuTa: ocHalleHa aTuvkamy TemnepaTypbl, HaNPAXeHUA 1 Toka
[ANA BbICOKOI 3aLLUTbI;

(BapNBaeT LieNIoN03Hble NeKTPOAbI;

LUngposoit pucnneid: ynpasnexue nepemeHHbIM  TOKOM €
UMOPOBLIM  CYETUMKOM  ANA  OFAHOBPEMEHHOro  0ToOpaXeHua
(BapOYHOr0 TOKa;

BeC: YPe3BbIYAHO HU3KWIT BEC M YHUBEPCANbHOCTD;

leHepaTop ApyKecTBeHHbll: npefHasHaueH Ana paboTbl C
[V3eNbHbIMI reHepaTopamin v Bo U36exaHue C60eB U3-3a CKaukoB
HanpaxXeHus;

Painel de controle - Systemsteuerung - axenb ynpaenexus

TIG
PT Indicador HOT START MMA VRD LIFT
D HOT STARTEinstellungsanzeige

RU VHpukatop HOT START (A] o o0

PT Indicador ARC FORCE Amps Current
D ARC FORCE Einstellungsanzeige
RU VHgukatop ARC FORCE

PT Seletor MMA / TIG LIFT
D Wahischalter MMA / WIG LIFT +

RU cenektop MMA /TIG LIFT
DZ 454 PFC CEL

PT Display digital
D Digital Display
RU Uundposoit ancnnen

PT Seletor de parametro
D Parameter Wahlschalter
RU Cenekrtop napameTpos



DZ 454 PFC CEL
INVERTER WELDING MACHINE

Caracteristicas Tecnicas - Technische Eigenschaften - Texuuueckue xapakrepucruku

TECHNICAL SPECIFICATIONS

CAT

230~600
=vg |Main
\Voltage (V)
1~230 1~400 1~600 3~230 3~400 3~600
& Absorbed 89 64 123 87 122 84 126 95 17 134 138 109
Power (KW) MMA) | ) | (ma) | e) | (vma) | Tie) | (MmA) | (TIB) | (MMA) | (TIe) | (MMA) | (TIB)
I, |Effective 245 18 20 14 185 125 20 15 16 12.3 15 12
| Current (A) MMA) | (Te) | (MMA) | (TIe) | (MMA) | Tie) | (MMA) | (TIe) | (MMA) | (TIB) | (MMA) | (TIB)
I, |Rated Input 39 28 31 22 29 20 32 2% 25 195 19 15
s | Current (A) MMA) | me) | (MmA) | e) | (vma) | Tie) | (MmA) | (TIe) | (MMA) | (TIB) | (MMA) | (TIB)
Duty Cycle 40° 40/250 40/320 40/320
DY (EN 609741 60/200 60/260 60/260 60/400
CVCLESX A, . 567160 507500 507200 100/310
No Load
Vo |\oitage (v) 8 79 8 79
I \évfr'fei:?(m 20~250 20~320 20~320 20~400
Power factor
A | omer 2 099 07 099 07
WIDE INPUT
d) <50W camE MMA VOLTAGE 1 VRD PLP
MCUF PH| 3 I’hasem
I >so0% E  TIGLIFT PH Phas
230-600V Protection
PFC UNIVERSAL
WY b N e 26 kW
i
zcs (:lsl_ ®
Dimensions and Weights PRODUCT SPECIFICATIONS
¥ | Box volume (m?) 014
| ASSEMBLED £ |Box Size (mm) 475x370x820
1 [Height 445 mm B | Box Weight (kg) 36,8
=31 | Width 240 mm W |PCS per Masterbox 1
Length 660 mm £ | PCS per Euro Pallet 6
Unit Weight 33,2 kg %98% [ Code 55030
=w |Bar Code 8054608790025

© 2024 Caterpillar

445 mm

CAT, CATERPILLAR, their respective logos, "Caterpillar Yellow,” "Caterpillar
Corporate Yellow," as well as corporate and product identity used herein are
trademarks of Caterpillar and may not be used without permission.
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Accessories Optional

Earth Clamp
Cod. 88067

Electrode Holder
Cod. 88066



LEGEND CAT

VE (V) | Main Voltage | Tensione DiRete | Tension De Réseau | Tension De Red | Tenstio De Rede | Netzspannung | Hanpaxenue
Cetn

I (A) | Effective Current | Corrente Efficace | Courant Efficace | Corriente Eficaz | Corrente Eficaz | Effektiver Strom |
= 3 dekTUBHbI Tok

m“ (Kw) | Absorbed Power | Potenza Assorbita | Puissance Absorbée | Potencia Absorbida | Poténcia Absorvida |
Absorbierte Kraft | MornoweHHasa MowHocTs

I (A) | Rated Input Current | Corrente D'ingresso Nominale | Courant D'entrée Nominal | Corriente Nominal De Entrada
™| Corrente Nominal De Entrada | Nenneingangsstrom | HomunanbHbiit Bxogroii Tok

Vo (V) | No Load Voltage | Tensione A Vuoto | Tension A Vide | Tension En Vacio | Tensdo De Vacuo| Vakuumspannung |
BakyymHoe HanpsxeHue

I, (A) | Welding Current | Corrente Di Saldatura | Courant De Soudage | Corriente De Soldadura | Corrente De Soldagem
wnx | SChweiBstrom | (Bapounbiii Tok

puty  40° (EN 60974-1) | Duty Cycle | Fattore Di Servizio | Cycle De Service | Ciclo De Trabajo | Ciclo De Trabalho |
Einschaltdauer | CootHowenue MpepbiBucroct

U (V) | Welding Voltage Range | Range Di Tensione Di Saldatura | Plage De Tension De Soudage | Rango De Voltaje De
2 Soldadura | Faixa De Tens&o De Soldagem | SchweiBspannungsbereich | luanason Capouroro Hanpaxenus

rec | Power factor | Fattore di potenza | Facteur de puissance | Factor de potencia | Fator de poténcia | Leistungsfaktor |
Y Y QakTop cunbl

@ (Mm)|Min-Max Electrode | Elettrodo Min-Max | Electrode Min-Max | Electrodo Min-Max | Electrodo Min-Max | Elektrode
X Min-Max | Inekpos Min-Max

~ Electrodes Type | Tipologia Di Elettrodo | Type D'électrodes | Tipos De Electrodos | Tipos De Eletrodos | Elektrodentypen
| Tunbi dnekTpozos

(Mm) | Wire Diameter | Diametro Filo | Diamétre Fil | Didmetro Hilo | Didmetro Do Fio | Schweissdraht | [uamerp
[poBonoku

Insulation Class | Classe Di Isolamento | Classe D'isolation | Clase De Aislamiento | Classe De Isolamento |
Isolationsklasse | Knacc U3onauun

KO
NSUI.A'%ON
@ (M) | Box Volume | Volume Scatola | Volume De La Boite | Volumen Caja De Carton | Volume Caixa De Cartéo |

Kartonschachtel Volumen - 06bem Kopobku

(Mm) | Box Size | Dimensione Scatola | Taille De La Boite | Dimensiones Caja De Carton | Dimensdes Caixa De Cartdo |
KartonschachtelgréBe - Pasmep Kopobku

@ (Kg) | Box Weight | Peso Scatola | Poids De La Boite | Peso Caja De Carton | Peso Caixa De Cartdo | Kartonschachtel
Gewicht | Bec Kopobkm

Pcs Per Masterbox | Pezzi Per Masterbox | Pcs Par Masterbox | Pcs Por Masterbox | Pcs Por Masterbox | Stiicke Fir Die
Masterbox | Konuuectso [ina Mactep-bokca

. Pcs Per Euro Pallet | Pezzi Per Europallet | Pcs Par Euro Pallet | Pcs Por Euro Pallet | Pes Por Euro Pallet | Stiicke Fir
<=, Die Europalette | Mbecol [ing EsponoaaoHos

$22E  Code | Codice | Code | Codigo | Code | Code | Kon

Bar Code | Codice A Barre | Code Barre | Codigo Barra | Code A Barres | Bestellcode | Ean
i (Mm) | Height | Altezza | Taille | Altura | Altur | Héhe | Boicora

31 (Mm) | Width | Larghezza | Largeur | Anchura | Largura | Breite | Lupuxa

¢ (Mm) | Length | Lunghezza | Longueur | Longitud | Comprimento | Lange | Jauva

B (Kg) | Weight | Peso | Poids | Peso | Peso | Gewicht | Bec

TVV\

s Higher duty cycle and remarkable benefits to reliability | Fattore di servizio elevato e notevoli vantaggi in termini
di affidabilita | Cycle de service plus élevé et avantages remarquables en termes de fiabilité | Alto factor de
servicio y ventajas significativas en términos de confiabilidad | Alto fator de servigo e vantagens significativas
em termos de confiabilidade | Hohere Einschaltdauer und bemerkenswerte Vorteile fiir die Zuverldssigkeit |
bonee BblCOKMi pa60qvu7| LUK 11 3Ha4YNTENbHbIE NPEeUMYLLECTBA B NN1aHE HAlEXHOCTU

Phase loss protection - automatic shut down if power supply phase loss occurs, to prevent damage | Protezione
contro la perdita di fase - spegnimento automatico in caso di perdita di fase dell'alimentazione, per evitare
danni | Protection contre la perte de phase - arrét automatique en cas de perte de phase d'alimentation, pour
éviter tout dommage | Proteccion contra pérdida de fase: apagado automatico en caso de pérdida de fase de la
fuente de alimentacidn, para evitar dafios | Protegdo contra perda de fase - desligamento automatico em caso
de perda de fase da fonte de alimentagdo, para evitar danos | Phasenausfallschutz — automatische Abschaltung
bei Phasenausfall der Stromversorgung, um Schaden zu vermeiden | 3awwTa ot 06pbiBa dasbl - aBTOMaTUuECKO® OTKMIKOUEHUE
npu 06pbiBe pasbl NUTaHUA AA NPeOTBPALLEHNA NOBPEXAEHNA

Consommation d'énergfie al'étatinactif |Consumo energeticoinstato diinattivita | Idle state power consumption
| Consumo de energia | Leerlaufleistung | Motpe6nenne sxeprum B pexume oxugaHmns

Efficacité de la source d'alimentation |Efficienza della saldatrice | Power source efficiency | Eficiencia de la
fuente de alimentacion | Effizienz der Stromquelle | ddekTuBHOCTb UCTOUHKa NUTaHNA

S G



NOTE AT

GB + The manufacturer does not accept any responsability for any typing or printing errors in this catalogue. It also reserves the right to make any alterations or modifications
deemed necessary at any time, without altering or interfering with the basic functions of the apparatus.

FR - Le fabricant décline toute responsabilité pour les fautes de retranscription ou les erreurs d'impression dans ce catalogue. Elle se réserve également le droit d'apporter a tout
moment des modifications ou des adaptations jugées nécessaires pour une amélioration du produit, sans altérer les fonctions de base de I'appareil.

E - El fabricante declina toda responsabilidad en relacién a las eventuales inexactitudes contenidas en este catalogo debido a errores de imprenta o de transcripcion. Se reserva
también el derecho de aportar, sin aviso previo las variaciones que considere Utiles y necesarias a fin de mejorar la calidad de sus productos, sin modificar por ello las caracteristicas
de utilizacion de los mismos.

PT - O fabricante declina toda a responsabilidade em relag&o as possiveis imprecisdes contidas neste catalogo devido a erros de impressdo ou transcrigdo.
Também se reserva o direito de fornecer, sem aviso prévio, as variagdes que considera Uteis e necessdrias para melhorar a qualidade de seus produtos, sem
modificar as caracteristicas de seu uso.

|« Il produttore declina ogni responsabilita per le possibili inesattezze contenute nel presente catalogo, imputabili ad errori di stampa o di trascrizione. Si riserva il
diritto di apportare, senza preavviso, ai propri prodotti quelle modifiche che ritenesse necessarie ed utili senza pregiudicare le caratteristiche di utilizzo.

D - Produzent Ubernimmt keinerlei Verantwortung fir méglicherweise enthaltene Ungenauigkeiten im vorliegenden Katalog, die auf Druck oder Ubertragungsfehler
zurtickzufiihren sind. Die Firma behalt sich auBerdem das Recht vor, jederzeit ohne Vorankindigung Anderungen an ihren Produkten anzubringen, sofern sie dies
flir notwendig erachtet und dadurch die Verwendungseigenschaften der Produkte nicht beeintrachtigt werden.

RU « npoptocep He HeceT OTBETCTBEH- HOCTY 3a OLWIMOKY, baonylleHHble B 3TOM KaTasnore, OHa Taloke OCTaB/IsieT 3a CO60 MPaBO BHOCUTD tobble N3MEHEHUA 1
MoaudrKaLmm, KOTopble CUMTaeT HeobXoAMbIMU B No60e Bpems, He Npurberas K 06cyxaeHnto, 6e3 nameHeHnsi MHGOPMALUK 1 OCHOBHBIX GYHKLWIA.






